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1 Symbols used to mark instructions

WARNING & Safety instructions in these operating instructions which must be ob-
served to prevent risks to persons are marked with this danger symbol.

EE} Before starting up your high- pressure washer for the first time, this safety instruction
must be read through carefully. Save the instructions for later use.

@ This symbol marks safety instructions related to connection of the machine to water
mains.

2 Safety instructions. For your own safety

WARNING! The high pressure washer may only be used by persons instructed in its use
and who have been expressly authorised to do so * This appliance is not intended for use by
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowl-
edge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety » Machines shall not be used or maintained by children.
Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance « Use of this ma-
chine is subject to the applicable local safety regulations and proper use. Please refer to Opera-
ting Instructions for recommended use, maintenance and problem solving ¢ Never spray electri-
cal equipment with water: danger for persons, risk of short-circuiting.

3 Before starting the cleaner DO READ OPERATING INSTRUCTIONS BEFORE USE!

Before use, check that the machine is safe and in proper condition and in upright posi-
tion on a plain and stable ground to ensure stability. Regularly check whether the power cord is
damaged or shows signs of ageing.

AWARNING! Do not use the machine if a supply cord or important parts of the machine are
damaged, e.g. safety devices, high pressure hoses , spray handle or lance * Check the rated
voltage of the machine before connecting it to the mains power supply. Ensure that the voltage
shown on the rating plate corresponds to the voltage of the local mains power supply.

NOTE: If your 3-phase cleaner was supplied without a plug, have it fitted with a suitable
3-phase plug with earth conductor.

AWARNING! related to combustion engine powered machines. Do not use combustion en-
gine powered machines indoors unless adequate ventilation is assessed by national labour au-
thorities * Ensure that any exhaust emissions are not in the vicinity of air intakes ¢ Incorrect fu-
els shall not be used as they may prove hazardous.

A WARNING! Before use of water jet, assure that the high pressure hose with the spray
handle is safely connected by an audible click to the lance ¢ High-pressure water jets can be
dangerous if misused. The jet must not be directed at persons, animals, live electrical equip-
ment or the cleaner itself « Do not direct the jet towards yourself or towards other persons in or-
der to clean clothes or footwear » Do not use the cleaner when other people without appropriate
protective clothing are in the working area. Wear appropriate protective clothing, safety gloves,
boots, hearing aids and helmets with visor and eye protection « When operating the spray
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handle, kickback forces are produced at the spraying device and when the spray lance is held
at an angle, a torque is also created. The spray handle and spray lance must therefore be held
firmly with both hands « Check that cleaning will not result in dangerous substances (e.g. as-
bestos, oil) being washed off the object to be cleaned and harming the environment ¢ During
use of high pressure cleaners, aerosols may be formed. Inhalation of aerosols can be hazard-
ous to health. The employer shall perform a risk assessment in order to specify the necessary
protective measures regarding aerosols, depending on the surface to be cleaned and its envi-
ronment. Respiratory masks of class FFP 2, an equivalent or higher are suitable for the protec-
tion against hydrous aerosols * This machine has been designed for use with the cleaning
agent supplied or recommended by the manufacturer. The use of other cleaning agents or
chemicals may adversely affect the safety of the machine * Risk of explosion — Do not spray
flammable liquids. Do not clean delicate parts made of rubber, fabric, etc. with the jet nozzle.
Keep some distance between the jet nozzle and surface in order to prevent the surface from
damage * Do not operate belt-driven units without attached belt cover  The machine must not
be used in flammable or explosive environments. When using the machine, it must stand at
least 1 m from buildings, etc.

4 Transport

For safe transport in and on vehicles we recommend to prevent the equipment from sliding and
tilting by fixing it with belts. For transport and storage at temperatures around or below 0°C,
anti-freeze should be drawn into the pump beforehand (Please refer to Operating Instructions).

5 Water connection

This machine is only allowed to be connected with the potable water mains, when an ap-
propriate backflow preventer has been installed, Type BA, according to EN 60335-2-79. The
backflow preventer can be ordered under number 106411177,106411178,106411179,1064111
84. The length of the hose between the backflow preventer and the machine must be at least
12 meters (min diameter 3/4 inch) to absorb possible pressure peaks. Operation by suction (for
example from a rainwater vessel) is carried out without backflow preventer. The suction set can
be ordered under number 61256.

A WARNING! Water that has flowed through backflow preventer and high pressure washer
is considered to be non-potable.

6 Electrical connection

The electric supply connection shall be made by a qualified electrician and comply with [EC
60364-1. It is recommended that the electric supply to this machine should include either a
residual current device that will interrupt the supply if the leakage current to earth exceeds 30
mA for 30 ms or a device that will prove the earth circuit. Switching on the cleaner may cause
voltage fluctuations. Voltage fluctuations should not occur if the impedance at the transfer point
is less than 0.15 Ohm. If in doubt ask your local electricity supplier.

AWARNING! Inadequate extension cords can be dangerous. If an extension cord is used, it
shall be suitable for outdoor use, and the connection plu? has to be kept dry and off the ground.
It is recommended that this is accomplished by means of a cord reel, which keeps the socket at
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least 60mm above the ground. Always unwind cord from the reels completely to prevent the
power cord overheating ¢ Disconnect the power cord from the power source by pulling the plug
only (do not pull or tug the power cord).

7 Safety devices

Thermal sensor: A thermal sensor protects the motor against overloading. The machine will
restart after a few minutes when the thermal sensor has cooled. Unloader valve: Unacceptably
high pressure is fed back without residual pressure via a bypass line into the intake line of the
pump when the safety device is tripped. The unloader valve is set and sealed at the factory and
must not be adjusted. Locking device on spray handle: The spray handle features a locking
device. When the pawl is activated, the spray handle cannot be operated.

8 Maintenance and repair

WARNING! Always switch off the mains disconnecting switch when leaving the machine
unattended ¢ Always remove the plug from the mains plug socket before carrying out mainte-
nance work or cleaning of the machine.

NOTE! Before cleaning and maintenance of the high pressure washer, always remove the
spark plug cable.

Carry out only the maintenance operations described in the operating instructions. To ensure
machine safety, use only original Nilfisk spare parts. Do not make any technical modifications
to the high-pressure washer. Ensure that the machine is regularly serviced by authorized Nilfisk
dealers in accordance with the maintenance plan. Failure to do so will invalidate the warranty.

CAUTION! High-pressure hoses, fittings and couplings are important for the safety of the
cleaner. Use only high-pressure spare parts approved by Nilfisk! « If the supply cord is dam-
aged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons to
prevent hazards.
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1 Kennzeichnung von Hinweisen

WARN- und Sicherheitshinweise in dieser Anleitung, die beachtet werden missen,

um Verletzungen zu vermeiden, sind mit diesem Gefahrensymbol gekennzeichnet,

Sie mussen diese Sicherheitshinweise sorgfaltig lesen, bevor Sie Ihren Hochdruckrei-
niger zum ersten Mal in Betrieb nehmen. Heben Sie diese Anleitung fiir die spatere
Verwendung auf.

Dieses Symbol kennzeichnet Sicherheitshinweise fur den Anschluss des Gerats an
die Wasserversorgung.

2 Sicherheitshinweise Zu lhrer eigenen Sicherheit

ACHTUNG ! Der Hochdruckreiniger darf nur von Personen eingesetzt werden, die in des-
sen Bedienung eingewiesen wurden und ausdrucklich dazu autorisiert sind « Der Gebrauch die-
ses Gerats durch Personen mit verminderten korperlichen, Wahrnehmungs- und geistigen Fa-
higkeiten oder mit unzureichender Erfahrung und Wissen ist nur zulassig, wenn eine ausrei-
chende Beaufsichtigung gegeben ist bzw. wenn eine Unterweisung im Umgang mit dem Gerat
durch eine fir die Sicherheit verantwortliche Person durchgefuhrt wurde ¢ Das Gerat darf nicht
von Kindern verwendet oder gewartet werden. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen ¢ Die Nutzung dieses Gerats unterliegt den gel-
tenden ortlichen Bestimmungen zu Sicherheit und zulassigem Einsatz. Bitte lesen Sie die Be-
triebsanleitung zur empfohlenen Verwendung, Wartung und Problemldsung « Niemals elek-
trische Gerate mit Wasser besprihen: Gefahr fir Personen durch Stromschlag.

3 Vor der Inbetriebnahme LESEN SIE BITTE VOR DER BENUTZUNG DIE BETRIEBS-
ANLEITUNG!

Vor der Verwendung sicherstellen, dass sich die Maschine in einem sicheren und ein-
wandfreien Zustand befindet und aufrecht auf einem ebenen und stabilen Untergrund steht, um
einen stabilen Stand zu gewahrleisten. RegelmaRig prufen, ob das Stromkabel beschadigt ist
oder Zeichen von Alterung aufwesist.

AACHTUNG I Das Gerat nicht in Betrieb nehmen, wenn das Stromkabel oder andere wich-
tige Teile des Gerats beschadigt sind. Dazu zahlen beispielsweise die Sicherheitsvorrichtun-
%en, der Hochdruckschlauch, der Spriihgriff und die Spruhrohre ¢ Vor dem Anschluss an das

tromnetz die Nennspannung des Gerats prufen. Achten Sie darauf, dass die auf dem Typen-
schild angegebene Spannung mit der Spannung Ihres Stromnetzes tbereinstimmt.

Hinweis: Wenn Ihr Dreiphasen-Reiniger ohne Stecker geliefert wurde, beauftragen Sie einen
Elektriker, einen geeigneten Dreiphasen-Stecker mit Erdungsleiter anzuschlieRen.

AACHTUNG in Bezug auf mit Verbrennungsmotor betriebene Gerate: Gerate mit Verbren-
nungsmotor nicht in geschlossenen Raumen betreiben, sofern keine ausreichende Beluftung
nach Vorgabe der nationalen Arbeitsbehorden vorhanden ist * Sicher stellen, dass die Abgas-
offnungen sich nicht in der Nahe von Lufteinlassen befinden « Keinen falschen Treibstoff ver-
wenden, da dies zu Gefahrensituationen fiihren kann.
'.u.lJl,; R l.a-l.JJ;:I
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AACHTUNG I Vor dem Spriihen sicherstellen, dass der Hochdruckschlauch mit dem
Sprihgriff sicher mit dem Spruhrohr verbunden ist (horbares Einrasten) « Hochdruck-Wasser-
strahlen konnen bei falscher Bediendung gesundheitsgefahrdend sein. Den Wasserstrahl nie-
mals auf Personen, Tiere, Strom fuhrende elektrische Installationen oder das Gerat selbst rich-
ten. Den Wasserstrahl niemals auf sich selbst oder auf andere Personen richten, um Kleidung
und Schuhe zu reinigen * Den Reiniger nicht verwenden, wenn sich andere Personen ohne
ausreichende Schutzkleidung im Arbeitsbereich aufhalten. Ausreichende Schutzkleidung, Si-
cherheitshandschuhe, -schuhe, Gehorschutz, und Helm mit Visier und Augenschutz tragen ¢
Wahrend des Betriebs des Reinigers entstehen hohe RuckstoRkrafte am Ventil und dem
Spruhrohr, und bei abgewinkeltem Sprlhrohr entsteht ebenfalls ein Drehmoment. Sprihgriff
und Sprihrohr daher fest mit beiden Handen halten ¢ Sicherstellen, dass bei der Reinigung kei-
ne Gefahrenstoffe (z. B. Asbest, Ol) freigesetzt werden und somit der Umwelt schaden « Beim
Einsatz von Hochdruckreinigern konnen sich Aerosole bilden. Das Einatmen von Aerosolen
kann gesundheitsgefahrdend sein. Der Arbeitgeber muss eine Risikobewertung durchftihren,
um abhangig von den zu reinigenden Oberflachen und der Arbeitsumgebung die erforderlichen
SchutzmalRnahmen gegen Aerosole festzulegen. Atemschutzmasken entsprechend Klasse
FFP 2 oder hoher sind geeignet zum Schutz gegen wasserhaltige Aerosole ¢ Dieses Gerat wur-
de fur die Verwendung in Verbindung mit vom Hersteller mitgelieferten oder empfohlenen Reini-
gungsmitteln entworfen. Die Verwendung anderer Reinigungsmittel kann die Sicherheit bei der
Verwendung des Gerats beeintrachtigen * Explosionsgefahr — Keine entflammbaren Flssig-
keiten versprithen. Niemals empfindliche Teile aus Gummi, Stoff, usw. mit der SprithdUse reini-
gen. Ausreichenden Sicherheitsabstand zwischen der Diise und der zu reinigenden Oberflache
einhalten, um Beschadigungen zu vermeiden * Riemengetriebenen Gerate nicht ohne befestig-
te Riemenabdeckung benutzen + Die Maschine nicht in brennbaren oder explosiven Umge-
bur;]gen einsetzten * Bei Verwendung des Gerats, muss es mindestens 1 m von Gebauden usw.
stehen.

4 Transport

Zum Transport in und auf Fahrzeugen muss das Gerat mit Gurten gegen Verrutschen und Kip-
pen gesichert werden. Vor dem Transport bei Temperaturen um oder unter 0° C muss die Pum-
pe mit Frostschutzmittel befullt werden (siehe Betriebsanleitung).

5 Wasseranschluss

Dieses Gerat darf nur an einen Trinkwasseranschluss angeschlossen werden, wenn eine
entsprechende Ruckstausicherung des Typs BA gemal EN 60335-2-79 installiert ist. Die Ruck
stausicherung kann iber die Bestellnummern 100411177,106411178,106411179,106411184 be
stellt werden. Die Lange des Schlauchs zwischen der Ruckstausicherung und dem Hochdruck
reiniger muss mindestens 12 Meter betragen (und einen Durchmesser von mindestens 3/4 Zoll
haben), um mogliche Druckspitzen auszugleichen. Der Saugbetrieb (z. B. aus einem Regen-
wasserbehélter? erfolgt ohne Ruckstausicherung. Die Rlckstausicherung kann Uber die Bestell-
nummer 61256 bestellt werden.

AACHTUNG I Wasser, das durch die Rlckstausicherung und den Hochdruckreiniger ge-
flossen ist, ist nicht mehr als Trinkwasser zu betrachten.
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6 Elektrischer Anschluss

Das Gerat nur an Steckdosen anschlieRen, die von einem ausgebildeten Elektriker montiert

wurden und die der I[EC 60364-1 Vorschrift entsprechen. Es wird empfohlen, einen Fehler-

strom-Schutzschalter in die Spannungsversorgung zu integrieren, der die Versorgung bei

einem Ableitstrom an Masse von Uber 30 mA fur 30 ms unterbricht. Das Einschalten des Rei-

nigers kann zu Spannungsschwankungen fuhren. Diese sollten nicht auftreten, wenn die Im-

Ecladl?nﬁ am Ubergabepunkt weniger als 0,15 Q betragt. Bei Fragen wenden Sie sich an Ihren
ektriker.

AACHTUNG Falsche Verlangerungskabel konnen gefahrlich sein. Bei Verwendung eines

Verlangerungskabel darauf achten, dass dieses flr den Auleneinsatz geeignet ist. Alle Anschlus-

se mussen stets trocken u nd vom Boden fern gehalten werden. Der Einsatz eines Verlange-

rungskabels mit Kabeltrommel wird empfohlen, damit der Anschluss sich mindestens 60 mm Uber

dem Boden befindet. Immer das Stromkabel vollstandig entrollen, um Uberhitzung des Kabels zu

\r/]ermeiden » Das Stromkabel nur am Stecker aus der Steckdose ziehen, niemals am Kabel zie-
en.

7 Sicherheitsvorrichtungen

Thermosensor: Ein Thermosensor schitzt den Motor vor Uberlastung. Das Gerat startet nach
wenigen Minuten erneut, sobald der Thermosensor wieder abgekihlt ist. Druckregelventil:
Bei UbermaRig hohem Druck wird die Sicherheitsvorrichtung ausgeldost und der Druck tber
eine Bypassleitung in die Einlassleitung der Pumpe zurtckgefihrt. Das Druckregelventil wird
im Werk eingestellt und darf nicht verandert werden. Sperrvorrichtung an der Sprihpistole:
Die Sprihpistole verflgt tber eine Sperrvorrichtung. Ist die Sperrklinke eingerastet, kann die
Spruhpistole nicht aktiviert werden.

8 Wartung und Reparatur

ACHTUNG Beim Verlassen der Maschine immer den Netzschalter ausschalten « Vor der
Reinigtrjlng des Gerats oder vor Wartungsarbeiten immer den Stecker aus der Steckdose her-
ausziehen.

HINWEIS ! Vor der Reinigung und Wartung des Hochdruckreinigers, immer das Ziindkerzenka-
bel entfernen.

Nur die in der Bedienungsanleitung beschriebenen Wartungsschritte ausfuhren. Sorgen Sie flr
die Sicherheit Ihres Gerats, nur Nilfisk Original-Ersatzteile verwenden. Keine technischen An-
derungen am Hochdruckreiniger vornehmen. Flr eine regelmaRige Wartung des Gerats gemal
dem Wartungsplan durch autorisierte Nilfisk Techniker sorgen. Bei Nichteinhaltung des War-
tungsplans erlischt die Garantie.

VORSICHT ! Die Hochdruckschlauche, Anschlisse und Kupplungen tragen entscheidend
zur Sicherheit des Gerats bei. Nur Hochdruckteile verwenden, die von Nilfisk zugelassen sind
* Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es von dem Hersteller, einem zugelassenen
Servicebetrieb oder einer anderen qualifizierten Person ausgetauscht werden.
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1 Symboles utilisés pour le signalement des instructions

AVERTISSEMENT et Consignes de sécurité met en évidence les consignes de se-
curité de ce manuel d'utilisation qui doivent étre observées pour éviter tout risque de
blessure corporelle.

Veuillez lire attentivement ces consignes de sécurité avant la premiere utilisation de
votre nettoyeur haute pression. Conservez les instructions pour consultation ultérieure.

Ce symbole signale des consignes de sécurité concernant le raccordement de la ma-
chine a une prise d'eau potable.

Consignes de sécurité Pour la propre sécurité de l'utilisateur

AAVERTISSEMENT Le nettoyeur haute pression ne doit étre utilisé que par des personnes
formeées a son utilisation et qui y ont été autorisées * Cet appareil n'est pas destiné a étre utilise
par des personnes aux capacites physiques, sensorielles ou mentales reduites, ou manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que ces personnes ne soient supervisées, ou que
des directives ne leur aient été données au sujet de l'utilisation de I'appareil par une personne
responsable de leur sécurité + Les machines ne doivent pas étre utilisées ou entretenues par
des enfants. Les enfants devront étre surveillés pour faire en sorte qu'ils ne jouent pas avec
l'appareil * L'utilisation de cette machine est soumise aux réglementations locales applicables
et aux regles de conformité d'utilisation. Référez-vous au Mode d'emploi pour connaitre les re-
commandations en matiére d'utilisation, de maintenance et de résolution des problémes « Ne
jamais pulvériser de l'eau sur les équipements électriques : danger pour les personnes, risque
de court-circuit.

3 Avant de démarrer |'aspirateur VEUILLEZ LIRE LE MODE D’EMPLOI AVANT TOUTE
UTILISATION !

. Avant utilisation, il faut vérifier que la machine est slrre et en bon état, et qu'elle est pla-
cée en position verhcale sur un sol plat et stable pour assurer sa stabilite. Vérifier réguliere-
nt si le cordon d'alimentation est endommagé ou montre des signes d'usure.

AVERTISSEMENT N'utilisez pas la machine si le cable d'alimentation ou d'autres élé-
ments importants de la machine sont endommagés, par exemple les dispositifs de sécurité, les
flexibles haute pression, la poignée gachette, la poignée de pulvérisation ou la lance « Vérifier
|la tension nominale indiquée sur la machine avant de la raccorder a 'alimentation secteur lo-
cale. Veiller a ce que la tension affichée sur la plague signalétique corresponde a la tension de
I'alimentation secteur locale.

REMARQUE! : Si votre nettoyeur a trois phases vous a été fourni sans prise, le faire équiper
d'une prise triphasée avec un conducteur de terre.

AAVERTISSEMENT relatif aux machines alimentées par moteur a combustion Ne pas utili-
ser des machines alimentées par moteur a combustion a l'intérieur @ moins que la ventilation
soit jugée adéquate par les autorités nationales du travail *S'assurer que les gaz d'échappe-
ment ne sont pas emis a proximite d une prise d'air de ventilation * Ne pas utiliser de carbu-
rants inappropriés car ils peuvent s'avérer dangereux.
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AAVERTISSEMENT Avant d'utiliser le jet d'eau, vérifier que le flexible haute pression avec
la poignée de pulvérisation est raccordé en toute sécurité en vous assurant qu'un déclic au-
dible est émis lors du branchement a la lance ¢ Les jets d'eau a haute pression peuvent étre
dangereux s'ils sont mal utilisés. Le jet d'eau ne doit jamais étre dirigé vers des personnes, des
animaux, des équipements électriques sous tension ni vers la machine elle-méme. Ne jamais
diriger le jet vers soi-méme ni vers d'autres personnes dans le but de nettoyer des vétements
ou des chaussures * Ne pas utiliser le nettoyeur si d'autres personnes non équipées de véte-
ments de protection adéquats travaillent a proximité. Porter les protections vestimentaires ap-
propriées, des gants et bottes de sécurité, des protections auditives et des casques avec viseur
et protections oculaires * Pendant le fonctionnement de la poignée de pulvérisation, des forces
de recul apparaissent au niveau du pistolet et de la lance de pulvérisation. Si la lance n'est pas
tenue droite, un couple apparait également. La poignée et la lance de pulvérisation doivent par
conséquent étre tenus fermement et a deux mains ¢+ Vérifier que le nettoyage des objets n'est
pas susceptible de lessiver ou d'expulser des substances dangereuses é)ar exemple de
lamiante, du pétrole) qui pourraient nuire a l'environnement ¢ Lors de ['utilisation de nettoyeurs
haute pression, des aérosols peuvent se former. L'inhalation d'aérosols peut étre dangereuse
pour la santé. L'employeur doit réaliser une évaluation des risques pour spécifier les mesures
de protection nécessaires concernant les aérosols, en fonction de la surface a nettoyer et de
son environnement. Des masques respiratoires de classe FFP 2, une protection équivalente ou
supérieure, sont souhaitables pour protéger des aérosols humides ¢ Cette machine a été
congue pour une utilisation avec le décapant fourni ou recommandé par le fabricant. L utilisa-
tion d'autres décapants ou produits chimiques peut avoir un effet négatif sur la sécurité de la
machine * Risque d’explosion — ne pas vaporiser des liquides inflammables a proximité. Ne pas
nettoyer de piéces fragiles en caoutchouc, tissus, etc. avec la buse. Afin de ne pas endomma-
ger la surface a nettoyer, respecter une certaine distance entre la buse et celle-ci * Nel\{'amais
mettre les unités entrainées par des courroies en marche sans le capot de courroie * Ne pas
utiliser la machine dans des environnements inflammables ou explosifs ¢ Lors de ['utilisation de
la machine, l'installer a un moins 1 m des béatiments, etc.

4 Transport

Pour un transport sdr, dans un véhicule ou sur un véhicule, nous recommandons de fixer |'équi-
pement avec des sangles pour I'empécher de glisser et de basculer. Pour le transport et le
stockage a des températures autour de 0 °C ou au-dessous, verser préalablement de l'antigel
dans la pompe (cf. le Mode d'emploi).

5 Raccordement a l'eau

@II vous est uniquement permis de raccorder cette machine aux prises principales d’'eau
potable si un dispositif anti-refoulement approprié a été installé (type BA selon la norme EN
60335-2-79% Le dispositif anti-refoulement peut étre commandé sous les références 1064111
77,106411178,106411179,106411184. La longueur du tuyau entre le dispositif anti-refoulement
et la machine doit étre d’au moins 12 métres (diamétre minimum : % de pouce) pour absorber
les éventuelles crétes de pression. Le fonctionnement par aspiration (par exemple a partir d’un
récipient d’eau de pluie) est assuré sans dispositif anti-refoulement. Le kit d'aspiration peut étre
commandé sous la référence 61256.

AAVERTISSEMENT L'eau qui a circulé par le dispositif anti-refoulement et le nettoyeur
haute pression est considérée comﬁﬁfanf ron notahy:
)Y RO LD LA
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6 Raccordement électrique

Le raccordement a |'alimentation électrique doit étre fait par un électricien qualifié et respecter
la norme IEC 60364-1. Il est recommandeé que I'alimentation électrique de cette machine inclue
un dispositif de courant résiduel qui coupera l'alimentation si le courant de fuite vers la terre
est supérieur a 30 mA pour 30 milliemes de seconde, ou un dispositif qui vérifiera le circuit de
terre. La mise en marche du nettoyeur peut provoquer des fluctuations de tension. Des fluc-
tuations ne devraient pas se produire si Iimpédance au point de transfert est inférieure a 0,15
Ohm. En cas de doute, consulter un électricien local.

AVERTISSEMENT Des cables de rallonge inadaptés peuvent présenter une source de
danger. Siun cable de rallonge est utilisé, il devra convenir pour une utilisation en plein air, et
le raccordement doit étre gardé au sec et ne doit pas reposer a terre. Il est recommandé de le
faire a I'aide d'un dévidoir de cable qui maintient la prise de courant & au moins 60 mm au-des-
sus du sol. Toujours dérouler complétement le cordon du dévidoir pour éviter la surchauffe du
cordon d'alimentation « Débrancher le cordon d'alimentation de la source d'alimentation en ti-
rant uniquement sur la prise. Ne pas tirer sur le cordon lui-méme.

7 Dispositifs de sécurité

Capteur de température : Un capteur de temperature protege le moteur contre la surcharge.
La machine redémarrera aprés quelques minutes, une fois que le capteur de température aura
refroidi. Soupape de décharge : La haute pression inacceptable est renvoyée sans pression
résiduelle via une ligne de derivation vers la ligne d'admission de la pompe lorsque le dispositif
de securité se declenche. La soupape de decharge est preréglée et scellee en usine. Elle ne
doit pas étre modifiée. Dispositif de verrouillage de la poignée gachette : La poignée ga-
chette est équipée d'un dispositif de verrouillage. Lorsque le cliquet est enclenché, la poignée
gachette ne peut pas étre mise en service.

aintenance et réparation

M
AAVERTISSEMENT Coupez toujours l'interrupteur d’alimentation secteur lorsque vous lais-
sez la machine sans surveillance * Toujours débrancher la prise de I'alimentation principale

avant d'effectuer tout travail de maintenance ou de nettoyage sur la machine.

REMARQUE ! Maintenance et reparation - Toujours retirer le cable de la bougie d'allumage
avant de procéder au nettoyage et a la maintenance du nettoyeur haute pression.

Effectuer uniquement les opérations de maintenance décrites dans le manuel d'utilisation. Pour
assurer la sécurité de I'a machine, n'utiliser que des pieces de rechange originales Nilfisk. N'ef-
fectuer aucune modification technique du nettoyeur haute pression. S'assurer que la machine
est régulierement entretenue par un distributeur agréé Nilfisk et selon le calendrier de mainte-
nance. Le non-respect de cette clause entraine la nullité de la garantie.

ATTENTION Les flexibles, raccords et accouplements haute pression sont importants pour la
sécurité du nettoyeur. N'utiliser que des piéces haute pression de rechange agréées par Nilfisk
* Si le cordon fourni est endommagé, le faire remplacer par le fabriquant, son agent technique
ou toute autre personne agréée pour éviter tout danger.

'.l.l.lJlg!.dl.l.la" Y Lﬁ;ﬁ@
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1 Symbolen voor verschillende aanwijzingen

WAARSCHUWINGEN en veiligheidsinstructies in deze gebruiksaanwijzing die
moeten ilfvorden nageleefd om letsels te voorkomen zijn aangeduid met dit waarschu-
wingsteken.

‘ Voordat u de hogedrukreiniger voor de eerste keer gebruikt, dient u deze gebrui-

kershandleiding zorgvuldig door te lezen. Bewaar de handleiding voor later gebruik.

Deze symbolen staan naast een veili?heidsinstructie die betrekking heeft op de aan-
sluiting van het apparaat op de waterleiding.

2 Veiligheidsinstructies. Voor uw veiligheid

WAARSCHUWING De hogedrukreiniger mag alleen worden gebruikt door hiertoe aange-
wezen personen die zijn geinstrueerd in het gebruik ervan « Dit apparaat is niet bestemd voor
gebruik door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of een
gebrek aan ervaring of kennis, tenzij dit plaatsvindt onder toezicht of op aanwijzing van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid « Machines mag niet worden gebruikt of
onderhouden worden door kinderen. Leer kinderen dat zij niet met het apparaat mogen spelen
* Het gebruik van het apparaat is onderhevig aan de geldende lokale wetten. Zie de bedie-
ningshandleiding voor aanbevolen gebruik, onderhoud en het oplossen van problemen ¢« Spuit
een elektrisch apparaat nooit nat met water: gevaarlijk voor personen, risico op kortsluiting.

3 \BI%cijrfi}(a\'t het apparaat wordt gestart LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING VOOR GE-

Controleer voor gebruik of het apparaat in veilige en goede staat verkeert en rechtop
staat op een rechte en viakke ondergrond. Controleer regelmatig de stroomkabel met het oog
op beschadigingen of sliftage.

AWAARSCHUWING Gebruik de machine niet indien een voedingskabel of belangrijke
onderdelen van de machine beschadigd zijn, zoals veiligheidsapparatuur, hogedrukslang of het
spuitpistool + Controleer de nominale spanning van het apparaat voordat u deze op het elekri-
citeitsnet aansluit. De aangegeven bedriffsspanning op het typeplaatje moet overeenkomen
met de netspanning.

AANWIJZING!:Als uw 3-fasen hogedrukreiniger is geleverd zonder stekker, laat dan door een
elektricien een passende, geaarde 3-fasenstekker monteren.

A WAARSCHUWING betreffende door een verbrandingsmotor aangedreven machines
Gebruik een door een verbrandingsmotor aangedreven machine niet binnenshuis, tenzij de
aanwezig ventilatie is goedgekeurd door de arbeidsinspectie * Zorg dat er geen uitlaatgassen
in de buurt van de luchtinlaten komen ¢ Het gebruik van verkeerde brandstof kan gevaarlijk zijn.

AWAARSCHUWING Controleer voor gebruik van de waterspuit of de hogedrukslang met
de spuithendel veilig is aangesloten met een hoorbare klik in het spuitpistool « Hogedrukstralen
kunnen gevaarlijk zijn indien ze niet correct worden gebruikt. Richt de waterstraal nooit op
'.u.lJl,; R l.a-l.JJ;:I
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personen, dieren, apparaten die onder stroom staan of de machine zelf. Richt de straal niet op
uzelf of anderen om kleding en schoeisel te reinigen * Gebruik de hogedrukreiniger niet wan-
neer er zich andere mensen zonder beschermende kleding in de buurt bevinden. Draag de
geschikte beschermende kleding, veiligheidshandschoenen, laarzen, gehoorbescherming en
een helm met klep en oogbescherming « Wanneer de hogedrukreiniger in bedrijf is, treedt er in
het spuitgedeelte terugslag op. Wanneer de spuitlans schuin wordt gehouden, ontstaat er ook
een draaimoment. Het spuitpistool en de sproeilans moeten daarom stevig met twee handen
vastgehouden worden ¢ Ga na of de reiniging er niet toe zal leiden dat gevaarlijke stoffen (bv.
asbest, olie) van het te reinigen voorwerp worden weggespoeld en het milieu vervuilen ¢ Tij-
dens het gebruik van hogedrukreinigers kunnen gassen vrijkomen. Inademing van drijfgassen
kan gevaar opleveren voor de gezondheid. De werkgever dient een risicobeoordeling uit te
voeren vast te stellen welke beschermingsmaatregelen nodig zijn betreffende gassen, afhanke-
lijk van het te reinigen oppervlak en de omgeving. Ademhalingsmaskers van klasse FFP2,
vergelijkbaar of hoger zijn geschikt voor de bescherming tegen waterhoudende gassen * Deze
machine is ontworpen voor gebruik met het schoonmaakmiddel dat is geleverd of aanbevolen
door de fabrikant. Het gebruik van andere schoonmaakmiddelen kan een negatieve invioed
hebben op de veilige werking van de machine * Explosiegevaar — Spuit niet met ontvlambare
vloeistoffen. Reinig geen gevoelige onderdelen die gemaakt zijn van rubber, textiel e.d. met de
straal. Houd enige afstand tussen de sproeier en het oppervlak om beschadiging van het op-
perviak te voorkomen * Gebruik apparaten met een band niet zonder bandafdekking ¢ Het
apparaat mag niet in ontvlambare of explosieve omgevingen gebruikt worden « Als u het appa-
raat gebruikt, houd dan ten minste 1 meter afstand van gebouwen, enz.

4 Transport

Voor een veilig transport in en op voertuigen raden wij aan het apparaat goed vast te sjorren
om verschuiving en omvallen te voorkomen. Voor het transport en opslag bij temperaturen rond
of onder 0°C, moet op voorhand een antivriesmiddel in de pomp worden gezogen (zie de ge-
bruikershandleiding).

5 Wateraansluiting

Op grond van EN 60335-2-79 mag dit apparaat alleen aangesloten worden op drinkwa-
terleidingen als een geschikte terugstroombeveiliging geinstalleerd is van Type BA. De te-
%%séltﬁ%nélbeveiliging kan worden besteld onder nummer 106411177,106411178,106411179 of
De lengte van de slang tussen de terugstroombeveiliging en het aparaat moet minimaal 12
meter zijn (min. doorsnee % inch) om de mogelijke drukpieken te kunnen absorberen. Bij ge-
bruikmaking van aanzuiging (bijvoorbeeld uit een regenton) mag geen terugstroombeveiliging
worden gebruikt. De aanzuigset kan worden besteld onder nummer 61256.

A WAARSCHUWING Water dat door de terugstroombeveiliger en de hogedrukreiniger
gestroomd is, wordt gezien als niet-drinkbaar.

6 Elektrische aansluiting

De aansluiting van de elektriciteitstoevoer moet worden uitgevoerd door een bevoegde elektri-
cien en conform IEC 60364-1. Het wordt aanbevolen dat de elektriciteitstoevoer naar deze ma-
chine beschikt over extra stroomapparatuur die de toevrr2oderbreekt als de lekstroom naar
'.u.lJLl U l.ﬂ-l.J-lll
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de aarde gedurende 30 ms 30 mA overschrijdt of over een apparaat dat het aardcircuit test.
Bij het aanzetten van de hogedrukreiniger kan spanningsvariatie optreden. Spanningsvariatie
zou niet op moeten treden als de impedantie op het overdrachtspunt kleiner is dan 0,15 Ohm.
Neem bij twijfel contact op met uw lokale stroomleverancier.

A WAARSCHUWING Ongeschikte verlengsnoeren kunnen gevaarlijk zijn. Maak alleen
gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor gebruik buitenshuis, en zorg dat de verbin-
ding droog blijft en niet op de grond ligt. Wij adviseren u om een kabelhaspel te gebruiken met
een aansluiting die zich op minstens 60 mm boven de grond bevindt. Rol de kabel altijd volledig
van de haspel af om te voorkomen dat de stroomkabel oververhit raakt » Haal de stroomkabel
uit het stopcontact door aan de stekker te trekken, niet aan de kabel zelf,

7 Veiligheidsuitrusting

Temperatuursensor: Een temperatuursensor beschermt de motor tegen oververhitting.

De machine start na een paar minuten opnieuw op zodra de temperatuursensor een lagere
temperatuur registreert. Ontluchtingsklep: Onacceptabel hoge druk wordt zonder restdruk
teruggeleid via een bypassleiding naar de invoerleiding van de pomp als de beveiliging is uit-
geschakeld. De ontluchtingsklep wordt af fabriek ingesteld en afgedicht en mag niet worden
aangepast. Vergrendeling op het spuitpistool: Het spuitpistool is voorzien van een vergren-
deling. Als de vergrendelpal geactiveerd is, kan het spuitpistool niet worden bediend.

8 Onderhoud en reparatie

AWAARSCHUWING Schakel altijd de stroomschakelaar uit voordat de machine onbeheerd
wordt achtergelaten « Verwijder altijd de stekker uit het stopcontact voordat u reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden aan de machine verricht.

LET OP! Onderhoud en reparatie — Verwijder voor reinigen en onderhoud van de hoge-
drukspuit altijd de bougiekabel.

Voer alleen het onderhoud uit dat in de gebruiksaanwijzing beschreven is. Om te zorgen voor
de veiligheid van het apparaat moet u altijd alleen originele reserveonderdelen van Nilfisk
gebruiken. Breng geen technische wijzigingen aan de hogedrukreiniger aan. Zorg ervoor dat
de machine regelmatig wordt onderhouden door een erkende Nilfisk dealer volgens het onder-
houdsschema. Zoniet kan de waarborg vervallen.

WAARSCHUWING Hogedrukslangen, hulpstukken en koppelingen zijn belangrijk voor de
veiligheid van de hogedrukreiniger. Gebruik alleen onderdelen die geschikt zijn voor hogedruk
en aanbevolen zijn door Nilfisk! « Indien de voedingskabel beschadigd is, moet deze worden
vervangen door de fabrikant, zijn servicewerkplaats of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon
om gevaarlijke situaties te voorkomen.

'.I.I.IJ'#l_lﬂ.Uﬂ" Y l.i-lﬁ@

14 .rtaling van de originele gebruiksaanwijzing


http://www.sharifsanat.com/

aD

1 Simboli impiegati per contrassegnare le istruzioni

AAWERTENZE e istruzioni di sicurezza contenute nelle presenti istruzioni per I'uso
che devono essere osservate per evitare rischi per l'incolumita delle persone.

presenti istruzioni per 'uso. Conservare le istruzioni per un'eventuale consultazione in
futuro.

‘ Prima di avviare per la prima volta l'idropulitrice, & necessario leggere attentamente le

Questo simbolo contrassegna le istruzioni sulla sicurezza relative al collegamento
della macchina alla rete di alimentazione dell'acqua potabile.

2 lstruzioni sulla sicurezza. Per la sicurezza personale

AVVERTENZA L'idropulitrice pu0 essere utilizzata solo da persone istruite per il relativo
uso ed espressamente autorizzate * L'apparecchio non & consentito a persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano
sorvegliate o0 abbiano ricevuto istruzioni concernenti ['uso in sicurezza dell'apparecchio da parte
di una persona responsabile della loro sicurezza  Le macchine non devono essere utilizzate
né sottoposte a manutenzione da bambini. Provvedere alla necessaria sorveglianza e lasciare
giocare 1 bambini con I'apparecchio ¢ L'uso di questa macchina & vincolato al rispetto delle
normative di sicurezza locali e della destinazione d'uso. Per gli usi consigliati, la manutenzione
e la risoluzione di problemi, consultare le Istruzioni per I'uso * Non spruzzare acqua sulle appa-
recchiature elettriche: pericolo per le persone, rischio di cortocircuito.

3 Operazioni preliminari LEGGERE LE ISTRUZIONI PER L'USO PRIMA DI USARE
L’APPARECCHIO!

Prima dell'uso, verificare che la macchina sia sicura, in condizioni appropriate € in posizio-
ne verticale su un fondo piano e stabile che ne garantisca la stabilita. Controllare regolarmente
se il cavo d'alimentazione presenta danni o segni di usura.

AAWERTENZA Non utilizzare la macchina se un cavo di alimentazione o parti importanti
della macchina stessa risultano danneggiate, quali ad esempio dispositivi di sicurezza, tubi
flessibili ad alta pressione, maniglia del nebulizzatore o lancia « Controllare il voltaggio nomina-
le della macchina prima di collegarla all'alimentazione. Verificare che la tensione indicata sulla
targhetta corrisponda alla tensione di alimentazione locale.

NOTA!: Se la vostra idropulitrice trifase € stata fornita senza una spina, fate aggiungere una
spina trifase adatta con conduttore di terra.

AAWERTENZA relativa a macchine con motore a combustione Non utilizzare macchi-
ne con motore a combustione in ambienti chiusi a meno che non vi sia una ventilazione ade-
guata secondo quanto stabilito dalle autorita nazionali in materia di lavoro * Accertarsi che
eventuali emissioni di scarico non siano nelle vicinanze di ingressi dell'aria « Non utilizzare
combustibili non corretti in quanto potrebbero rivelarsi pericolosi.

AAWERTENZA Prima di usare il getto d'acqua, assi~zawsi di udire il clic che indica che il
'.I.I.IJI#' R0 LR il
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tubo flessibile ad alta pressione con la maniglia del nebulizzatore é saldamente collegato alla
lancia * | getti di acqua ad alta pressione possono essere pericolosi se mal utilizzati. Non rivol-
gere mai Il getto verso persone, animali, apparecchi elettrici in funzione o verso l'idropulitrice
stessa. Non indirizzare il getto verso l'operatore 0 altre persone con lo scopo di pulire indumen-
ti 0 scarpe * Non utilizzare l'idropulitrice mentre altre persone prive di abbigliamento protettivo
adeguato si trovano nell'area di esercizio. Indossare indumenti protettivi adeguati, guanti di
sicurezza, audioprotesi, caschi con visiera e protezioni per gli occhi « Durante ['uso della manig-
lia del nebulizzatore, nel dispositivo di spruzzo si generano forze di reazione e, se la lancia &
tenuta obliguamente, si crea anche una coppia. La maniglia del nebulizzatore e la lancia devo-
no quindi essere tenute saldamente con entrambe le mani « Accertarsi che ['operazione di
pulizia non provochi il distacco dall'oggetto che si sta lavando di sostanze pericolose (amianto,
petrolio) che possano contaminare I'ambiente ¢ Durante I'uso delle idropulitrici si possono
formare aerosol. Inalare aerosol pud essere pericoloso per la salute. |l datore di lavoro dovra
eseguire una valutazione dei rischi al fine di specificare le misure di protezione necessarie in
relazione agli aerosol a seconda della superficie da pulire e del relativo ambiente. Sono indica-
te maschere respiratorie di classe FFP 2, una classe equivalente o superiore per la protezione
contro gli aerosol con acqua ¢ Questa macchina e stata ideata per essere utilizzata esclusiva-
mente con detersivi forniti o raccomandati dal produttore. L'uso di detersivi o prodotti chimici
diversi da quelli consigliati potrebbe influire sulla sicurezza della macchina ¢ Rischio di esplosi-
one: non spruzzare liquidi infiammabili. Non pulire parti delicate in gomma, tessuto e cosi via
con l'ugello del getto. Mantenere una certa distanza tra I'ugello del getto e la superficie da
lavare per evitare danni alla superficie stessa ¢ Non far funzionare le unita a cinghia senza il
relativo coperchio fissato ¢ La macchina non deve essere utilizzata in ambienti infiammabili o
esplosivi * Durante l'uso della macchina, tenersi ad almeno 1 m da edifici e simili,

4 Trasporto

Per la sicurezza del trasporto su veicoli, si raccomanda di prendere le dovute precauzioni per
evitare che l'apparecchio scivoli o si inclini, fissandolo con delle cinghie. Per il trasporto e la
conservazione a temperature prossime o inferiori a 0 °C, versare prima del liquido antigelo nel-
la pompa (Consultare le Istruzioni per ['uso).

5 Connessione acqua

@ |l collegamento della macchina & consentito solo alla rete idrica di acqua potabile, nel caso
sia installato un dispositivo antiriflusso adeguato di tipo BA e conforme alla norma EN 60335-
2-79. Il dispositivo antiriflusso puo essere ordinato indicando il numero 106411177,106411178,
106411179,106411184. Per assorbire eventuali picchi di pressione, la lunghezza del tubo tra il
dispositivo antiriflusso e la macchina deve essere di almeno 12 metri (%" di diametro min). Atti-
vita come l'aspirazione (ad esempio in un contenitore di acqua piovana) vengono svolte senza
dispositivo antiriflusso. Il set di aspirazione pud essere ordinato indicando il numero 61256.

AAWERTENZA L'acqua passata attraverso il dispositivo antiriflusso e l'idropulitrice &
considerata non potabile.

6 Collegamento elettrico
Il collegamento dell'alimentazione elettrica deve essere eseguito da un elettricista qualificato e

'.I.I.IJ'#l_lﬂ.Uﬂ" Y l.i-lﬁ@
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deve essere conforme a IEC 60364-1. E consigliabile che l'alimentazione elettrica della macchi-
na preveda un dispositivo di corrente residua che interrompa ['alimentazione qualora la perdita
di corrente a terra superi 30 mA per 30 ms oppure un dispositivo che provi il circuito a terra.
L'accensione dell'idropulitrice puo causare fluttuazioni di tensione. Non sono previste fluttuazio-
ni di tensione in caso di impedenza nel punto di trasferimento inferiore a 0,15 Ohm. Nel dubbio,
rivolgersi al proprio fornitore di elettricita di zona.

AAWERTENZA Se i cavi non sono sufficientemente lunghi, possono insorgere dei pericoli.
Se viene utilizzata una prolunga, assicurarsi che sia progettata per 'uso esterno e che la spina
di collegamento rimanga asciutta e lontana da terra. Atal fine, si consiglia l'utilizzo di un rullo
avvolgicavo che mantenga la presa elettrica a una distanza da terra non inferiore a 60 mm.
Svolgere sempre completamente il cavo dall'avvolgitubo, per evitare il surriscaldamento del
cavo di alimentazione * Scollegare il cavo dalla fonte di alimentazione tirando soltanto la spina
(senza tirare o strattonare il cavo stesso).

7 Dispositivi di sicurezza

Sensore termico: Un sensore termico protegge il motore dal sovraccarico. La macchina si
riavvia dopo qualche minuto, quando il sensore termico si é raffreddato. Valvola di scarico:
Quando il dispositivo di sicurezza € scattato, la pressione eccessivamente alta viene rimandata
indietro senza pressione residua tramite una linea di bypass nella linea di ingresso della pom-
pa. La valvola di scarico rapido € impostata e sigillata in fabbrica e non necessita di regolazioni.
Dispositivo di bloccaggio sulla maniglia del nebulizzatore: La maniglia del nebulizzatore e
dotata di un dispositivo di bloccaggio. Quando il dente d'arresto € inserito, non & possibile utiliz-
zare la maniglia del nebulizzatore.

8 Manutenzione e riparazioni

AVVERTENZA Spegnere sempre ['interruttore generale dell'alimentazione elettrica quan-
do si lascia la macchina incustodita ¢ Prima di effettuare i lavori di manutenzione o la pulizia

della macchina, scollegare sempre la spina dalla presa elettrica.

NOTA! Manutenzione e riparazione - Prima della pulizia e della manutenzione dell'idropulitrice,
rimuovere sempre il cavo delle candele.

Effettuare solo le operazioni di manutenzione descritte nelle istruzioni per ['uso. Per garantire
|a sicurezza della macchina: utilizzare esclusivamente ricambi originali Nilfisk. Non apportare
alcuna modifica tecnica all'idropulitrice. Assicurarsi che la macchina riceva una manutenzione
regolare da parte di un rivenditore autorizzato Nilfisk, secondo le indicazioni del programma di
manutenzione. In caso contrario, la garanzia verra invalidata.

ATTENZIONE | tubi flessibili, gli accessori e i dispositivi di collegamento ad alta pressione sono
fondamentali per garantire un utilizzo sicuro dell'idropulitrice. Utilizzare solo ricambi ad alta
pressione approvati da Nilfisk! « Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sos-
tituito dal produttore, da un addetto all'assistenza autorizzato o da una persona con qualifica
analoga per evitare rischi.
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1 Symboler som er brukt for merking av instruksjoner

Advarsler og sikkerhetsinstruksjoner i denne bruksanvisningen som ma fglges for
a hindre fare for personer, er merket med et faresymbol.

nen leses ngye. Ta vare pa instruksjonen for senere bruk.

Dette symbolet markerer sikkerhetsinstruksjoner for tilkobling av maskinen til vannet-
tet.

‘ Fejr du starter opp din hayttrykksvasker for farste gang ma denne sikkerhetsinstruksjo-

2 Sikkerhetsinstruksjon. For din egen sikkerhet

ADVARSEL Hgytrykksvaskeren skal bare brukes av personer som har fatt anvisninger
om bruken og som uttrykkelig har fatt tillatelse til a bruke den * Produktet er ikke beregnet for
personer med nedsatte fysiske, sansemessige eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
kunnskap, med mindre de er under tilsyn eller har fatt veiledning i bruk av produktet av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet « Maskiner ma ikke brukes eller vediikeholdes av
bamn. Barn ma holdes under oppsyn sa de ikke leker med produktet « Bruk av haytrykksvaske-
ren er underlagt gjeldende lokale regler og ma brukes pa riktig mate. Se i bruksanvisningen for
opplysninger om anbefalt bruk, vedlikehold og feilsgking ¢ Ikke sprayt vann pa elektrisk utstyr:
Fare for personer, fare for kortslutnlng

3 _For du starter hoytrykksvaskeren LES BRUKSANVISNINGEN F@R BRUK!

. Far bruk, kontroller at maskinen er sikker og i forsvarlig stand, og at den star i oppreist stil-
ling pa et plant og stabilt underlag for a sikre stabilitet. Kontroller regelmeSS|g om strgmkabelen
er skadet eller viser tegn pa aldring.

AADVARSEL Maskinen ma ikke brukes hvis stramkabelen eller viktige deler av maskinen
er skadet, for eksempel sikkerhetsutstyr, haytrykksslanger, spylehandtak eller lanse « Kontroller
hfaytrykksvaskerens merkespenning far du kobler den t strfamforsymn?en Kontroller at spen-
ningen som vises pa typeskiltet tilsvarer spenningen i den lokale strgmforsyningen.

MERK!: Hvis den trefasede haytrykksvaskeren ble levert uten stapsel, ma det monteres et
passende trefasestapsel med jording.

AADVARSEL i forbindelse med vaskere drevet av forbrenningsmotorer Ikke bruk forbren-
ningsmotordrevne maskiner innendars med mindre nasjonale arbeidsmyndigheter har testet at
ventilasjonen er tilstrekkeli? * Sgrg for at eventuelle avgassutslipp ikke skjer i naerheten av
luftinntak * Unnga bruk av feil type drivstoff, da de kan veere farlige.

AADVARSEL Far du bruker vannstralen skal du kontrollere at hgyttrykksslangen med
spylehandtaket er koblet til korrekt pa lansen med et harbart klikk « Heytrykksvannstraler kan
veere farlige hvis de misbrukes. Stralen ma ikke rettes mot personer, dyr, stramfgrende utstyr
eller selve haytrykksspyleren. Unnga a rette stralen mot deg selv eller andre personer i den
hensikt a rengjare kleer eller fottay * Ikke bruk haytrykksvaskeren nar andre personer uten
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vernekleer befinner seg i arbeidsomradet. Bruk hensiktsmessige verneklzer, beskyttelseshan-
sker, stavler, harselsvern og hjelm med visir eller gyebeskyttelse ¢ Ved bruk av spylehandtaket
pavirkes spyleinnretningen av en tilbakeslagskraft, og nar spylelansen holdes i en vinkel, opp-
star det ogsa et dreiemoment. Spylehandtaket ma derfor holdes godt fast med begge hender ¢
Kontroller at rengjaringen ikke forarsaker at farlige stoffer (f.eks. asbest, olje) blir vasket av gjen-
standen som skal rengjares og skader miljget « Ved bruk av haytrykksvaskere kan det derfor
dannes aerosoler. Inhalering av aerosoler kan veere helsefarlig. Arbeidsgiveren skal utfare en
risikovurdering for & angi ngdvendige vernetiltak mot aerosoler, avhengig av flaten som skal
rengjeres og omgivelsene. Andedrettsmaske i klasse FFP 2, eller tilsvarende eller hayere
klasse er egnet som beskyttelse mot aerosoler  Denne maskinen er beregnet pa bruk med
vaskemiddelet som falger med eller en type som er anbefalt av produsenten. Bruk av andre
vaskemidler eller kjemikalier kan pavirke maskinens sikkerhet i negativ retning ¢ Eksplosjonsfa-
re — ikke sprayt brennbare vaesker. lkke rengjar falsomme komponenter som er laget av gum-
mi, tekstil osv. med straledysen. Hold litt avstand mellom straledysen og overflaten for & hindre
at overflaten blir skadd « Ikke bruk enheter med remdrift uten remdekselet som falger med ¢
Maskinen ma ikke brukes i brennbare eller eksplosive omgivelser « Maskinen ma sta 1 m fra
bygninger og lignende nar den er i bruk.

4 Transport

For sikker transport i og pa kjaretay anbefaler vi at du hindrer utstyret i a gli og velte ved a feste
det med stropper. For transport ved temperaturer rundt eller under 0 °C , skal man la pumpen
suge inn frostvaeske far den stoppes (se bruksanvisningen).

5 _Vanntilkobling

Denne haytrykksvaskeren er kun godkjent for tilkobling til drikkevannskran nar det er in-
stallert en egnet tilbakeslagsventil, type BA ifalge EN 60335-2-79. Tilbakeslagsventilen kan
bestilles under numrene 106411177, 106411178, 106411179, 106411184. For a dempe eventu-
elle trykktopper ma slangen mellom tilbakeslagsventilen og haytrykksvaskeren vaere minst 12
meter lang (min. diameter 3/4 tommer). Bruk med innsuging (for eksempel fra en beholder med
regnvann) utfgres uten tilbakeslagsventil. Sugesettet kan bestilles under nummer 61256.

AADVARSEL Vann som har strammet gjennom tilbakeslagsventilen og haytrykksvaskeren
anses ikke for a veere drikkevann.

6 Stremtilkobling

Tilkobling av stramtilfarselen skal utfares av en autorisert elektriker og veere i samsvar med
IEC 60304-1. Det anbefales at strgmtilfarselen til denne maskinen skal vaere utstyrt med enten
en jordfeilbryter, som bryter stramtilfarselen hvis stremlekkasjen til jord overskrider 30 mAi 30
ms, eller med en jordfeilvarsler. Det kan oppsta spenningsvariasjoner nar du slar pa haytrykks-
vaskeren. Spenningsvariasjoner skal ikke forekomme hvis impedansen ved overfaringspunktet
er mindre enn 0,15 Ohm. Spar det lokale elektrisitetsverket hvis du er i tvil.

AADVARSEL Skjeteledninger av feil type kan veere farlige. Ved bruk av skjateledning ma
denne egne seg for utendars bruk, og tilkoblingen ma veere tarr og over bakkeniva. Det anbefa-
les at man da bruker en kabeltrommel som s@rger for at kontakten er minst 60 mm over bak-
ken. Rull alltid hele ledningen av kabeltrommelen for & 1:nnaa averoppheting av strgmledningen
'.u.lJl,; R l.a-l.JJ;:I
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» Stremledningen ma kobles fra stramkilden ved & trekke kun i stapselet (ikke trekk eller rykk i
selve ledningen).

7 Sikkerhetsinnretninger

Varmesensor: En varmesensor beskytter motoren mot overoppheting. Maskinen starter igjen
etter noen fa minutter, nar varmesensoren er avkjolt. Avlastningsventil: Uakseptabelt hayt
trykk blir tilbakefart uten resttrykk via en omlgpsledning og inn i pumpens inntaksledning nér
sikkerhetsinnretningen lgser ut. Avlastningsventilen er innstilt og forseglet fra fabrikken og ma
ikke justeres. Laseinnretning pa spylehandtak: Spylehandtaket har en laseinnretning. Nar
lasen aktiveres, er det ikke mulig & bruke spylehandtaket.

8 Vedlikehold og reparasjon

AADVARSEL Sla alltid av nettstrambryteren nér du gar fra maskinen uten tilsyn ¢ Trekk
alltid stapselet ut av stikkontakten fgr du utfarer vedlikehold pa eller rengjaring av maskinen.

MERK! Vedlikehold og reparasjon - ennpluggkabelen ma alltid fiernes far rengjaring og vedlike-
hold av haytrykksvaskeren.

Utfar kun de vedlikeholdsoperasjonene som beskrives i brukerveiledningen. For & sikre at
maskinen er sikker, bruk kun originaldeler Nilfisk. Ikke utfar noen tekniske modifikasjoner pa
haytrykksvaskeren. Sgrg for at det regelmessig utfares service pa maskinen av autoriserte Nil-
fisk-forhandlere i overensstemmelse med vedlikeholdsplanen. Ellers vil garantien bli ugyldig.

FORSIKTIG Haytrykksslanger, armaturer og koblinger er viktige for haytrykksvaskerens sikker
het! Bruk kun hgytrykksdeler som er godkjent av Nilfisk! « Hvis strgmledningen er skadet skal
]genosrl](jftgs allcv produsenten, produsentens serviceleverandgr eller tilsvarende kvalifisert person
or a hindre fare.

Lo gly Samioo way jl
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1 Symboler som anvands for att markera instruktioner

VARNINGAR och sakerhetsanvisningar i denna bruksanvisning som maste foljas
for att forhindra risk for personskador ar markerade med denna symbol.

EE] Las igenom dessa sékerhetsanvisnin?ar noggrant innan du startar hogtryckstvatten
forsta gangen. Spara instruktionerna for senare bruk.

@ Denna symbol markerar sakerhetsanvisningar som ror anslutning av maskinen till
vattenkran.

2 Sakerhetsanvisningar For din egen sakerhet

VARNING Hogtryckstvatten far endast anvandas av personer som vet hur den fungerar
och som uttryckligen har behorighet att anvanda den « Denna apparat ar inte avsedd for an-
vandning av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, savida de inte halls under uppsikt eller har fatt instruktioner om hur
apparaten fungerar av en person som ar ansvarig for deras sakerhet + Maskiner far inte anvan-
das eller underhallas av barn. Barn bor hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte leker
med apparaten * Anvandning av maskinen regleras av gallande lokala sakerhetsbestammelser
och korrekt handhavande. For korrekt anvandning, underhall och problemlosning hanvisas til
blruksanwsmngen Elektriska apparater far aldrig sprays med vatten: Personfara, risk for kort-
slutning

3 _Fore idrifttagning LAS BRUKSANVISNINGEN INNAN MASKINEN ANVANDS!

& Innan maskinen tas i drift ska man kontrollera att den befinner sig i ett sakert och fore-
skriftsenligt skick, star stadigt pa ett plant och stabilt underlag. Kontrollera regelbundet om
elkabeln &r skadad eller visar tecken pa aldrande.

AVARNING Anvand inte maskinen om en natkabel eller viktiga maskindelar ar skadade, t.
ex. sakerhetsutrustning, hogtrycksslangar, spolhandtag eller spollans * Kontrollera att angiven
spanning pa typskylten overensstammer med vagguttagets, innan maskinen ansluts. Forvissa
dig om att den spanning som ar angiven pa typskylten overensstammer med den lokala nat-
spanningen.

OBSERVERA!: Om din 3-fas hogtryckstvatt levererats utan kontakt ska den forses med korrekt
3-faskontakt.

AVARNING rorande maskiner som drivs med forbranningsmotor » Om maskiner som drivs
med forbranningsmotor ska anvandas inomhus maste man sakerstalla korrekt ventilation, i
enlighet med gallande arbetarskyddslagar « Sakerstall att eventuella avgasutslapp inte finns
narheten av luftintag « Man far aldrig anvanda felaktigt drivmedel, det kan orsaka farliga situa-
tioner.

AVARNING Innan hogtryckstvatten anvands ska man sakerstalla att hogtrycksslang med

spolhandtag ar korrekt anslutet till spollansen med ett h7ra2sCklick™ « Stralar fran hog-
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tryckstvattar kan vara farliga om de anvands felaktigt. Stralen far inte riktas mot personer, djur,
elektriska apparater som star under spanning eller mot sjalva maskinen. Rikta inte stralen mot
dig sjalv eller andra personer for att rengora klader eller skor « Anvand inte hogtryckstvatten nar
andra personer, utan avsedda skyddsklader, befinner sig i arbetsomradet. Bar lampliga skydds-
klader, skyddshandskar, sakerhetsskor, horselskydd och hjalm med visir eller skyddsglasogon ¢
Nar man anvander spolhandtaget skapas rekylkrafter i sprutroret och handtaget, samt vid
vinklat ror skapas dessutom ett viidmoment. Hall darfor fast spolhandtag och spollans ordent-
ligt med bada handerna * Kontrollera sa att inte farliga amnen (t.ex. asbest och olja) kan losas
upp under rengoringen av foremalet och skada miljon « Nar man anvander hogtryckstvatt kan
det bildas aerosoler. Inandning av aerosoler kan vara halsovadligt. Arbetsgivaren ska genomfo-
ra riskbeddmning for att konstatera nddvandiga skyddsatgarder rérande aerosoler, beroende
pa den yta som ska rengoras och den aktuella miljon. Andningsmask med klass FFP 2, likvar-
dig eller hogra klass, ar ett lampligt sydd mot vattenhaltiga aerosoler « Denna maskin har utfor-
mats for anvandmng med rengoringsmedel som tillhandahalls eller rekommenderas av tillverka-
ren. Anvandning av andra rengoringsmedel eller kemikalier kan forsamra maskinens sakerhet «
Risk for explosion - Spruta inte lattantandliga vatskor. Rengor inte omtaliga delar av gummi,

tyg eller dylikt med stralmunstycke. Vid rengoring ska ett tillrackligt avstand finnas mellan stral-
munstycke och ytan, for att forhindra att ytan skadas « Remdrivna maskiner far inte anvandas
utan monterad remkapa * Maskinen far inte anvandas i lattantandliga eller explosiva miljoer «
Vid anvandning ska maskinen placeras minst 1 meter fran byggnader eller dylikt.

4 Transport

For saker transport i och pa fordon rekommenderar vi att maskinen fixeras med spannband sa
att den inte kan sattas i rorelse eller tippas. For transport och forvaring vid temperaturer om-
kring eI)Ier under 0 °C, bor frostskyddsmedel forst sugas in genom pumpen (Las i bruksanvis-
ningen

5 Vattenanslutning

@ | enlighet med EN 60335-2-79 far denna maskin endast anslutas till dricksvattennatet om
man anvander godkénd aterflddessparr, typ BA. Aterflddessparren finns att bestalla under arti-
kelnummer 106411177, 106411178, 106411179, 106411184. Langden pa slangen mellan ater-
stromningsskyddet och maskinen méste vara minst 12 meter (minsta diameter 3/4 tum) for att
absorbera eventuella trycktoppar. Anvandning genom uppsugning (t.ex. fran ett regnvattenkarl)
sker utan aterstromningsskydd. Sugsetet kan bestallas pa artikelnummer 61256.

AVARNING Vatten som runnit genom aterflodessparren och hagtryckstvatten betraktas
som icke drickbart.

6 Elektrisk anslutning

Elanslutningen maste utféras av en behorig elektriker och uppfylla IEC 60364-1. Vi rekommen-
derar att elforsorjningen till denna maskin inkluderar antingen en jordfelsbrytare som avbryter
stromforsorjningen om lackstrommen till jord overstiger 30 mA i 30 ms eller en jordfelsbrytare.
Det kan uppsta spanningsfall nar hogtryckstvatten startas. Spanningsvariation bor inte intréffa
om |i£npedkansen vid overforingspunkten ar lagre an 0,15 Ohm. Vid tveksamhet ska elleveranto-
ren kontaktas.

'.l.l.lJLll_lll.ua 'J.w@
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AVARNING Bristfalliga forlangningskablar kan vara farliga. Om man anvander forlangnings-
kabel ska denna vara avsedd for utomhusbruk och kontakterna ska hallas torra och inte ligga
direkt p4 marken. Detta kan genomféras med hjalp av kabelvinda, som ser fill att uttaget ar
minst 60 mm Gver marken. Vira alltid upp kabeln helt fran sIangruIIen for att forhindra att natka-
beln Overhettas * Dra ur elkabeln fran stromkallan genom att fatta tag i kontakten (dra eller ryck
inte i sjalva kabeln).

7 Sakerhetsutrustning

Termosensor: En termosensor skyddar motorn mot dverbelastning. Maskinen startar om efter
nagra minuter efter att termosensorn har svalnat * Avlastningsventil: Om skyddsenheten loser
ut leds oacceptabelt hogt tryck tillbaka, utan resttryck, via en forbikopplingsledning in till pum-
pens inloppsledning ¢ Avlastnlngsventllen ar fabriksinstalld och plomberad och far inte justeras
» Sparrenhet pa spolhandtaget: Spolhandtaget ar utrustat med en sparr. Nar sparrhaken
aktiveras kan spolhandtaget inte anvandas.

8 Underhall och reparation

VARNING Stang alltid av maskinen med strombrytaren om den ska lamnas utan uppsikt ¢
Fore rengdring och underhall av hogtryckstvatten skall stickkontakten alltid tas ut fran vaggutta-
get.

OBS! Underhall och reparation - Innan du utfor underhall eller reparation pa hogtryckstvatten
ska man alltid ta bort tandstiftskabeln.

Utfor endast underhallsarbeten som beskrivs i bruksanvisningen. For att sakerstalla maskinsa-
kerheten: anvand alltid originalreservdelar fran Nilfisk. Utfor inga tekniska forandringar pa hog-
tryckstvatten. Se till att maskinen underhalls regelbundet av auktoriserade Nilfisk-aterforsaljare
i enlighet med underhallsplanen. Underlatenhet att gora detta kommer att gora garantin ogiltig.

VARNING Hogtrycksslangar, forbindningsdelar och kopplingar ar viktiga for maskinens saker-
het. Anvand endast av hogtrycksdelar som ar godkanda av Nilfisk « Om natkabeln ar skadad
maste den bytas ut av tillverkaren, deras servicerepresentant eller liknande beharig person for
att forebygga fara.

'.l.l.l'.ll_lll.ua .JJ;:I
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1 Anvendte advarselssymboler
Advarsler og sikkerhedsanvisninger i denne betjeningsvejledning, der skal overhol-
des for at forebygge risici for personer er angivet med dette symbol.

Laes denne sikkerhedsvejledning grundigt igennem far farste brug af hgjtryksrense-
ren. Gem betjeningsvejledningen til senere brug.

@ Dette symbol angiver sikkerhedsanvisninger vedrarende tilslutning af hgjtryksrenseren

til vandforsyningen.

2 Sikkerhedsanvisninger. For din egen sikkerhed

ADVARSEL Hgitryksrenseren ma udelukkende anvendes af personer, der er instrueret
i brugen af den, og som har faet udtrykkelig tilladelse hertil « Denne hgjtryksrenser er ikke
beregnet til anvendelse af personer med begraensede fysiske, sanselige eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, medmindre de er under opsyn eller er blevet instrueret
i korrekt betjening af hgjtryksrenseren af en person med ansvar for deres sikkerhed * Hgjtryks-
renseren ma ikke betjenes eller vedligeholdes af barn. Barn skal holdes under opsyn, sa de
ikke leger med hgitryksrenseren « For brugen af denne hgjtryksrenser geelder de nationale
arbejdsmiljgregler. Tilsigtet brug, vedligeholdelse og afhjeelpning af fejl fremgar af betjenings-
vejledningen « Stralen ma aldrig rettes mod elektrisk udstyr eller installationer pa grund af risiko
for kortslutning med personskade til falge.

3 For opstart af hgjtryksrenseren LAS BETJENINGSVEJLEDNINGEN F@R BRUG!

. Far brug skal det kontrolleres, at hejtryksrenseren er i forsvarlig stand, samt at den star
stabilt pa et jevnt, fast underlag. Kontrollér med jeevne mellemrum, at elkablet ikke er beskadi-
get eller slidt.

AADVARSEL Haitryksrenseren ma ikke benyttes, hvis elkablet eller andre vigtige dele af
hejtryksrenseren er beskadigede, f.eks. sikkerhedsanordninger, hejtryksslanger eller spule-
handtag ¢ Kontrollér hgjtryksrenserens nominelle spaending, fer den sluttes til elnettet. Kontrol-
lér, at spaendingen pa typeskiltet stemmer overens med speendingen i det lokale forsyningsnet.

BEMARK: Hvis hgjtryksrenseren er leveret uden stik, skal den udstyres med et godkendt 3-fa-
set stik af en autoriseret elinstallater.

AADVARSEL til forbraendingsmotordrevne maskiner. Brug ikke forbraendingsmotordrevne
maskiner indendgrs, medmindre de nationale arbejdsmyndigheder har vurderet, at der er pas-
sende udluftning ¢ Sejrg for, at der ikke er udstgdningsemissioner i neerheden af |uftindtag * Der
ma ikke anvendes forkerte breendstoffer, da de kan vise sig at veere farlige.

AADVARSEL Far brug af hajtryksrenseren skal hajtryksslangen med spulehandtag veere
forbundet til dysergret med et herligt klik + Vand under hejtryk kan veere farligt ved forkert brug.
Hajtryksstralen ma aldrig rettes mod personer, dyr, elektrisk udstyr eller hgjtryksrenseren selv.
Ret ikke stralen mod dig selv eller andre for at rense t@j eller fodtaj * Hajtryksrenseren ma ikke
'.I.I.IJ'E'I R l.ﬂ-l.J-lll

24 (O)) .-telse af den originale betjeningsvejledning



http://www.sharifsanat.com/

benyttes, hvis der befinder sig personer uden beskyttelsestgj i naerheden. Brug hensigtsmaes-
sig beskyttelsesbeklaedning samt personlige veernemidler: sikkerhedshandsker, sikkerhedssko,
hgreveern og hjelm med ansigtsskeerm « Under brug afgiver spulehandtaget en rekylkraft. Nar
dyseraret holdes skrat, afgiver det et rekyimoment. Hold derfor solidt fast i spulehandtaget og
dysergret med begge heender » Serg for, at rengaring ikke medfgrer udvaskning af farlige
stoffer (f.eks. asbest, olie) fra genstanden der skal rengares, sa det medfarer skade pa miljget
* Under brug af h@Jtryksrenseren kan der dannes aerosoler. Indanding af aerosoler kan veere
sundhedsskadelig. Arbejdsgiveren skal gennemfgre en risikovurdering med henblik pa at fast-
sla de ngdvendige beskyttelsesforanstaltninger over for aerosoler henset til den flade, der skal
rengores, samt omgivelserne. Andedraetsvaern klasse FFP 2 eller tilsvarende eller hcjjere er
velegnede som beskyttelse mod vandige aerosoler « Denne hgjtryksrenser er beregnet til brug
med det medfalgende eller et andet af producenten anbefalet rengaringsmiddel. Andre rengg-
ringsmidler eller kemikalier kan medfere risiko ved brug af hgjtryksrenseren « Risiko for eksplo-
sion - sprajt ikke med brandfarlige vaesker. Det frarades at rengare skrabelige dele af gummi,
tekstil 0.I. med hgjtryksrenseren med hajtryksdysen. Hold tilstreekkelig afstand mellem hajtryks-
dysen og overfladen for ikke at beskadige overfladen * Betjen ikke remtrukne enheder uden
pamonteret remdaeksel « Maskinen ma ikke anvendes i brand- eller eksplosionsfarlige omgivel-
ser * Nar hgijtryksrenseren anvendes, skal den sta mindst 1 m fra bygninger m.m.

4 Transport

Med henblik pa sikker transport pa og i keretgjer anbefales det at fastgare udstyret med rem-
me, sa det ikke kan glide eller veelte. | forbindelse med transport ved temperaturer pa eller
under(; °C, skal der pa forhand suges frostbeskyttelsesmiddel ind i pumpen (se brugsanvis-
ningen

5 Tilslutning af vand

@ | henhold til EN 60335-2-79 ma hgjtryksrenseren kun tilsluttes til drikkevandsforsyningen,
hvis der er monteret en hensigtsmaessig tilbagelabsventil. Tilbagelabsventilen bestilles under
art.nr. 106411177, 106411178, 106411179, 106411184. Af hensyn til trykspidser skal slangen
mellem tllbagelfabsventnen og hajtryksrenseren veere mindst 12 m lang med en diameter pa
mindst 19 mm. Sugedrift (eksempelvis fra regnvandsbassm ) kan ske uden tilbagelagbsventil.
Tilbagelabsventilen bestilles under art.nr. 61

AADVARSEL Vand, der er traengt bagud gennem tilbagelabsventilen og hgjtryksrenseren
ma ikke benyttes til dnkkebrug

6 Tilslutning til elnettet

Tilslutningen til elforsyningen skal udfgres af en autoriseret elinstallatar og i overensstemmel-
se med [EC 60364-1. Det anbefales at benytte en stramforsyning til hgjtryksrenseren, der er
sikret med en fejlstramsafbryder, der bryder ved en leekstram til jord pa 30 mAi 30 ms, eller er
korrekt jordforbundet. Nar hejtryksrenseren startes, kan der opsta spaendingsudsving. Der ber
ikke vaere spaendingsvariationer pa over 7 %, nar |mpedansen | overgangspunktet er < 0,15 Q.
Sparg elleverandgren i tvivistilfeelde.

AADVARSEL Mangelfulde forleengerledninger kan veere farlige. Hvis der benyttes
forleengerledning, skal den vaere egnet il udendars brue oo.stikket skal holdes tert og fri af
'.u.lJLl R l.ﬂ-l.J-lll
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terreen. Det anbefales at opna dette ved at benytte en kabeltromle med mellemleddet anbragt
mindst 60 mm over terreen. Rul altid hele ledningen af ledningsholderen, sa den ikke overophe-
Fer Stremkablet ma kun tages ud af stikkontakten ved at treekke i selve stikket — aldrig i kab-
et.

7 Sikkerhedsanordninger

Termofgler: En termofaler beskytter motoren mod overbelastning. Renseren genstarter efter
nogle minutter, nar termofaleren atter er kolet ned « Aflastningsventil: Nar sikkerhedsanord-
ningen udlfases ledes et uacceptabelt hajt tryk via omlgbssystemet tilbage til pumpens forsy-
ningslinje uden overskydende tryk « Aflastningsventilen er indstillet og forseglet fra fabrikkens
side og skal ikke justeres * Sikring pa spulehandtag: Spulehandtaget er udstyret med en
sikring. Nar sikringen er slaet fra, kan spulehandtaget betjenes.

8 Reparation og vedligeholdelse

ADVARSEL Stikket skal altid tages ud af stikkontakten, hvis hgjtryksrenseren efterlades
uden opsyn ¢ Stikket skal altid tages ud af stikkontakten, fgr hgjtryksrenseren rengares eller
vedligeholdes.

BEMARK! Far hajtryksrenseren renses og vedligeholdes skal man altid fierne teendrarsled-
ningen.

Al vediigeholdelse skal udferes i henhold til denne betjeningsvejledning. Af hensyn til sikker-
heden tilrades det kun at benytte originale reservedele fra Nilfisk. Det er ikke tilladt at foretage
konstruktive gendringer af hgjtryksrenseren. Det anbefales at lade hejtryksrenseren efterse og
vedligeholde pa et autoriseret Nilfisk-veerksted i henhold til serviceplanen. | modsat fald bort-
falder garantien.

FORSIGTIG Hajtryksslanger, fittinger og koblinger er vigtige for sikkerheden ved brug af hgj-
tryksrenseren. Benyt udelukkende hgijtryksdele godkendte af Nilfisk ¢ Hvis elkablet er beskadi-
get, skal det repareres af en autoriseret elinstallatar.
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1 Ohjeissa kaytetyt symbolit

Varoitukset ja turvallisuusohjeet Vaaran symbolilla merkittyihin turvaohjeisiin on
kiinnitettava huomiota ihmisten vaaralle altistumisen valttamiseksi.

EE} Lue nama turvallisuusohjeet perusteellisesti ennen painepesurin kaynnistamista en-
simmaista kertaa. Sailyta nama ohjeet myohempaa kayttoa varten.

@ Tama symboli osoittaa laitteen vedensyottoon yhdistamista koskevia turvaohjeita.

2 Turvallisuusohjeet Turvallisuutesi vuoksi

VAROITUS Vain koulutetut ja nimenomaisesti valtuutetut henkilot saavat kayttaa tata
painepesuria ¢ Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiloiden kézttbbn, joilla on rajalliset fyysi-
set, aistimukselliset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole riittavasti kokemusta ja tietoa laitteen kay-
tosta, ellei heidan turvallisuudestaan vastuussa oleva henkilo valvo laitteen kayttoa tai ohjeista
heita siina « Laitteita ei saa antaa lasten kayttoon. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat leiki lait-
teella « Tata laitetta kaytettaessa on noudatettava voimassaolevia paikallisia turvallisuusohjeita
ja maarayksia. Kayttoohjeissa kerrotaan kayttosuosituksista, kunnossapidosta ja ongelmien
rait(kalslemlsesta Ala suihkuta sahkolaitteita vedella. Muutoin on olemassa henkilovahingon tai
oikosulun vaara.

3 Ennen painepesurin kaynnistimistd LUE KAYTTOOHJEET ENNEN KAYTTAMISTA!

Ennen kayttamista tarkista, etta laite on turvallinen, hyvassa kunnossa ja pystyasennossa
vakaalla ja kestavalla alustalla, jotta se toimii vakaasti. Tarkista saannollisesti, ettei sahkojohto
ole kulunut tai vahingoittunut.

AVAROITUS Ala kayta laitetta, jos sen tarkedt turvalaitteiden, paineletkujen, sahkdjohdon,
ruiskukahvan tai suuttimen kaltaiset osat ovat vahingoittuneet « Tarkista laitteen jannite ennen
sen yhdistamista virransyottoon. Varmista, etta jannite vastaa laitteen tyyppikilvessa nakyvaa

merkintaa.

HUOMIO: Jos kolmivaiheisen painepesurin mukana ei ole toimitettu sahkopistoketta, asennuta
siihen maadoitettu kolmivaihepistoke.

A VAROITUS polttomoottorilla varustettuja koneita kaytettaessa. Ala kayta polttomoottori-
kayttoisia koneita sisatiloissa, jos ilmanvaihto ei ole riittavan tehokas kansallisten tyoturvalli-
suusviranomaisten vaatimusten mukaisesti * Varmista, etta pakokaasuja ei paasteta iimaan
i|n|1|.ar]ottoaukkojen lahella « Kayta vain sallittuja polttoaineita. Muut polttoaineet voivat olla vaa-
rallisia.

AVAROITUS Ennen painepesurin kayttamista varmista, etta paineletku on yhdistetty ruisku-
kahvaan turvallisesti siten, etta yhdistettaessa kuuluu napsahdus ¢ Korkeapainesuihku voi olla

vaarallinen vaarinkaytettyna. Ala suuntaa suihkua ihmisia, kotielaimia, jannitteisia sahkolaitteita
tai painepesuria itseaén kohti. Ald suuntaa suihkua koht: enis tai muita vaatteiden tai jalkinei-
'.u.lJLl R l.ﬂ-l.J-lll
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den puhdistamiseksi * A3 kayta painepesuria, jos lahella on muita ihmisia, joilla ei ole asianmu-
kaista suojavaatetusta. Kayta asianmukaista suojavaatetusta, su01akasme|ta turvajalkineita,
kuulosuojaimia, suojalaseja ja kyparaa, jossa on kasvosuojus * Painepesuria kaytettaessa
ruiskukahvaan kohdistuu rekyylivoima. Lisaksi syntyy vaantoa, kun suutinta pidetaan tietyssa
kulmassa. Siksi ruiskukahvaa ja suutinta on pideltava tiukasti molemmin késin * Varmista, etta
puhdistettavasta kohteesta ei Irtoa vaarallisia aineita, kuten dljya tai asbestia, jotka voivat va-
hingoittaa ymparistoa * Kun painepesuria kaytetaan, voi muodostua aerosoleja Aerosolien
hengittaminen sisaan voi olla haitallista terveydelle. Tyonantajan taytyy arvioida riskit sen var-
mistamiseksi, etta aerosoleilta suojaudutaan riittavan tehokkaasti puhdistettavan pinnan ja
ympariston mukaan. Luokan FFP 2 tai vastaavat hengityssuojaimet riittavat suojaamaan vesi-
pohjaisilta aerosoleilta * Tassa laitteessa saa kayttaa vain valmistajan toimittamia tai suosittele-
mia puhdistusaineita. Muiden puhdistusaineiden tai -kemikaalien kayttaminen voi heikentaa
laitteen turvallisuutta » Rajahdysvaara: ala ruiskuta syttyvia nesteita. Ala puhdista herkkia esi-
merkiksi kumista tai kankaasta valmistettuja osia korkeapainesuuttimella. Pida korkeapainesuu-
tin riittavan kaukana puhdistettavasta pinnasta, jotta se ei vaurioidu * Ala kayta hihnakayttoisia
laitteita iiman hihnan suojusta ¢ Laitetta ei saa kayttaa ymparistoissa, joissa vallitsee syttymis-
taikréjéhﬂysvaara * Kun laitetta kaytetaan, sen tulee olla vahintaan 1 metrin paassa esimerkiksi
rakennuksista.

4 Kuljettaminen

Kuljetettaessa painepesuria ajoneuvossa on suositeltavaa estaa sita likkumasta ja kaatumas-
ta kiinnittamalla se hihnoilla. Jos lampatila kuljettamisen tai sailyttamisen aikana alittaa 0 °C,
pumppu on suojattava tayttamalla se jaatymisenestoaineella. Lisatietoja on kayttoohjeissa.

5 Vesiliitanta

@Témén laitteen saa yhdistaa vesijohtoverkkoon vain riittavan tehokkaan BA-tyyppisen
takaiskuventtiilin avulla, jonka on taytettava EN 60335-2-79 -vaatimukset. Takaiskuventtiilin voi
tilata. Tilausnumero on 106411177,106411178,106411179 tai 106411184. Takaiskuventtiilin ja
laitteen valisen vesijohdon on oltava vahintaan 12 metrin mittainen mahdollisten paineiskujen
vaimentamiseksi. Vesijohdon vahimmaislapimitta on 3/4 tuumaa. Jos painepesuri imee vetta
gﬁizrré%rkiksi sadevesiastiasta, takaiskuventtiilia ei tarvita. Imusarjan voi tilata tilausnumerolla

AVAROITUS Takaiskuventtiilin ja painepesurin lapi virrannut vesi ei ole juomakelpoista.

6 Sahkoliitanta

Sahkoliitanta on annettava patevan sahkoasentajan tehtavaksi. Sen on taytettava IEC
60364-1-maaraykset. On suositeltavaa, etta laitteen sahkolitannassa on vikavirtakytkin, joka
katkaisee virransyoton, jos vikavirta ylittaa 30 mA 30 ms:n ajan, tai maadoituksen koestuslaite.
Painepesurin kaynnistaminen voi aiheuttaa jannitevaihteluita. Jannitevaihteluita ei pitaisi esiin-
tyla kun siirtopisteen impedanssi on < 0,15 €). Jos olet epavarma, kysy neuvoa sahkon toimitta-
jalta.

AVAROITUS Puutteelliset jatkojohdot voivat olla vaarallisia. Jos jatkojohtoa kaytetaan, sen
on sovelluttava ulkokayttoon. Liitanta on pidettava kuivana ja irti maasta. On suositeltavaa
kayttaa johtokelaa, joka pitaa pistorasian vahintaan 60 mm a korkeudella maasta. Kelaa jatko-
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johto aina kokonaan pois kelalta, jotta se ei ylikuumene ¢ Irrota pistoke pistorasiasta vetamalla
pistoketta, ei sahkojohtoa.

7 Turvalaitteet

Lampdtunnistin: Lampotunnistin suojaa moottoria ylikuormitukselta. Kun [ampotunnistin on

jaahtynyt, laite kaynnistyy uudelleen muutaman minuutin kuluttua. Ohitusventtili: Liian suuri

paine syotetaan takaisin syottoon pumpun ohituslinjan kautta iiman jaannospainetta, kun turva-

laite laukeaa. Ohitusventtilli on saadetty ja sinetoity tehtaalla. Sita ei saa saataa. Ruiskutuskah-

\léan lukituslaite: Ruiskutuskahvassa on lukituslaite. Kun salpa aktivoituu, ruiskutuskahvaa ei voi
ayttaa.

8 Huolto ja korjaaminen

AVAROITUS Jos laite jatetaan ilman valvontaa, katkaise virta aina paakytkimesta ¢ Irrota
aina pistoke pistorasiasta ennen laitteen kunnossapitamista tai puhdistamista.

HUOMIO: Irrota sytytystulpan johto ennen painepesurin puhdistamista ja huoltamista.

Huolla laitetta vain kayttoohjeissa kuvatulla tavalla. Kayta vain alkuperaisia Nilfisk-varaosia
laitteen turvallisuuden varmistamiseksi. Ala tee painepesuriin mitaan teknisia muutoksia. Var-
mista, etta laite huolletaan huolto-ohjelman mukaisesti valtuutetussa Nilfisk-huoltokorjaamossa.
Muutoin takuu raukeaa.

HUOMAUTUS Korkeapaineletkut ja niiden litokset ovat tarkeita laitteen turvallisuuden kannal-
ta. Kayta ainoastaan Nilfisk suosittelemia korkeapainevaraosia ¢ Jos virtajohto on vahingoittu-
nut, se on vaaran valttamiseksi vaihdatettava valmistajalla, valmistajan valtuuttamassa huolto-
korjaamossa tai valtuutetulla ammattilaisella.
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1 Simbolos que se usan para indicar instrucciones

ADVERTENCIAS e Instrucciones de seguridad en este manual que se deben
ob?ervar para evitar riesgos a las personas estan marcadas con este simbolo de
peligro.

Antes de utilizar por primera vez el limpiador de alta presion debe leer cuidadosamen-
te estas instrucciones de seguridad. Guarde las instrucciones para poder consultar-
|as.

Este simbolo indica instrucciones de seguridad relacionadas con la conexion de la
maquina a la red de agua.

Instrucciones de seguridad. Por su propia seguridad

ADVERTENCIA El limpiador de alta presion sélo puede ser utilizado por personas instrui-
das en su uso y expresamente autorizadas para ello * Este aparato no esta disefiado para que
lo usen personas con capacidad fisica, sensorial 0 mental reducidas, sin experiencia o con fal-
ta de conocimientos, excepto si lo hacen bajo supervision y una persona responsable de su
seguridad les mstruye en su uso * Los nifios no deben usar ni manipular la maquina. Debe
controlarse que los nifios no jueguen con ella « El uso de esta maquina esta sujeto a las nor-
mas locales de seguridad y a un uso adecuado. Consulte en las instrucciones de funciona-
miento el uso recomendado, el mantenimiento y la resolucion de problemas « No pulverizar
agua sobre equipos eléctricos: peligro para las personas y riesgo de cortocircuito.

3 Antes de arrancar el limpiador LEA LAS INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
ANTES DE USAR

Antes de usarla, compruebe que la maquina es segura y esta en condiciones adecuadas
y Se encuentra en posicion vertical sobre una superficie llana y estable para garantizar la esta-
bilidad. Compruebe regularmente si el cable de alimentacion eléctrica esta dafiado o presenta
signos de envejecimiento.

AADVERTENCIA No use la maquina si el cable de alimentacion o alguna pieza esta dara-
da, por ejemplo los accesorios de seguridad, los tubos de alta presion, la pistola rociadora o la
lanza + Compruebe la tension nominal de la maquina antes de conectarla a la red eléctrica.
Asegurese de que la tension que aparece en la placa indicadora corresponde con la de la
fuente de alimentacion.

NOTA!:Si la maquina es trifasica y se ha suministrado sin enchufe, se debera instalar un en-
chufe trifasico adecuado con toma de tierra.

AADVERTENCIA relacionada con maquinas con motor de combustion No utilice maquinas
con motor de combustion en interiores a menos que haya una ventilacion adecuada segun las
normas nacionales * Asegurese de que los gases de escape no se emiten cerca de tomas de
aire * No se debe usar combustible no apropiado ya que podria ser peligroso.

AADVERTENCIA Antes de utilizar los chorros de agua, asegurese de que la manguera de
alta presion con la pistola esta conectada de manera seqira 2 la lanza ¢ Los chorros de alta
'.I.I.IJLI R l.ﬂ-l'J-lll
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presion pueden ser peligrosos si se usan inadecuadamente. No dirija nunca el chorro a perso-
nas, animales, equipos eléctricos ni al propio aparato. No dirija el chorro hacia usted mismo ni
hacia otros para limpiar ropa o calzado * No utilice la maquina si otras personas sin ropa de
proteccion adecuada se encuentran en la zona de trabajo. Use ropa de proteccion adecuada,
guantes de seguridad, botas, auriculares y cascos con visera y proteccion para los 0jos Du-
rante el funcionamiento del mango de pulverizacion se producen fuerzas de retroceso en el
dispositivo de pulverizacion y, cuando la boquilla se mantiene en angulo, también se crea un
par. Mantenga la lanza pulverizadora y el mango firmemente sujetis con ambas manos « Com-
pruebe que durante la limpieza no se producen sustancias peligrosas (por ejemplo, amianto o
petréleo) que puedan dafar el medio ambiente « Durante el uso de limpiadores de alta presion,
se pueden formar aerosoles. La inhalacion de aerosoles puede ser peligrosa para la salud. El
empresario debera evaluar los riesgos con el fin de especificar las medidas de proteccion
necesarias en relacion con los aerosoles, dependiendo de la superficie que se vaya a limpiar y
su entorno. Las mascaras respiratorias de clase FFP 2, equivalentes o superiores son ade-
cuadas para proteger contra los aerosoles acuosos ¢ Esta maquina se ha disefiado para usar
con productos de limpieza suministrados o recomendados por el fabricante. El uso de otros
productos de limpieza o quimicos puede afectar a la seguridad y al funcionamiento de la ma-
quina * Riesgo de explosion — No pulverice liquidos inflamables. No limpie piezas delicadas de
goma, telas, etc. con la boquilla de chorro. Mantenga una cierta distancia entre la boquilla y la
superficie con el fin de evitar dafios en la superficie * No utilizar las unidades accionadas por
correa sin la cubierta puesta * La maquina no debe usarse en entornos inflamables ni explosi-
vos * Al utilizar la maquina, mantenga una distancia de, al menos, 1 m de edificios, etc.

4 Transporte

Para un transporte seguro y evitar que el equipo se deslice o vuelque, recomendamos fijarlo
con los cinturones. Si el transporte se realiza a temperaturas en torno o por debajo de 0 °C,
llene la bomba con liquido anticongelante. (Consulte las instrucciones de funcionamiento).

5 Toma de agua

Esta maquina sélo puede conectarse a la red de agua potable, cuando se haya instalado
una valvula antirretorno de tipo BA segun EN 60335-2-79. La valvula antirretorno se puede
pedir con las referencias 106411177, 106411178, 106411179 y 106411184.

La longitud de la manguera entre la valvula contra flujos de retorno y la maquina debe ser de
12 metros, (diametro minimo 2 m), para absorber posibles picos de presion. La operacion de
succion (de por ejemplo, un deposito para recogida de agua de lluvia) se realiza sin la valvula
contra flujos de retorno. El set de aspiracion se puede pedir con la referencia 61256:

AADVERTENCIA El agua que haya pasado a través de valvula antirretorno y el limpiador
de alta presion se considera no potable.

6 Conexion eléctrica

La conexion eléctrica debe realizarla un electricista cualificado y ser conforme con la norma
IEC 60364-1. Se recomienda que la alimentacion de esta maquina incluya un dispositivo de co-
rriente residual que interrumpa la alimentacion si la corriente de fuga a tierra es superior a 30
mA durante 30 ms o un dispositivo que pruebe el circuito de tierra.

La puesta en marcha del aparato nuede causar flugtuss~ 223 Je tension. No deberian produ-
Ly Camlvo i s

Traduccién de las instrucciones originales 31



http://www.sharifsanat.com/

€D

cirse fluctuaciones de tension si la impedancia en el punto de transferencia es inferior a 0,15
Ohm. En caso de duda consulte a su proveedor de electricidad.

AADVERTENCIA Los prolongadores inadecuados pueden ser peligrosos. Si utiliza un
alargador, éste debe ser adecuado para usar al aire libre y el enchufe tiene que mantenerse
seco y sin contacto con el suelo. Se recomienda utilizar un carrete de cable que mantenga el
enchufe al menos a 60 mm del suelo. Desenrolle siempre todo el cable del tambor para evitar
el sobrecalentamiento del cable de alimentacion eléctrica « Desconecte el cable de alimenta-
cion tirando del enchufe, no del cable.

7 Dispositivos de seguridad

Sensor térmico: Un sensor térmico protege el motor contra sobrecargas. El equipo se reinicia-
ra después de unos minutos, cuando el sensor térmico se haya enfriado. Valvula de descar-
ga: La presion demasiado alta se retroalimenta sin presion residual a través de una linea de
derivacion en la linea de entrada de la bomba cuando el dispositivo de seguridad se dispara.
La valvula de descarga se instala y sella en la fabrica, por lo que no debe ajustarse. Disposi-
tivo de bloqueo del mango de pulverizacién: El mango de pulverizacion tiene un dispositivo
de bloqueo. Cuando se activa el dispositivo, el mango de pulverizacion no puede usarse.

8 Mantenimiento y reparacion

AADVERTENCIA Desconecte siempre el interruptor de alimentacion cuando deje la maqui-
na sin vigilancia * Quite siempre el enchufe de la toma antes de realizar tareas de manteni-
miento o limpieza en la maquina.

NOTA! Antes de realizar tareas de mantenimiento o reparacion en el limpiador de alta presion,
retirar el cable de la bujia.

Realice las tareas de mantenimiento descritas en el manual de instrucciones. Para garantizar
la se?uridad de la maquina, utilice unicamente recambios originales Nilfisk. No haga ninguna
modificacion técnica en el limpiador de alta presion. Asegurese de que el mantenimiento de la
maquina lo realiza de forma periddica un distribuidor de Nilfisk segun el plan de mantenimien-
to. De lo contrario se invalidara la garantia.

PRECAUCION Los tubos de alta presion, los accesorios y los acoples son importantes para la
seguridad de la maquina. Utilice solo piezas de alta presion aprobadas por Nilfisk  Si el cable
de alimentacion esta dafado debe sustituirlo el fabricante, personal técnico o personas cualifi-
cadas para evitar cualquier riesgo.
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1 Simbolos utilizados para marcar instrugées

As instrugoes de Adverténcia e Seguranca presentes nestas instrugoes de funcio-
namento e que devem ser seguidas para evitar colocar pessoas em risco encontram-
-se assinaladas com este simbolo de perigo.

EE] Antes de colocar a sua maquina de lavagem de alta pressao a trabalhar pela primeira
vez, leia atentamente estas instrugdes de seguranga. Guarde as instrugdes para

utilizagao posterior.

Este simbolo assinala as instrugdes de seguranca relativas a ligagao da maquina a
rede de distribuigao de agua.

2 Instrugdes de seguranga. Para a sua propria seguranca

AVISO A maquina de lavar de alta pressdo so pode ser utilizada por pessoas que conhe-
cem as respectivas instrugdes de utilizacdo e que estao expressamente autorizadas para o
fazer « Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, a nao ser que sejam
supervisionados ou que tenham recebido instrucdes referentes a uhhzagao do aparelho por
uma pessoa responsavel pela sua seguranca ¢ As maquinas nao devem ser utilizadas ou
mantidas por criangas. As criangas deverao estar sob vigilancia para garantir que ndo brincam
com o dispositivo * A utilizagao desta maquina esta sujeita aos regulamentos de seguranga
locais e as regras de uma boa utilizagao. Devera consultar as Ins trugoes de Funcionamento
para obter recomendagdes sobre a utilizagdo, manutengao e resolugao de problemas ¢ Nunca
pulverize equipamento elétrico com agua: perigoso para as pessoas, risco de curto-circuito.

3 Antes de iniciar a méquina de limpeza LEIA AS INSTRUGOES DE FUNCIONAMENTO
ANTES DE UTILIZAR!

Antes de utilizar, verifique se a maquina esta segura e em boas condicOes e em posicao
vertical sobre um piso plano e estavel, para assegurar a sua estabilidade. Verificar regularmen
te se 0 cabo de alimentagao eléctrica esta danificado ou se apresenta sinais de envelhecimento.

AAVISO Nao utilize a maquina se um cabo eléctrico ou partes importantes da maquina
estiverem danificados, por exemplo, dispositivos de seguranga, mangugiras de alta pressao,
manipulo do puIvenzador ou a langa * Verifique a tensao nominal da maquina antes de a ligar
a fonte de alimentacéo de rede. Assegure-se de que a tensao indicada na placa de funciona-
mento corresponde a tensdo da fonte de alimentagao de rede local.

NOTA!: Se a sua maquina de limpeza trifasica foi fornecida sem uma ficha, devera equipa-la
com uma ficha trifasica com condutor de terra.

AAVISO relativo @ maquinas com motor de combustao N&o utilize maquinas com motor de
combustao em espacos interiores, salvo se a adequacao da ventilagao tiver sido avaliada por
autoridades laborais nacionais * Certifique-se de que ndo ocorrem quaisquer emissdes de
gases de escape nas imediagdes das entradas de ar * Nao devem ser usados combustiveis
incorretos pois podem ser perigosos.

AAVISO Antes de utilizar o jato de agua, assegure- Se de aue a mangueira de alta pressao
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com o manipulo de pulverizagao € ligado de forma seguranca a langa por um estalido audivel «
Os jactos de agua de alta pressao podem ser perigosos se forem mal utilizados. O jacto néo
deve ser direccionado para pessoas, animais, equipamento eléctrico ligado ou para a propria
maquina de limpeza. Nao direccione o jacto na sua direc¢ado nem na direcgéo de outras pes-
soas com a finalidade de limpar vestuario ou calgado * Nao utilize a maquina de limpeza quan-
do existirem outras pessoas na zona de trabalho sem vestuario de protec¢ao apropriado. Use
vestuario de prote¢ao apropriado, luvas de seguranga, botas, auriculares e capacetes com
viseira e protecdo ocular « Quando utilizar o manipulo do pulverizador, s&o produzidas forcas
de ricochete no dispositivo de pulveriza¢do e quando a langa de pulverizagao for colocada
numa posigao em angulo, € também criado um movimento de torgao. O manipulo de pulveriza-
¢ao deve, por isso, ser mantido de forma firme com ambas as méos * Assegurar que o procedi-
mento de impeza n&o ira provocar a remogéo de substancias perigosas (por exemplo amianto
ou 6leo) do objecto que se esta a limpar, originando riscos para 0 meio ambiente « Durante a
utilizagao dos dispositivos de limpeza com pressao podem-se formar aerossois. A inalagao de
aerossois pode ser prejudicial para a saude. O utilizador devera realizar uma avaliagéo de
risco para especificar as medidas de protecao necessarias quanto aos aerosois, conforme a
superficie a limpar e 0 seu ambiente. As mascaras de protecao respiratdria da classe FFP 2,
equivalente ou superior, sdo apropriadas para a prote¢ao contra aerossois hidratados * Esta
maquina destina-se a ser utilizada com os detergentes fornecidos ou recomendados pelo
fabricante. A utilizagao de outros detergentes ou quimicos podera afectar de forma adversa a
seguranga da maquina ¢ Risco de explosao - Nao pulverize liquidos inflamaveis. N&o proceda
a limpeza de partes delicadas feitas de borracha, tecido, etc. com o bocal do jato. Manter
alguma distancia entre o bocal do jato e a superficie de forma a evitar danos na superficie ¢
Nao opere unidades acionadas por correias sem estar colocada a cobertura da correia ¢ A
maquina nao deve ser utilizada em ambientes inflamaveis ou explosivos  Durante a utilizagao
da maquina, tem de manter uma distancia de, pelo menos, 1 m dos edificios, etc.

4 Transporte

Para um transporte seguro em veiculos, recomendamos que tome medidas para evitar que 0
equipamento deslize ou fique inclinado, fixando-o com cintas de seguranca. Para transportar e
guardar a temperaturas proximas ou abaixo de 0 °C, deve proceder-se antecipadamente a
aspiragéc)) de anticongelante para dentro da bomba (devera consultar as Instrugdes de Funcio
namento).

5 Ligacao da agua

Esta maquina apenas pode ser ligada a rede de distribuicao de agua potavel quando tiver
sido instalado um dispositivo anti-retorno apropriado, Tipo BA, de acordo com a NE 60335-2-
79. O dispositivo anti-retorno pode ser encomendado indicando o numero 106411177,10641
1178,106411179,106411184. O comprimento da mangueira entre o dispositivo anti-retorno e
a maquina devera ser, no minimo, de 12 metros (didmetro min. de 3/4 polegadas) de forma a
absorver possiveis picos de pressao. O funcionamento por aspiragao (por exemplo, a partir de
um tanque de agua pluvial) € realizado sem o dispositivo anti-retorno. O conjunto de aspiragao
pode ser encomendado indicando 0 numero 61256.

AAVISO A agua que tiver passado pelo dispositivo anti-retorno e a maquina de lavar de
alta pressao é considerada ngo potavel.
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6 Ligacao eléctrica

Aligagdo a alimentacéo eléctrica devera ser realizada por um electricista qualificado e devera
estar em conformidade com a norma IEC 60364-1. Recomenda-se que a fonte de alimentagao
eléctrica desta maquina inclua um dispositivo de corrente residual que interrompa a alimentagao
se a corrente de fuga para a terra exceder 30 mA durante 30 ms ou um dispositivo que com-
prove o circuito de ligagao a terra. Ligar o dispositivo de limpeza pode originar flutuagdes de
tensdo. Nao devem ocorrer flutuagdes de tensao se a impedancia no ponto de transferéncia for
inferior a 0,15 Ohm. Se tiver alguma duvida devera falar com o seu fornecedor de eletricidade.

AAVISO Cabos de extensdo inadequados podem ser perigosos. Se utilizar um cabo de
extensao, este deve ser adequado para utilizagdo no exterior e a ficha de ligagdo tem de ser
mantida seca e fora do chdo. Recomenda-se que esta operacao seja realizada por meio de
uma bobina de cabo que mantenha a tomada a, pelo menos, 60 mm acima do chao. Desenro-
lar sempre 0 cabo todo das bobinas para evitar o sobreaquecimento do cabo de alimentagao ¢
Desligar o cabo elétrico da fonte de alimentagao puxando apenas pela ficha (n&o puxar ou dar
puxdes no cabo).

7 Dispositivos de segurancga

Sensor térmico: Um sensor térmico protege o motor contra sobrecarga. A maquina ira reini-
ciar passados alguns minutos quando o sensor térmico tiver arrefecido. Valvula de descarga:
A alta pressao nao aceite é realimentada sem pressao residual através de uma linha de de-
rivagao para a linha de entrada da bomba quando o dispositivo de seguranca é disparado. A
valvula de descarga € instalada e selada na fabrica e nao deve ser ajustada. Dispositivo de
bloqueio no manipulo do pulverizador: O manipulo do pulverizador possui um dispositivo de
blogueio. Quando a lingueta é ativada, 0 manipulo do pulverizador ndo pode ser operado.

8 Manutencao e reparagao

AVISO Desligue sempre o interruptor principal quando deixar a maquina sem vigilancia ¢
Retire sempre a ficha da tomada de alimentagao antes de realizar qualquer trabalho de manu-
tencdo ou limpeza da maquina.

NOTA! Antes de quaisquer procedimentos de limpeza e manutengdo na maquina de lavar de
alta pressao, retire sempre 0 cabo da ficha de ignigao.

Realize os procedimentos de manutencao de acordo com as instrugdes de funcionamento.
Para assegurar a seguranga da maquina: utilize apenas pegas sobresselentes da Nilfisk. Nao
efectue nenhuma modificagao técnica a maquina de limpeza de alta pressao. Certifique-se

de que a maquina é sujeita regularmente a revisdo técnica por representantes autorizados da
Nilfisk, de acordo com o plano de manutengdo. O ndo cumprimento desta orientacéo invalidara
a garantla

ATENCAO As mangueiras de alta pressao, acessorios e ligagdes séo importantes para a se-
guranca da maquina de limpeza. Utilizar apenas pegas sobresselentes de alta pressao apro-
vadas pela Nilfisk! « Se o cabo de alimentacao ficar danificado, deve ser substituido pelo fabri-
cante, respetivo agente de assisténcia técnica ou por pessoas devidamente qualificadas para

evitar perigos. .
'.I.I.IJI#' RO LR il @
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1 ZOpPoAa Tou XpnoIHoTTOIOUVTAI VIO TNV ETICTHHAVON TWV 0dNYIWV

O1 NMPOEIAOIMOIHZEIX & o1 0dnyieg ao@aleiag ou mepIAauavovtal o€ auTEC TIC
00nyieg Aciroupyiag, Trou TpETEl Va TBpOUVTGI yia TNV TTPOANWN KIVOUVWY TPAUNATI-

OuOU, EMONMAIVOVTal UE aUTO TO GUMBOAO KIvOUVOU.

EE} [piv BéaeTe T0 TAUGTIKG UNXAvnua UynAng Trieang € AeImoupyia yia TpwTn gopd,
TIPETTE VO DIOPBACETE TIPOCEKTIKA TIC TTAPOUCEC 00nyie¢ acaAeiag. QUAGETE TIC 0dnyi-
£C yIa EMOVTIKR Xpron.

Autd 10 oUPBOoAO emmIonuaivel TIC 0dNYiEC AOPAAEIOg TTOU aopoUV T oUVOEDN TOU
UNXOVAUOTOC OTNV KEVTPIKI TIAPOXT| VEPOU.

onyies ac@aAciag. MNa tn dIKA oG ao@dAcia

2.0

A NMPOEIAOMOIHZH To TAUGTIKO unxavnua uynAng Trieong TTPETEN va XPnOILOTIOIETAl
Hovo amd eCouaiodotnuéva aropa, Ta otroia exouv AdBel odnyIeS yia T Xpron Tou * Autd T0
unxavnua dev TpoopiCeTal yia Xprion atmd ATOHA PE PEIWUEVES CWHATIKEG, QIoBNTAPIES A vonTI-
KEC IKAVOTNTEC, 1) EAAEIPN EUTTEIDIOC KO YVWOEWY, EKTOC €AV BpiokovTal uTrd ETTiEAEWN 1) TOUC
£X0Uv 00Bei 00NYiEG TXETIKA g TN xpréjor] TOU UNXavAUaTog amé 1o ATopo Trou Eival utreuBuvo
VIO TV 00QAAEIR TOUG * To unxavnua dev TTPETTEN VO XPNOILOTIOIETAI 1} V& GUVTNPEITaI aTTO TTaIdIA!.
Ta raudid péel va BpiokovTal utro emmiBAewn yia va dIac@aNoTE 0TI OV TTaI(OUV |E TO UnYa-
vnua * H xprion autou Tou UnxXaviUaTog UTTOKEITOI GTOUG I0XUOVTEC TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG
AoQAAEIOG Kai aTIC 0dnyieg KAaTAMNANG Xpnong. Ma TTANPOPOPIES OXETIKA UE TNV TTPOTEIVOUEVN
xpnan, T ouvpenon kai mv emiAuan TEOBANUATWY, avaTpEgTe aTIG 0dnyieg Aeimoupyiag « ote
UNV WEKACETE NAEKTPIKG ECOTTAIONO pE vePD. YTTAPXEI KivOUVOC TPOUATIONOU Kal BPayXUKUKAW-
uaroc.

3 Mpiv Béocre o€ Aeitoupyia 1o pnxdvnua kadapiopou MPIN AMO TH XPHEH, AIABALTE
TIZ OAHTIEX AEITOYPTIAZ!

Mpiv amd 1 xprion, Befaiwbeite 11 To Pnxavnua Bpioketal o€ ac@aAr Kol KataAAnAn
KOTAoTaon, Kal ival Tormobetnuévo o€ 0pBia Bean, o€ atabBepd Kai eTTiTedo £6aQO¢, WOTE VA
dlaoaliCetal n o1aBepATNTA TOU. EAEYXETE TAKTIKG TO KOAWOIO PEUMATOC YIa TUXOV PAABES 1
(BopEC aTrd TO TIEPOCA TOU XPOVOU.

A NMPOEIAOMOIHZH Mnv xpnoiporroigite 10 unxavnua, v 10 KaAwdio peuparog f A
ONMOVTIKG EEAPTANOTA TOU MNXAVAKOTOS EXOUV UTTOOTEI (NI, TT.X. 5IGTCX%€I§ QOQAAEIOG, OWAN-
veg uwnAi¢ Tieang, Aapn 1} didtagn wekaopou ¢ Mpiv GUVOETETE TO KAAWOIO PEUNATOG TNV
TIPICQ, EAEYCTE TNV OVOUQOTIKA TAON TOU UnxaviuaTog. BeBaiwbeite 611 n G0N TOU avaypageTal
OTNV TTIVaKioa TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY QVTIOTOIXEI TNV TAGN NG TOTTIKAS TTOPOXIS PEUMATOC.

YHMEIQZH!: Z¢ mepimTwaon 1mou T0 UnYavnua kaBapiouou 3 pAcEwv 0a¢ TTapadoBNnKe Xwpi¢
Bugua, (ntioTe va oac TomroBetricouv Eva kat@AAnAo TpIQaaikG BUoa pE ETTOQN Yeiwang.

A MPOEIAOMOIHZH yia ta unyavipaTa ou AEIroupyouv We unxavés kauong Mn xpnaoiuo-
TIOIEITE UNXAVAMATA P PNXAVES KAUONG O€ ETWTEPIKOUG XWPOUG EQV OEV UTIAPXEI ampKr’]§ eCae-
PIOUOG, OUPQWVA HE OXETIKN agloAdynan Twv eBVIKWY apxuwv epyaaiag * BeBaiwbeite ot dev

EKTIEUTIOVTAI KAUGOEQIT KOVTA OTOUG QEPQYWYOUS EITOYWY g * Agv TTPETTEI VO XPNOILOTTOIOUVTA
akaTaANAa kavoiua, di6T evOEXETal va atrodelxBouv ETTIKIVOUVA.

NMPOEIAOMOIHZH lMpiv xpnoiyotoioete Tov Tidaka vepou, BePaiwbeite o1 0 cwArvag
uwnAAG Trieanc We T AaPr wekaouou £xel ouvOEDEi OwTass O1aTagn yekaopou. Oa Tpétmel
'.u.lJl,; U l.a-l.J-ll:I
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Va OKOUOETE €va XapaktnpIoTIKO "KAIK" « O1 idakeg vepoU uwnAic TTieonc uTTopei va givai eTi-
Kivouvol, eav YpnaiuomoinBouv eapahpéva. O Tidakag dev TTPETEI Vol €ival OTPANWEVOG €
avBpwroug, (wa, NAEKTPIKG ECOTTAIONO UTTO TAON 1) 0T0 iD10 TO PNXAvnua kKabapiopou. Mnv
OTPEPETE TOV TTIOAKA TTPOG T EAC f} TPOC GAAQ dTopa yia va kaBapioete pouxa r) utrodnuaTa
Mnv XpnoIWOTIOIEITE TO UNXAvNUa KaBapiouou 6Tav 010 XWPO £pyaciag utrdpxouv aToua Xwpic
TOV KATGAANAO, TTPOGTATEUTIKO POUXITUO. Na QOpATE TTPOGTATEUTIKO POUXITHO, YAVTIA OOPAAEI-
(G, MTTOTEC, OKOUCTIKA KOl KPAVOG [IE MATKA KQI TTPOGTATEUTIKO YIa T ATIO * Katd T XpRon TS
AhaBng wekaapoU, TapayovTal SUVALEIG EMATPOPNG OTN GUOKEUN WeKTHOU, vy OTaV KPaTATE
™ dIdTagn Wekaopou uTro ywvia, dnuioupyeitar emmiong potm. ' autd 10 AGyo, TTPETTEN VO Kpa-
Tate T AaPr) kai Ty didTagn wekaouou aTabepd, kal e Ta duo épia « Befaiwdeite ot 0 kabapi-
oud¢ dev Ba 0dnynael 0TV OTTOPAKEUVON ETTIKIVOUVWY OUCIWV 81.)(. apiavTo, TTETPEAQIO) TTO
T0 avTIKEiEvo Trou Ba kaBapioere, o1 omoiec Ba BAGwouv 1o TEPIBAAAOV « Katd Tr ¥prion Tou
MNXavAuaTog Kabapiouou uynAng Trieong, ptopei va dnuioupynBouv agpoAuuara. H eioTvor)
agPOAUNATWY WTTOPET Var givar ETTKivOuvn yiao Tv vyeia. O epyoddTNS OQEIAE! va TTPAYUATOTTONN-
o€l Jia agloAdynan KIVOUVWY, TIPOKEINEVOU VO TIPOCDIOPITE! T ATTAPAITATA PETPA TTPOCTACING
Ao 10 aEPOAUPOTA, avaAoya WE TNV ETTIPAVEID TTOU TIPOKEITAI va KaBapIoTel kal ToV TTEPIBAAAO-
via xwpo. Or avamveuaTikéC Paokeg kAaong FFP 2, avtioToixwv 1 upnAdtepwy Tpodiaypagwy,
gival KaTAMNAES yia Tv TipoaTacia amd Evudpa agpoAuuara « Auto To unxavnua ivar ayedia-
OLEVO YIa XpAan e 10 KaBapIoTIKG TToU TTAPEXETal I} GUVIOTATOI ATTO TOV KATAOKEUOTH. H
Xpnon GAAwv KaBapIoTIKWY A XNUIKWY TTPOIOVTWY EVOEXETAI Va ETTNPEATEI APVATIKA TNV ao(d-
A&ia Tou pnyavipaTog « Kivduvog €kpneng — Mnv wekalete pAekTa uypd. Mnv Kaeapi%m evai-
obnta sﬁapﬂipam KATOOKEUOOUEV OTTO KOOUTOOUK, UQacia, KATT. UE TO akpo@puaolo Tridaka
vepoU. Na Kpatdre KATTOI0 OTTO0TACT AVAUETH OTO AKPOPUOIO TTiIdAKA VEPOU KOl TV ETTIPAVEIQ
WOTE va Unv TPokANBEi nuid oty em@aveia « Na unv B€TeTe o€ Acitoupyia Yovadeg Tou Kivou-
VTQI JE INAVTEC XWPIC var Exel TOTTOBETNBE TO KAAUPHO TwV IWAVTWY * To Unxavnua dev Ba Trpé-
TIEI Va XpnoluoTTolgiTal o€ TEPIBAAOV EUPAEKTO 1) TTPOTPOPO Yia eKPAEEIC * OTtav XpnoiuoTTolE-
TE TO UNXAVNHQ, KPATAOTE TO TOUAAXIOTOV 1 JETPO PaKPIO aTrd KTipia, K.ATT,

4 Meragopd

Moy ao@ar PETagopd pe oxAuaTa, ouvioTaral va eumodiceTe v 0AioBnan kal avaTpot
TOU PNXQAVAUATOC OTEPEWVOVTAC TO WE INAVTEC. Ta ETapopd Kal amobrkeuan ae Bepuokpaaicg
KovTa 1) katw amo Toug 0 °C, Ba TTPETTE VO EXETE VEUITEI €K TV TIPOTEPWY TNV QVTAION HE QVTIYU-
KTIKO (avaTpéCTe OTIC 00NYieg AEIToupyiag).

5_20vdeon vepou

Autd T0 PnXavnua emTpéTeTal va ouvdedei otnv Trapoxn Tdaiuou vepou, udvo epdaov
exel TorroBetnBel n kat@AANAN BaABida atmotpotric avTioTpo@ne poric, TUTou BA, oUu@wva e
10 TIPATUTIO EN 60335-2-79. Mmopeite va rapayyeilete T BaABIO TTOTPOTIAC AVTIOTPOPNC
PONG XPNOIMOTIOILIVTAG EVAV OO TOUG TIaPAKATW Kwoikoug: 106411177, 106411178, 106411179,
106411184. To unkog Tou owArva amo T BaABida amoTpoTIG AVTIATPOPNG PONG HEXPI TO LN-
xavnua mpéel va gival TouhdyiaTov 12 pErpa (€Ady. OIGUETPOC 3/4 ivioac) yia va aTroppopd TI
molaveC aiyuég mieanc. H Asimoupyia avappdenang (1r.x. ammd GUAEKTN OUPpIwY UDATWY) EKTE-
Aeitar xwpig Tn BaABioa amoTpottng avTiaTpogng pong. O KWIKOG TTapayyeAiag ToU O€T avap-
POPNONG €ival 61256.

NMPOEIAOMOIHZH To vepd Tou £xer mepdael amo tn BaABida ammoTpoTA¢ avTioTpoPng
PONG Kal TO TTAUOTIKG nxavnua uwnAig Trieonc Bewpeitar un oaiyo.
'.u.lJl,; U l.a-l.JJ;:I
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6 HAekTpIKR GUVOEDN

H aUvdean otnv TTapoxr PEUPATOC TTIPETTEN VA Yivel Ao s?aémsuuévo NAEKTPOAGYO Kai va GU-
HopowveTal e Tic amaimioelc Tou Tpotutiou IEC 60364-1. H apoyr| peupaTog 10 Unxavnua
ouvioTaTar va TrepIhapBavel €ite pia didragn mpoaTtaciag peuuatog dIapeorc TTou Ba dIaKOTTTEl
TNV Tapox €av n dlappon) pelatog pog TN yeiwan umepfei Ta 30 mA yia 30 ms, €ite ia did-
Tagn mou Ba emBePalwvel To KUKAwUa yeiwong. H evepyotroinan Tou pnyavipatog kabapiopou
MTTOPEI va TIPOKOAEDEI DIOKUMAVOEIC 0TV TaOT. EAQV ) 0UvBET avTioTOON OTO ONEI0 PETAPO-
pdc eivan pikpoTepn amd 0,15 Ohm, dev Tpémel va TrapatneouvTal dlakuudvoeic Tdong. Edv dev
eigre BEPaiol, ameuBuvBeite aTov TOTTIKG TTAPOXO NAEKTPIKOU PEUMATOC.

A MPOEIAONOIHZH Ta akardAnAa kaAwdia TPOEKTAONG EVOEXETAI Val €ival ETTIKIVOUV.
Edv TpoKemal va XpnoIuoTioINOETE KAAWDIO TIPOEKTACNS, TIPETTE VA Eival KATAANAO yia ECwTe-
PIKN XPrion Kai To PUCUA aUVOETNG TTPETTEN VO DIOTNPEITAI OTEYVO KOl MAKPIG aTTO TO £000C. To
KOAWOIO GUVIOTATOI VO GUVOBEUETAI OTTO KOPOUAI, TTou Ba kpartd tnv Trpila TouAdyioTov 60 mm
TTAvW aTTo T0 ééacpog. Na EeTuhiyete Tavta 6Ao 10 KaAWdIO atrd T0 KAPOUAI YIat VO ATTOPEUYETE
T0 £vOEXOUEVO UTTERBEPUaVONC ToU KaAwdiou * Na atroouvOEeTe T0 KAAWDIO PEUPATOC OTTO TV

4

Tpila TpaBwvTac Hovo 1o Buoua (unv TpaBdre 1o kaAwdio).

7 Alotdgeig ao@aAeiog

Aigbntipag Beppokpaciag: O aiodnmpag Bepuokpaaioc TpoaTaTeUel 10 MOTEP atmd mBavN
uTrEp@OPTWON. To pnydvnua Ba Gexivnael ¢ava UaTepa amo Aiya AemTd, OTav kpuwae 0 aiodn-
THpac Bepuokpaciag. BaABida amooupTricong: Otav evepyotonBei n ouykekpipévn didragn
AoQaAEiag, TOPEXETAI ATTAYOPEUTIKG UYNAR TTiEGN XWPIG UTOAEIMUATIKN TTiEGN HEOW WIOG TTaPa-
KOUTITAPIAG YPOUUAG 0N ypauun £10000u Tng avrAiag. H BaABida amoouptrieong €xel pubuIoTei
KOl gTEyavoTToInBei 0T0 £pY00TACIO Kal dev EmTPETETAI va TpoTroTroinBei. Mnxaviouég KAEIdw-
Hatog ot Aapn wekaopou: H A wekaopou diabéTel éva pnyaviouo kAsidwparog. Otav éxel
evepyotroinBei n kaoTavia, n Aapr yekaouou dev uTTopei va XpnaoluoTroinoei.

8 ZuvtApnon Kai ETIOKEUN

NMPOEIAOMOIHZH Na amevepyotoigite TTavTa 10 DIOKATITN PEUPATOC OTAV AYAVETE AQU-
AakTo 10 pnxavnpa « Na agaipeite mavia 1o BUoHA aTo TV TPI(a peUUATOG TIPIV TTPAYHATOTION-
OETE EQYATIEC TUVTAPNONG 1 KABAPIoHOU GTO NXAvNH.

XHMEIQZH Mpiv Tov KaBapioud kai T guvThenon Tou unxavipaTog TAUoNG uwnAnig tieang,
TTAvTa Va aQalpeite T0 KaAwAIO Yia T0 WTToUd|.

Na mpayuaToTolgiTe MOVO TIG EpYATieg GUVTAPNONG TTOU TIEPIYPAQOVTAI OTIG 0dNyiEg A€Toup-
yiac. Na va diaogpalioete v ao@dAeia Tou unxavAupatog: Na XpnoIoToleiTe Yovo auBevTika
avraMhakTikd Tng Nilfisk. Mnv payuaToToleiTe TexvIKEG TPOTIOTIOINGEIG OTO WNXAvNnLa kaBapi-
ouoU uwnAic Trieong. BeBaiwBeite ot To unyavnua uroBaAAeTal TakTikG o€ o€PPIC aTTO £COUTI-
oootnuevouc avtimpoowtoug Tne Nilfisk- cUQwva Je T0 TTPOYPANA CUVTAPNONG. 2TV avTife-
TN TTEPITITWON, 1 EYYUNON AKUPWVETOIL.

MPOZOXH Or owArveg uynAic m’aong, Ta POKOP KaI OI GUVOETHOI €ival anuavTIKA ECOpTAUOTA
yia TV ao@AAeia Tou pnxavhuarog kabapiopou. Na XpnoIuoToIETE HOVO aVTOAAAKTIKA UWNARC
Trieang eykekpipéva amd 1 Nilfisk! « EGv 10 kaAwdio peupaTog £xel utrooTei {nuid, TTPETEN va
QvTIKaTOOTABE OTTO TOV KATAOKEUAOTH, TOV QVTITTPOoWTTO 0€PRIC 1 GANO £€iooU ECEIDIKEUPEVD
(ATOMO, VIO TV ATTOQUYN KIVOUVWY.
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1 Talimatlar belirtmek igin kullanilan simgeler

Bu calistirma talimatlarindaki kisilere gelebilecek riskleri onlemek igin uyulmasi gere-
ken UYARI ve guvenlik talimatlari bu tehlike semboli ile isaretlenmistir.

Yuksek basingli yikama makinesinin ilk kez kullanimindan once, bu giivenlik talimatla-
r basindan sonuna kadar dikkatlice okunmalidir. Kullanma kilavuzu daha sonra gere-
kebileceginden saklanmalidir.

Bu sembol, makinenin su sebekesine baglanmasiyla ilgili givenlik talimatlarini iger-
mektedir.

2 Guvenlik talimatlari. Kendi givenliginiz igin

UYARI Yuksek basincli temizlik makinesi yalnizca kullanimini ogrenmis ve acik bigimde
makineyi kullanma izni verilmis kisiler tarafindan kullanilabilir « Bu cihaz, dusuk fiziksel, algisal
ya da zihinsel yetenlere sahip, veya deneyim ve bilgi eksikligi olan k|§||er tarafindan, guvenlikle-
rinden sorumlu bir kisi tarafindan gozetim altinda olmadiklari ya da cihazin kullanimi konusun-
da bilgilendirilmedikleri sirece kullaniimamalidir « Cocuklar makineyi kullanmamali ya da baki-
mini yapmamalidir. Aragla oynamamalarini saglamak icin cocuklar denetim altinda
tutulmalidirlar. Bu makinenin kullaniimasi, gegerli yerel guvenlik talimatlarina ve uygun kullani-
ma baglidir. Lutfen onerilen kullanim, bakim ve sorun gidermek icin Calistirma Talimatlari'na
gakln E&ektrlkll cihazlarin izerine asla su puskdrtmeyin: insanlarin zarar gorme tehlikesi, kisa

evre riski

3 Temizleyiciyi calistirmadan 6nce KULLANMADAN ONCE GALISTIRMA TALIMATLARI-
NI OKUYUN!

Kullanmadan once makinenin guvenli, uygun durumda ve dengesini saglamak igin diiz
ve dengeli bir zeminde dik durumda oldugundan emin olun. Duzenli olarak elektrik kablosunun
hasarli olup olmadigini ya da asinma belirtileri gosterip gostermedigini kontrol edin.

UYARI Makinenin, elektrik kablosu ya da givenlik araglari, ylksek basingl hortum, ps-
kiirtme kolu ya da boru glbl onemli pargalari hasar gormugse makineyi kullanmayin + Elektrik
sebekesine baglamadan once makinenin nominal voltajini kontrol edin. Veri plakasinda gosteri-
len voltajin, yerel sebeke voltajiyla ayni oldugundan emin olun.

NOT!: Eger 3 fazli temizlik makinesi figsiz olarak saglanmissa, uygun bir 3 fazli ve toprakli fis
taktirin.

A UYARI Yanmali motorlu makineler ile ilgili uyaridir. Ulusal ¢alisma yetkili kurumlarinin
degerlendirmesine gore yeterli havalandirmanin bulundugu durumlar diginda yanmali motordan
guc alan makineleri kapall mekanlarda kullanmayin « Egzoz gazi ¢ikisinin, hava girisi noktalari-
na yakin olmamasina dikkat edin « Tehlikeli olabileceginden yanlis yakitlar kullaniimamalidir.

A UYARI Su jetini kullanmadan once sprey koluyla yiksek basingli hortumun boruya Klik
sesi ¢lkararak guvenli bicimde takildigindan emin olun « Yiksek basingli su jetleri yanlis kulla-
nildiginda tehlikeli olabilir. Su jeti, insanlara, hayvanlara, canl elektrik bulunan cihazlara ya da
temizleyicinin kendisine yonlendirimemelidir. Giysileri ya da ayakkabilari temizlemek igin kendi-

nize ya da bagka insanlara dogrultmavin « Calisma alaz:~zzs/qun koruyucu giysiye sahip
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olmayan bagka kisiler varsa temizlik makinesini kullanmayin. Uygun koruyucu giysiler, guvenlik
eldivenleri, ayakkabilari, isitme yardimci cihazlari ve vizor ve goz korumali kasklar takin ¢ Pis-
kirtme kolunu kullanirken pUskurtme ucunda geri tepme kuvvetleri olugur ve sprey borusu
belirli bir agida tutuldugunda bir tork ortaya ¢ikar. Bu nedenle, puskurtme kolu ve puskurtme
borusunun her iki elde sikica tutulmasi gerekmektedir « Temizleme isleminin, temizlenecek
nesneden tehlikeli maddelerin (0r. asbest, yag) agida ¢ikartmayacagindan ya da gevreye zarar
vermeyeceginden emin olun ¢ Yuksek basingli temizlik makinelerinin kullanimi sirasinda aero-
soller ortaya ¢ikabilir. Aerosollerin solunmasi saglik agisindan tehlikeli olabilir. Isverenin, temiz-
lenen yiizeye ve cevresine bagli olarak aerosollerle ilgili gerekli koruyucu onlemleri belirlemek
icin risk degerlendirmesi gerceklestirmesi gerekmektedir. Sinif FFP 2, bu sinifla esdeder ya da
daha yuksek sinifta solunum maskeleri sulu aerosollere karsi koruma igin uygundur « Bu maki-
ne, Uretici tarafindan saglanan ve onerilen temizlik maddeleriyle kullaniimak uzere tasarlanmis-
tir. Bagka temizlik maddelerinin ya da kimyasallarin kullaniimasi, makinenin guvenligini olum-
suz yonde etkileyebilir « Patlama riski — Yanici sivilar puskurtmeyin. Lastik, kumasg vs. gibi
maddelerden yapiimig hassas pargalarin jet agzi ile temizlemeyin. Yuzeym zarar gormesini
onlemek icin jet agzi ile ylzey arasinda biraz mesafe birakin « Kayislhi tahrikli birimleri kayis
kapag! takili degilken calistirmayin « Makine, yanici ya da patlayici ortamlarda kullanil-
mamalidir « Makineyi kullanirken binalardan vb. en az 1 metre uzakta durmalidr.

4 Tagima

Araclarda guvenli tagima igin kay|§|ar|a baglayarak cihazin kaymasinin ve egilmesinin onlen-
mesini oneriyoruz. Donma sicakligi 0°C civarinda ya da altindaki sicakliklarda nakllye ve sakla-
ma durumunda, onceden pompaya antifriz doldurun (LUtfen Caligtirma Talimatlari'na bakin).

5 Su baglantisi

@Bu makine, yalnizca EN 60335-2-79'a uygun BA tipi bir geri tepme onleyici takildiginda
icme suyu §ebekesme baglanmasina izin veriimektedir. Geri tepme onleyici, 106411177,106411
178,106411179,106411184 numarasiyla siparig edilebilir. Geri tepme onleyici ve makine arasin-
daki hortum (en az 3/4 ing capta), olasi basing ylkselmelerini emebilmesi icin en az 12 metre
olmalidir. Emme ile galigtirmada (ornegin bir yagmur suyu biriktirme haznesinden), geri tepme
onleyici gerekli degildir. Emme seti, 61256 numarasiyla siparis edilebilir.

UYARI Geri tepme onleyici ve yuksek basingli ylkama makinesinden akan su icilemez
olarak kabul edilir.

6 Elektrik baglantisi

Elektrik besleme baglantisi, nitelikli bir elektrikci tarafindan ve IEC 60364-1'e uygun bigimde
yapiimalidir. Bu makinenin baglanacagi elektrik kaynaginda, topraga gegen akim kagagi 30 ms
boyunca 30 mA'yr astiginda, elektrik beslemesini kesecek bir fazla akim cihazi ya da toprak
devresini kanitlayacak bir cihaz bulunmalidir. Temizlik makinesinin kapat|lmaS| voltaj dalgalan-
malarina neden olabilir. Aktarma noktasindaki empedans 0,15 Ohm'dan disik ise voltaj dalga-
lanmalari meydana gelmez Kuskulariniz varsa yerel elektrik sirketiyle gorusun.

UYARI Yetersiz nitelikteki uzatma kablolari tehlikeli olabilir. Eger bir uzatma kablosu kulla-
niliyorsa, bu kablo dis mekanda kullanima uygun olmali ve baglanti fisinin kuru ve yerden yuka-

- ] [ ] ...
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rida tutulmas| gerekmektedir. Bunun, prizi en az yerden 60mm yukarida tutan bir kablo makara-
sl ile yapiimasi onerilmektedir. Ana elektrik kablosunun fazla 1sinmasini nlemek icin her
zaman makaradaki kabloyu tam olarak agin ¢+ Elektrik kablosunun gug kaynagi baglantisini
yalnizca figi gekerek cikartin (elektrik kablosunu cekmeyin ya da gerdirmeying.

7 Emniyet duzenekleri

Is1 sensorii: Bir 1s1 sensorti motoru asiri yiklenmeye karsi korur. Makine birkag dakika sonra,
termal sensor sogudugunda yeniden calisir. Bogaltma valfi: Guvenlik cihazi devreye girdiginde
pompanin emme hattina baypas hatti Uzerinden, artik basing olmadan beklenmeyen yukseklik-
te basing beslemesi olmaktadir. Bosaltma valfi fabrikada ayarlanir ve muhdrlenir. Daha sonra
herhang! bir ayarlama yapiimamalidir. Piskurtme kolu tizerindeki kilitleme diizenegi: PUs-
kurtme kolunda bir kilitteme duzenegi bulunmaktadir. Kilit mandali devreye sokuldugunda pus-
kirtme kolu calistirilamaz.

8 Bakim ve onarim

UYARI Makinenin yanindan ayrilirken her zaman ana sebeke baglanti kesme anahtarini
kapall duruma getirin » Makine uzerinde temizlik ya da bakim ¢alismasi yapmadan once her
zaman fisi prizden ¢ikartin.

NOT! Yiksek basingli ylkama makinesini temizlemeden ve bakimini yapmadan once her za-
man buji kablosunu ¢ikartin.

Yalnizca ¢aligtirma talimatlarinda agiklanan bakim islemlerini gerceklestirin. Makinenin guven-
ligini saglamak igin: yalnizca orijinal Nilfisk yedek parcalari kullanin. Yuksek basingli temizlik
makinesinde higbir teknik degisiklik yapmayin. Makinenin, bakim planina uygun olarak yetkili
Nilfisk bayileri tarafindan duzenli bakiminin yapildigindan emin olun. Bunlarin yapiimamasi
garantiyi gegersiz kilacaktrr.

DIKKAT Yiiksek basingli hortumlar, montaj elemanlari ve baglanti parcalari, temizlik makinesi-
nin gUvenligi agisindan onemlidir. Yalnizca Nilfisk tarafindan onayli ylksek basingli yedek par-
galari kullanin! « Eger besleme kablosu zarar gorurse, tehlikeleri onlemek igin retici, Ureticinin
servis birimi veya benzer niteliklere sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.
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1 Oznake v navodilih

AOPOZORILA in varnostna navodila v teh navodilih za uporabo, ki jih je treba upo-
Stevati, da se prepredi nevarnost za osebe, so oznaCena s tem znakom za nevarnost.

Pred prvim zagonom visokotlacnega Cistilca morate pazljivo prebrati ta navodila.
Navodila shranite za kasnejSo uporabo.

@ Ta znak oznacuje varnostna navodila vezana na povezovanje naprave z vodnim napa-
janjem.

2 Varnostna navodila. Za vaso varnost

A OPOZORILO Visokotlacni Cistilnik lahko uporabljajo le osebe, ki so seznanjene z navodili
za uporabo in imajo izrecno dovoljenje za uporabo Cistilca  Ta naprava ni namenjena uporabi
osebam (vkljucno z otroki) z omejenimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali psihiCnimi sposobnostmi in
tistimi s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, razen Ce izvajanje poteka pod pristojnim nadzorom
ali so dobili navodila o0 uporabi naprave od osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost ¢ Naprav
ne smejo uporabljati ali vzdrzevati otroci. Otroci morajo biti nadzorovani, da se z napravo ne bi
igrali * Pri uporabi naprave upostevajte priznane lokalne predpise za varnost in pravilno upora-
bo. V navodilih za uporabo preverite navodila za priporoCeno uporabo, vzdrzevanije in reSeva-
nje tezav * Nikoli ne poskropite elektricne opreme z vodo: nevarnost za osebe in nevarnost
kratkega stika.

3 _Pred zagonom Cistilca PRED UPORABO PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO!

Pred uporabo preverite, da je naprava varna in v brezhibnem stanju in se za zagotavljanje
stabilnosti nahaja v pokonénem polozaju na ravni povrsini. Redno preverjajte, Ce je prikljucni
kabel poskodovan ali kaze znake staranja.

A OPOZORILO Ne uporabljajte naprave, ¢e je napajalni kabel ali drug vitalni del naprave
poskodovan, npr. varnostna naprava, visokotlacne cevi, sprozilec pistole ¢ Preverite nazivno
napetost naprave, preden jo prikljuite na elektricho omrezZje. Prepricajte se, da se napetost,
navedena na napravi, uiema z napetostjo lokalnega omrezja.

OPOMBA! Ce je bil va$ 3-fazni &istilec dobavljen brez vtida, ga mora elektridar opremiti z
ustreznim 3-faznim vticem in ozemljitvenim kablom.

A OPOZORILO za naprave z vgrajenim motorjem na notranje zgorevanje Naprave z vgraje-
nim motorjem na notranje zgorevanje ne uporabljajte v notranjih prostorih razen v primeru, da
je ustreznost prezracevanja ocenil nacionalni organ za delo * Zagotovite, da izpusni plini ne
izhajajo v blizini odprtin za dovod zraka * Ne uporabljajte napacnih vrst goriv, saj so lahko ne-
varna.

A OPOZORILO Pred uporabo vodnega curka se prepricajte, da je visokotlatna cev z briz-
galno pistolo varno pritrjena tako da slisite zvok zaskoka nastavka cevi * Visokotlacni vodni
curki so lahko pri napacni uporabi nevarni. Curek se ne sme_usmeriti proti osebam, Zivalim,
'.u.lJl,; R l.a-l.JJ;:I
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elektricni opremi pod napetostjo ali proti Cistilcu samemu. Curek ne smete usmeriti proti sebi ali
drugim osebam, da bi oCistili obleko ali Cevlje « Ne uporabljajte Cistilca, Ce se na delovnem
obmocju zadrzujejo osebe brez zascitnih oblacil. Uporabljajte ustrezno zascitno obleko, varno-
stne rokavice, skornje, slusne pripomocke, Celado z vizirjem in zascito oci « Med delovanjem
Cistilca so pojavijo povratne sile pri razprsilcu, in ¢e drZite razprsilec pod kotom, se ustvari tudi
vrtilni moment. RoCaj prsila in nastavek za pr3enje drzite trdno z obema rokama ¢« Zagotovite,
da CiSCenje predmeta ne bo povzrocilo spiranje nevarnih snovi (npr. azbesta, olja), ki bi lahko
Skodovale okolju « Med uporabo visokotlacnih Cistilcev lahko nastajajo aerosoli. Vdihavanje
aerosolov je lahko zdravju Skodljivo. Delodajalec naj izvede oceno tveganja in predvidi potreb-
ne zascitne ukrepe za obrambo pred aerosoli glede na znacilnosti Cistilne povrsine in njene
okolice. Dihalne maske razreda FFP 2 ali viSjega razreda so primerne za zascito pred vodnimi
aerosoli * Ta naprava je namenjena za uporabo s Cistilnim sredstvom, ki ga dobavlja ali priporo-
Ca proizvajalec. Uporaba drugih Cistilnih sredstev lahko negativno vpliva na varnost naprave ¢
Nevarnost eksplozije - Ne brizgajte vnetljivih tekoCin. Ne Cistite obCutljivin delov iz gume, teksti-
la, itd. s curkom iz Sobe. Obdrzite doloCen razmak med visokotlacno Sobo in povrsino, da se
prepreCi poSkodovanje povrsine « Naprav na jermenski pogon ne uporabljajte brez pokrova, ki
pokriva jermen * Naprave ne uporabljajte v vnetljivem ali eksplozivnem okolju « Med uporabo
naprave bodite vsaj 1 meter oddaljeni od zgradb itd.

4 Prevoz

Za varen prevoz na vozilu vam priporocamo, da opremo pritrdite s pasovi, da se ne bi nagni-
|a ali zdrsnila. Za prevoz in shranjevanje pri temperaturah okoli ali pod 0°C je treba v Crpalko
predhodno vbrizgati sredstvo proti zmrzovanju (glejte navodila za uporabo).

5 Prikljucitev vode

Ta naprava se lahko prikljuci le na dovod pitne vode, ki je opremljen z ustrezno zascito
pred povratnim tokom v BA izvedbi v skladu z EN 60335-2-79. Zas¢ito pred povratnim tokom
lahko narocCite pod Stevilko 106411177,106411178,106411179,106411184. Dolzina cevi med zas-
Cito pred povratnim tokom in napravo mora biti vsaj 12 metrov (premera najmanj 3/4 palca), da
se ublazijo morebitne konice tlaka. V primeru sesanja (na primer iz rezervoarja za dezevnico)
se éilsktileé:1t%%%rablja brez zaSCite pred povratnim tokom. Pribor za sesanje lahko narocite pod
Stevilko .

A OPOZORILO Voda, ki je tekla skozi zaS¢ito pred povratnim tokom in skozi visokotlacni
Cistilec, ni pitna.

6 Elektricna povezava

Priklop na elektricno omrezje mora opraviti kvalificiran elektricar skladno s standardom [EC
60364-1. Priporocamo, da je napajanje elektricnega toka k napravi izvedeno tako, da vsebu-
je diferencialno tokovno zascito, ki bo samodejno prekinila napajanije, ¢e bo odvod toka skozi
ozemljitev presegel 30 mA v 30 ms ali napravo, ki bo preizkusila ozemljitev. Vklop Cistilca lahko
povzroCi napetostno nihanje. Napetostno nihanje se ne pojavi, e je impedanca na napajalni
tocki manj kot 0,15 Q. Ce ste v dvomih, se posvetujte z vasim dobaviteljem elektriCne energije.
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A OPOZORILO Uporaba neustreznega podaljSka je lahko usodna. V primeru uporabe
elektricnega podaljSka, naj bo ta primeren za zunanjo uporabo, povezave kabla pa morajo biti
na suhem in nad tlemi. Priporo¢amo uporabo koluta za kable, ki omogoca, da je vtiCnica vsaj
60 mm nad tlemi. Prikljucni kabel vedno v celoti odvijte s koluta, da prepreCite pregrevanje
kabla ¢ Prikljucni kabel izklopite tako, da izvlecete s prijemom vti¢a (ne viecite ali sunkovito
poteguite kabel).

7 Varnostne naprave

Termi¢no tipalo: TermiCno tipalo S¢iti motor pred preobremenitvijo. Naprava zaCne po nekaj
minutah ponovno delovati, ko se termicno tipalo ohladi. Regulator tlaka: Kadar se sprozi var-
nostna naprava, se prekomeren tlak brez preseznega pritiska dovaja nazaj preko obhodnega
voda v sesalni vod Crpalke. Regulator tlaka je tovarniSko nastavljen in zapeCaten ter se ne sme
spreminjati. Zapora na brizgalni pistoli: Brizgalna pistola je opremljena z zaporo. Ko je vklopljen
zaporni mehanizem, pistola ne deluje.

8 Vzdrzevanije in popravilo

A OPOZORILO Ce pustite napravo nezavarovano, prekinitveno stikalo omreZja vselej uga-
snite * Pred CiScenjem ali izvajanjem vzdrzevalnih del na napravi, vedno izvlecite vtic prikljuc-
nega kabla iz vticnice.

OPOMBA! Preden boste visokotlacni Cistilnik oCistili in servisirali, vedno najprej odstranite
kabel vzigalne svecke.

Opravite samo tiste vzdrZevalne postopke, ki so opisani v navodilih za uporabo. Da omogo ite
varno delovanje naprave uporabljajte samo originaine rezervne dele Nilfisk. Na visokotlachem
Cistilcu ne smete izvesti nobenih tehni¢nih sprememb. Zagotovite redno servisiranje stroja,
skladno z naCrtom vzdrZevanja, pri pooblascenih prodajalcih Nilfisk. VV nasprotnem primeru je
garancija neveljavna.

OPOZORILO Visokotlacne cevi, prikljucki in spojke so pomembni za varnost Cistilca. Upo-
rabljajte samo originalne visokotlacne rezervne dele Nilfisk! « Da bi se pri poSkodovanem napa-
jalnem kablu izognili tveganju, zamenjavo kabla prepustite proizvajalcu, njegovemu servisnemu
predstavniku ali kvalificiranemu osebju.
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1 Simboli uporabljeni za ozna¢avanje uputa

A UPOZORENJE i Sigurnosni napuci dani u ovim uputama, kojih se morate pridrzavati
kako biste izbjegli ozljedivanje, oznaCeni su simbolom opasnosti.

EE] Prije pokretanja visokotlanog peraCa po prvi put morate pazljivo proCitati ove sigurno-
sne upute. Sacuvajte upute za kasniju uporabu.

Ovaj simbol oznacava sigurnosne upute koje se odnose na prikljucivanie stroja na
elektriCno napajanje.

2 Sigurnosne upute Radi vaSe sigurnosti

UPOZORENJE VisokotlaCni peraC smiju koristiti samo osobe obucene za njegovu upora-
bu i koje su za rad dobile izriCito ovlaStenje ¢ Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane
osoba sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
ili znanja, osim ako ih osoba odgovorna za njihovu sigurnost nije nadzirala ili uputila u koristen-
je aparata * Stroj ne smiju koristiti ni odrzavati djeca. Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi
se osiguralo da se ne igraju s uredajem  Uporaba uredaja podlijeze lokalnim sigurnosnim
propisima i pravilnoj uporabi. ProCitajte upute za preporuc¢enu uporabu, odrzavanje i rieSavanje
problema ¢ Nikad ne prskaijte elektricnu opremu vodom: opasnost po ljude, rizik od kratkog
spoja.

3 Prije pokretanja peraéa PRIJE UPORABE PROCITAJTE UPUTE ZA UPORABU!

Prije uporabe provjerite je li stroj siguran i u dobrom stanju i uspravnom polozaju na rav-
nom i stabilnom tlu kako bi se osigurala stabilnost. Redovito provjeravajte ima li oStecenja na
kabelu napajanja te vide li se na njemu znaci starenja.

UPOZORENJE Nemojte rabiti stroj ako su strujni kabel ili vazni dijelovi stroja osteceni,
npr. sigurnosni uredaji, visokotlacna crijeva, drska rasprsivaca ili cijev mlaznice * Provjerite na-
Zivni napon stroja prije spajanja na izvor napajanja. Provjerite jeli napon koji je naveden na
natpisnoj plo¢i sukladan lokalnom naponu.

NAPOMENA: Ako je vas trofazni peraC isporucen bez utikaca, postavite pogodan trofazni uti-
kaC s uzemljenjem.

UPOZORENJE u vezi sa strojevima motorima s unutarnjim sagorijevanjem. Strojeve
s unutarnjim sagorijevanjem ne koristite u zatvorenom, osim ako nacionalni organi zastite na
radu ne procijene da je ventilacija primjerena ¢ UVJerlte se da u blizini otvora za ventiliranje
nema nikakvih ispusnih plinova « Zabranjena je uporaba neodgovarajucih vrsta goriva jer mogu
prouzroCiti opasnost.

UPOZORENJE Prije uporabe vodenog mlaza uvjerite se da je visokotlacno crijevo s
drskom rasprsivaca dobro prikljuceno na cijev mlaznice uz zvucni "klik"  Mlazovi iz visokot-
lacnog peraca mogu biti opasni pri pogresnoj uporabi. Miaz se ne smije usmjeravati ka osoba-

ma, Zivotinjama, elektricnim uredaiima. niti prema samgi 22 Cu. Ne usmijeravajte mlaz ka
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sebi niti ka drugim osobama u cilju Ciscenja odjece ili obuce * Ne koristite perac kada se u
radnome prostoru nalaze osobe koje nemaju odgovarajucu zastitnu odjecu. Rabite zastitnu
odjecu, zastitne rukavice, Cizme, zastitu za usi i kacige s vizorom i zastitom za oci * Tijekom
uporabe drske rasprsivaca u uredaju za rasprsivanje stvaraju se trzajne sile pa se kada cijev
drzite pod odredenim kutom stvara se i izvjestan okretni moment. Drsku rasprsivaca i cijev
mlaznice potrebno je stoga Cvrsto drzati s obje ruke * Uvjerite se da se pri Ciscenju Stetne
supstance (npr. azbest, ulie) ne ispiru s predmeta koji se Cisti i time zagaduje okolis * Tijekom
uporabe visokotlacnih Gistaca moze doéi do stvaranja aerosola. Udisanje aerosola moze biti
opasno po zdravlje. Poslodavac mora izvrsiti procjenu rizika kako bi utvrdio neophodne zastitne
mjere glede aerosola, ovisno o povrsini koju je potrebno Cistiti i okruzenju. Za zastitu od vode-
nih aerosola prlkladne su respiratorne maske razreda FFP 2 ili ekvivalentnog ili viseg razreda *
Ovaj je stroj dizajniran za uporabu sa sredstvom za CiS¢enje koje je dostavio ili preporucio
proizvodac. Uporaba drugih sredstava za CiScenje ili kemikalija moze nepovoljno utjecati na
sigurnost stroja * Opasnost od eksplozije — ne prskajte zapaljivim teku¢inama. Nemojte Cistiti
osjetljive dijelove izradene od gume, tkanine i sl. mlaznicom za mlaz. Odrzavajte odredeni
razmak izmedu mlaznice za mlaz i povrsine kako biste sprijeCili oSteCivanje povrsine « Ne
ukljuCujte jedinice pogonjene remenom bez pricvrs¢enog poklopca remena ¢ Stroj se ne smije
koristiti u zapaljivim ili eksplozivnim okruzenjima ¢ Prilikom uporabe stroja odmaknite se barem
1 mod zgrada itd.

4 Transport

Za siguran transport unutar i na vozilima, preporu¢amo fiksiranje uredaja pomocu remenja kako
bi se sprijecilo njegovo klizanje. Za transport | skladistenje na temperaturama oko ili ispod 0°C,
u crpku se prethodno mora unijeti antifriz (pogledajte Upute za uporabu).

5 Prikljuéak za vodu

Ovaj stroj se smije prikljuCivati samo na dovod pitke vode kada se postavi odgovarajuci
zastitnik povratnog toka tipa BA u skladu s EN 60335-2-79. Ventil BA moze se naruciti po broju:
106411177,106411178,106411179,106411184. Duljina crijeva izmedu zastitnika povratnog toka
| stroja mora biti najmanje 12 metara (min. promjer 3/4 inca) kako bi bile apsorbirane eventual-
ne vrsne razine tlaka. Rad usisavanjem (npr. iz suda za kisnicu) obavlja se bez zastitnika pov-
ratnog toka. Usisni komplet moze se naruciti pod brojem 61256.

A UPOZORENJE Voda koja je prosla kroz zastitnik povratnog toka i visokotlacni perac
smatra se nepitkom.

6 Elektricne veze

PrikljuCak na elektricno napajanje treba izvrsiti kvalificirani elektricar i biti u sukladnosti s IEC
60364-1. Preporucuje se da bi svaki dovod elektriCne energije trebao ukljucivati bilo uredaj za
rezidualnu struju koji bi prekinuo napajanje ako bi struja rasipanja u zemlju premasila 30 mA za
30 ms ili uredaj koji e dokazati krug uzemljenja. UkljuCivanje peraca moze uzrokovati promje-
ne u naponu. Promjene u naponu ne bi se smjele dogadati ako je impedancija na tocki prijeno-
sa manja od 0,15 Ohma. Ako sumnjate, pitajte vaseg dobavljaCa elektriCne energije.

A UPOZORENJE Neprikladni produzni kabeli mogu biti opasni. Ako koristite produzni kabel,
on mora biti pogodan za koriStenje na otvorenom prostnr 12 nrikljucni utikaC mora uvijek biti
'.u.lJLl R l.ﬂ-l.J-lll
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suh i podignut s tla. Preporucuje se koriStenje koluta za kabel Cija se utiCnica nalazi bar 60 mm
iznad tla. Uvi dek do kraja odmotajte kabel sa koluta kako biste sprijeCili pregrijavanje kabela
napajanja * Odspojite kabel za napajanje iz izvora napajanja poviaceci ga samo za utikac; ne
vucite i ne trzajte kabel.

7 Sigurnosni uredaji

Toplinski osjetnik: Toplinski osjetnik stiti motor od preopterecenja. Stroj ¢e se ponovno pokre-
nuti nekoliko minuta nakon sto se toplinski osjetnik ohladi. Ventil rasterecenja: Neprihvatijivo
visoki tlak se dovodi natrag bez zaostalog tlaka preko premosne cijevi u ulaznu cijev pumpe
kada je ukljuCen sigurnosni uredaj. Ventil rasterecenja tvornicki je podesen i zabrtvijen i ne
smije se mijenjati. Naprava za zaklju¢avanje na mlaznom pistolju: Mlazni pistolj sadrZi na-
pravu za zakljuCavanje. Kad se aktivira zaponac, s mlaznim se pistoliem ne moze raditi.

8 Odrzavanje i popravak

UPOZORENJE Uvijek iskljucite sklopku napajanija prije nego Sto stroj ostavite bez nadzo-
ra » Uvijek izvadite utikaC iz elektricne utiCnice prije odrzavanja ili CiSCenja stroja.

NAPOMENA! Prije CiS¢enja i odrzavanja visokotlatnog peraCa uvijek uklonite kabel svjecice.

Smiju se obavljati samo radovi na odrzavanju opisani u ovim uputama. Kako biste osigurali
sigurnost stroja: koristite iskljucivo originalne Nilfisk rezervne dijelove. Na visokotlanom peracu
ne pravite nikakve tehnicke modifikacije. Osigurajte redovito servisiranje stroja od strane zas-
tupnika za Nilfisk sukladno planu odrZavanja. U suprotnom ¢e jamstvo biti ponisteno.

OPREZ Visokotlacna crijeva, priCvrsni elementi i spojke su vazni za siguran rad peraca. Koristi-
te samo visokotlacne rezervne dijelove koje je odobrio Nilfisk! « Ako je kabel napajanja ostecen,
mora ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni serviser ili kvalificirano osoblje kako bi se izb-
jegle opasnosti.

- ...
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ymboly pouzité na oznaéenie pokynov

VAROVANIA a bezpeénostné pokyny uvedené v tomto navode na obsluhu, ktoré sa
musLa Idodriiavat’, aby sa predislo ohrozeniu 0sob, si 0znacené tymto vystraznym
symbolom.

Pred prvym pouzitim vysokotlakovej umyvacky si pozorne precitajte tieto
bezpeénostné pokyny. Tieto bezpeCnostné pokyny starostlivo uschovajte na neskorsie
pouZitie.

Tento symbol sa pouziva na oznaCenie bezpecnostnych pokynov, ktoré sa tykaju
pripojenia stroja k vodovodnému potrubiu.

2 Bezpeénostné pokyny. Z bezpeénostnych dévodov

VAROVANIE Tuto vysokotlakovi umyvacku smu pouzivat iba osoby vyskolené na jeho
pouzivanie, ktoré boli opravnene tuto Cinnost vykonavat * Toto zariadenie nesmu pouzivat
osoby, ktoré maju zniZené fyzické, senzorické alebo duSevné schopnosti, ani osoby bez patric-
nych skusenosti a znalosti, pokial na nich nedozera osoba zodpovedna za ich bezpecnost
alebo ak ich tato osoba vopred nepoucila o obsluhe tohto zariadenia * Deti nesmu pouzivat
stroje ani vykonavat ich udrzbu. Deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
zariadenim nehraju « Na spravne pouzivanie tohto stroja sa VZtahUJU miestne bezpecnostné
predpisy. Odporucany sposob pouzivania, udrzZby a rieSenie problemov si pozrite v Navode na
obsluhu * Nikdy nestriekajte vodu na elektrické zariadenia: hrozi nebezpecenstvo poranenia
0s0b alebo riziko skratu.

3 Pred zapnutim &istiaceho zariadenia PRED POUZIVANIM SI PRECITAJTE NAVOD NA
OBSLUHU!

Pred pouzitim skontrolujte, Ci je stroj bezpecny, v spravnom stave a vo vzpriamenej polo-
he na rovnom a stabilnom povrchu, aby bola zaistena jeho stabilita. Pravidelne kontrolujte, Ci
nie je poskodeny napajaci kabel, alebo Ci nejavi znamky starnutia.

AVAROVANIE Stroj nepouZivajte, ak je poskodeny napajaci kabel alebo iné déleZité Casti
stroja, napr. bezpecnostné zariadenia, vysokotlakové hadice, rukovat postrekovaca alebo
striekacia rurka « Pred pripojenim stroja k elektrickej zasuvke skontrolujte jeho menovité napa-
tie. Napatie uvedené na vyrobnom Stitku musi zodpovedat napatiu miestnej elektrickej siete.

POZNAMKA!: V pripade, Ze bolo 3-fazové Gistiace zariadenie dodané bez zastrcky, poZiadajte
0 namontovanie vhodnej 3-fazovej zastrcky s uzemnovacim vodi¢om.

AVAROVANIE v pripade strojov pohananych spalovacim motorom. Stroje pohanané spalo-
vacim motorom nepouzivajte vnutri, pokial narodny Urad prace neposudi dostatocné vetranie ©
Dbajte na to, aby sa emisie vyfukovych plynov nenachadzali v blizkosti zariadeni na privod
vzduchu * Nesm( sa pouzivat nespravne paliva, pretoze mozu byt nebezpecné.

AVAROVANIE Pred pouzitim prudu vody skontrolujte, Ci je vysokotlakova hadica s rukova-

tou postrekovaca bezpecne pripojena k striekacej rurke pocutelnym cvaknutim « Nespravne

pouZivane vysokotlakové prudy vady mozu byt nelgezr“ « r'ud sa nesmie smerovat na
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osoby, zvierata, elektricke zariadenia pod napatim ani na samotne Cistiace zariadenie. Prud
nesmerujte na seba ani na ziadne iné osoby za &elom otistenia odevu alebo obuvi * Cistiace
zariadenie nepouZivajte, ked sa v pracovnom priestore nachadzaju osoby bez vhodného
ochranného odevu. PouZivajte vhodny ochranny odev, bezpecnostné rukavice, Cizmy, sluchové
pomdcky, helmu so Stitom a ochranu o€i « Striekacie zariadenie vytvara pri pouzivani rukovate
postrekovaca sily spatného narazu a pri drzani striekacej rurky pod uhlom sa vytvara aj toCivy
moment. Rukovat postrekovaca a striekacia rurka sa preto musia pevne drzat' s oboma rukami
* Skontrolujte, ¢i v dosledku Cistenia neddjde k vzniku nebezpecnych latok (napr. azbestu,
oleja), ktoré by sa mohli zmyt z Cisteného predmetu a poskodit Zivotné prostredie ¢ Pri pouZiva-
ni vysokotlakovych Cistiacich zariadeni sa mozu tvorit aerosoly. Vdychovanie aerosolov moze
byt zdraviu Skodlivé. Prevadzkovatel musi posudit riziko za ucelom urcenia potrebnych ochran-
nych opatreni, ktoré sa tykaju aerosolov, v zavislosti od plochy, ktora sa ma Cistit, a Jej prostre-
dia. Na ochranu proti vodnym aerosolom sd vhodné dychacie masky triedy FFP 2 alebo VySSej
+» Tento stroj sa smie pouzivat's dodanymi alebo vyrobcom odportcanymi Cistiacimi prostried-
kami. Pouzivanie inych Cistiacich prostriedkov alebo chemikalii méze nenavratnym spésobom
ovplyvnit bezpeCnost tohto stroja « Riziko vybuchu - nestriekajte horfavé tekutiny. Citlivé kom-
ponenty vyrobené z gumy, textilu a podobne necistite dyzou. Medzi dyzou a povrchom dodrzia-
vajte istl vzdialenost, aby sa predislo poskodeniu povrchu ¢ Zariadenia s remefovym pohonom
nepouzivajte bez namontovaného krytu remena ¢ Tento stroj sa nesmie prevadzkovat v
horfavych a vybusnych prostrediach « Stroj musi pocas prevadzky stat minimalne 1 meter od
budov a podobne.

4 Preprava

Kvoli zabezpecCeniu bezpeCnej prepravy vo vozidle a na fiom sa odporuca zariadenie upevnit
pasmi, aby sa predislo Smykaniu zariadenia a naklananiu. Pri preprave a skladovani pri tep-
lotach blizko alebo pod 0 °C sa musi do Cerpadla vopred naliat nemrznuca zmes (pozrite si
Navod na obsluhu).

5 Pripojenie na privod vody

Tento stroj sa smie pripajat na privod pitnej vody iba ak bola namontovana vhodna spatna
klapka typ BA v sulade s technickou normou EN 60335-2-79. Spatnu klapku je mozné si ob-
jednat pod Cislami 106411177,106411178,106411179,106411184. Na absorbovanie pripadnych
tlakovych Spiciek musi byt hadica medzi spatnym ventilom a strojom diha minimalne 12 metrov
(min. priemer 3/4"). Pri prevadzke v nasavacom rezime (napriklad z nadoby s dazdovou vodou)
sa nepouziva spatna klapka. Nasavaciu stpravu je mozné si objednat pod Cislom 61256.

VAROVANIE Cez spatnu klapku a vysokotlakovu umyvacku preteka UZitkova voda, ktora
nie je vhodna na pitie.

6 Elektrické pripojenie

Pripojenie na elektricky zdroj musi vykonat kvalifikovany elektrikar a toto pripojenie musi zod-
povedat norme IEC 60364-1. Odporuca sa, aby elektricky zdroj tohto stroja bol vybaveny bud
zariadenim na ochranu pred zvyskovym prudom ktoré odpoji napajaci zdroj v pripade, ze zvo-
dgvydprud do zeme je vySSi ako 30 mA za 30 ms, alebo zariadenim, ktoré zabezpec€i uzemneny
obvo

Pri zapnuti Cistiaceho zariadenia mdze dojst k fluktuacii nantia. K fluktuaciam napatia by ne-
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malo dochadzat v pripade, ak je impedancia v bode prenosu nizsia ako 0,15 Ohmu V pripade
pochybnosti sa poradte s miestnym dodavatelom elekirickej energie.

VAROVANIE Nevhodné predlzovacie kable mozu byt nebezpe¢né. V pripade, Ze sa
pouZiva predlzovaci kabel, musi byt vhodny na pouzivanie v exteriéri a zastrcka musi byt
mimo zeme v suchom prostredi. V tomto pripade sa odporuca pouzit kablovy navijak, pri kto-
rom sa zasuvka nachadza minimalne 60 mm nad zemou. Kabel sa musi vzdy upine odvinut
Z navijaCa, aby sa privodny kabel neprehrieval « Pri odpajani napajacieho kabla tahajte iba za
zastréku (netahajte za kabel ani ho nenamahajte).

7 Bezpecnostné zariadenia

Tepelny snimac: Tepelny snimac chrani motor pred pretazenim. Zariadenie sa zapne 0 nie-
kolko mintit, ked tepelny snimac vychladne. Prepustaci ventil: Neprijate/ne vysoky tlak sa
prepusta bez zvyskoveho tlaku cez prepustacie potrubie do sacieho potrubia Cerpadla, ked sa
zapne bezpecnostné zariadenie. Prepustaci ventil sa nastavuje a utesni vo vyrobnom podniku
a nesmie sa upravovat. Blokovacie zariadenie na pistolovej rukovati: Rukovat postrekova-
Ca je vybavena blokovacim zariadenim. Rukovat postrekovaca nie je mozné pouzivat pri akti-
vovani zapadky.

8 Udrzba a opravy

VAROVANIE V pripade, Ze stroj nechavate bez dozoru, vzdy ho odpojte z elektrickej siete
vypnutim vypinaca * Pred Cistenim alebo vykonavanim udrzbovych prac na tomto stroji vzdy
odpojte zastrCku od elektrickej zasuvky.

EO|ZNAMKA! Pred Cistenim a udrzbou vysokotlakovej umyvacky vzdy odpojte zapalovaci ka-
el.

Viykonavajte iba Udrzbove Ukony uvedene v tomto navode na obsluhu. V zaujme zaistenia bez-
pecnosti tohto stroja: pouzivajte iba originalne nahradné diely od spolocnosti Nilfisk. Na vyso-
kotlakovom Cistiacom zariadeni nevykonavajte ziadne technicke Upravy. Zabezpecte pravidelny
servis zariadenia opravnenymi predajcami Nilfisk v stlade s planom Udrzby. V opacnom pripa-
de zanikne platnost' zaruky.

UPOZORNENIE Vysokotlakove hadice, tvarovky a pripojky st dolezité pre bezpecnost tohto
Cistiaceho zariadenia. Pouzivajte iba vysokotlakove nahradné diely, ktore schvalila spolocnost
Nilfisk! « Aby sa v pripade, Ze je poskodeny napajaci kabel, predislo nebezpecenstvu, musi ho
vymenit vyrobca, jeho servisny technik alebo podobne kvalifikované osoby.
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1 Symboly pouzité k oznaceni pokynii

VAROVANI a bezpe&nostni pokyny v tomto névodu k obsluze, jeZ je nutné
dogriovavtlv ramci prevence ohrozeni 0sob, jsou oznaceny timto symbolem
nebezpeci.

[:E] Nez vysokotlaké Cistici zafizeni poprvé spustite, musite si pozorné precist tyto
bezpecnostni pokyny. Pokyny si uschovejte pro pozdéjSi pouZziti.

@ Tegto symbol oznacuje bezpecnostni pokyny souvisejici s pipojenim zafizeni k vodo-
vodni siti.

2 Bezpecnostni pokyny Pro vasi vlastni bezpe¢nost

VAROVANI Viysokotlake Cistici zafizeni sméji pouzivat pouze osoby poucené o jeho
pouZzivani, jez byly k provozu vyslovné opravnény ¢ Toto zafizeni neni urCeno pro pouziti 0so-
bami s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi, anebo osobami, které
nemaji dostateCné zkusSenosti a znalosti, pokud nejsou pod dohledem odpovédné osoby nebo
neobdrZely nalezité pokyny k pouZiti od osoby odpovédné za jejich bezpecnost « Obsluhu ani
udrZbu zarizeni nesméji provadét déti. Déti musi byt pod dohledem, aby si se zafizenim
nehraly * PouZivani zarizeni se fidi pfisluSnymi mistnimi bezpecnostnimi predpisy a pravidly
spravného pouZivani. Informace o doporueném pouzivani, udrzbé a feSeni problémd nale-
znete v navodu k obsluze * Na elektricka zafizeni nikdy nestfikejte vodu, aby nedoslo k

ohroZeni 0sob a nebezpeci zkratu.

3 Pfed spusténim éisticiho zafizeni PRED POUZiVANIM SI PRECTETE NAVOD K OB-
SLUZE!

Pfed pouZivanim zkontrolujte, zda je zafizeni bezpecné, v dobrém stavu, ve vzpfimené
poloze a na rovném a stabilnim podkladu k zajisténi stability. Napajeci kabel pravidelné kontro-
lujte, zda neni poskozeny a nevykazuje znamky starnuti.

AVAROVANI Zafizeni nepouZivejte, pokud je poskozeny napajeci kabel nebo duleZité dily,
napfiklad bezpecnostni zafizeni, vysokotlaké hadice, stfikaci pistole nebo nasadec ¢ Pred
pfipojenim k elektrické siti zkontrolujte jmenovité napéti zafizeni. Ujistéte se, zda napéti uve-
dené na typovém Stitku odpovida napéti mistniho sitového napajeni.

POZNAMKA!: Pokud bylo vase 3fazové Eistici zafizeni dodano bez zastréky, nechte si namon-
tovat vhodnou 3fazovou zastrCku se zemnicim vodiCem.

AVAROVANI tykajici se stroju se spalovacim motorem Stroje pohanéné spalovacim moto-
rem nepouzivejte v interiérech bez zajisténi dostatecného vétrani stanoveného narodnimi
organy pro bezpecnost prace ¢ Zajistéte, aby zplodiny nevychazely v blizkosti sani ventilacniho
vzduchu * Neni dovoleno pouZivat nespravna paliva, nebot mohou byt nebezpecna.

AVAROVANI Pred pouzitim vodni trysky se ujistete, zda byla vysokotlaka hadice se strikaci
pistoli bezpecné pfipojena k nasadci se slysitelnym cvaknutim « Viysokotlaké vodni trysky mo-
hou byt pfi nespravném pouZiti nebezpecné. Tryskou se nesmi mifit na osoby, zvifata, elek-
tricka zarizeni pod napétim ani na samotny gistici stroj. Nemirte tryskou proti sobe ani jinym
osobam za ucelem Cisténi odévu &i obuvi « Cistici zafizz zasouzivejte, pokud se v pracovni
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oblasti zdrzuji lide bez vhodného ochranného odevu. Pouzivejte vhodny ochranny odev,
ochranné rukavice, boty, chranice sluchu, pfilby s hledim a ochranu o€i « Pfi pouzivani stfikaci
pistole vznikaji ve stfikacim zafizeni sily zpétného razu a pfi Sikmém drzeni stfikaciho nasadce
pUsobi i kroutiva sila. Stfikaci pistoli a stfikaci nasadec je tedy zapotfebi pevné drzet obéma
rukama * Zkontrolujte, zda se pfi praci nebudou z CiSténé oblasti smyvat nebezpecné latky
(napf. azbest Ci olej), jeZ jsou skodlivé pro zivotni prostiedi « Pfi pouzivani vysokotlakych €isticu
mUZe dochazet k tvorbé aerosolu. Vdechnuti aerosolu muze byt zdravi Skodlivé. V zavislosti na
Cisténych plochach a okolnim prostfedi musi zaméstnavatel provést posouzeni rizik a zajistit
nezbytna ochranna opatfeni tykajici aerosoll. K ochrané proti vodnim aerosolum jsou vhodné
respiratory tfidy FFP 2, ekvivalentni prostfedky nebo pomcky s vyssimi specifikacemi * Toto
zafizeni je urCeno pro pouZziti s Gisticim prostrfedkem, ktery dodava nebo doporucuje vyrobce.
PoutZiti jinych Cisticich prostfedku nebo chemikalii mizZe nepfiznivé ovlivnit bezpeCnost zafizeni
* NebezpecCi vybuchu - nestrikejte horlavé kapaliny. Tlakovou tryskou necistéte choulostive
Casti z pryze, tkaniny apod. UdrZujte dostate¢nou vzdalenost mezi tlakovou tryskou a ¢isténou
plochou, abyste neposkodili povrch ¢ Nepracujte s femenem pohanénym jednotkami bez
pfipevnéného krytu femenu * Se zafizenim se nesmi pracovat v hoflavém i vybusném
prostfedi « Pfi praci musi byt zafizeni umisténo alespor 1 m od budov atd.

4 Preprava

Pro bezpeCnou prepravu vozidly doporucujeme zamezit moznemu sklouzavani a naklaneni
zafizeni uchycenim pomoci pasu. Pri preprave a skladovani za teplot okolo 0 °C nebo pod 0 °C
je tfeba Cerpadlo pfedem naplnit nemrznouci smési (viz navod k obsluze).

5 Pfipojeni vody

@Zaﬁzem’ muUZe byt pfipojeno k vodovodni siti s pitnou vodou pouze pokud byl nainstalovan
vhodny zpétny ventil typu BA v souladu s normou EN 60335-2-79. Zpétny ventil [ze objednat
pod Cislem 106411177, 106411178, 106411179, 106411184. Délka hadice mezi zpétnym ven-
tilem a zafizenim musi Cinit alespori 12 metr( (min. primér 3/4 palce), aby zmirnila mozna
tlakova maxima. Sani (napfiklad z nadrze na deStovou vodu) se provadi bez zpétného ventilu.
Saci soupravu Ize objednat pod Cislem 61256.

AVAROVANi Vodu prochazejici zpétnym ventilem a vysokotlakym Cisticim zafizenim nelze
pokladat za pitnou.

6 Elektrické pfipojeni

Elektrickou pfipojku musi zajistit kvalifikovany elektrikaf v souladu s normou |EC 60364-1.
Doporucuje se, aby elektrické pripojeni zafizeni zahrnovalo proudovy chraniC prerusujici
dodavku energie, jestlize svodovy zemni proud prekroCi hodnotu 30 mA za 30 ms, nebo
zafizeni zajistujicl uzemnéni obvodu. Zapnuti Gisticiho zafizeni muze zpusobit kolisani napéti.
Jestlize je impedance v pfedavacim bode mensi nez 0,15 Q, nemélo by ke kolisani napéti do-
chazet. Pfi pochybnostech se obratte na mistniho dodavatele elektfiny.

AVAROVANI Nevhodné prodluzovaci kabely mohou byt nebezpecné. Pii pouzivani

prodluzovaciho kabelu musi byt zvolen kabel vhodny pro venkovni pouziti, zastrCka musi byt
udrZovana v suchu a nesmi lezet na zemi. Doporucujeme nouizit kabelovy navijak, jenz bude
'.u.lJl,; R l.a-l.JJ;:I
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mit zasuvku alespon 60 mm nad zemi. Kabel z civky vzdy zcela odvinte, aby nedochazelo k
prehfivani napajeciho kabelu ¢ Napajeci kabel odpojujte od zdroje napajeni tahanim pouze za
zastréku (netahejte za napajeci kabel).

7 Bezpecénostni zafizeni

Tepelny snimag¢: Tepelny snimac chrani motor proti pretizeni. Po vychladnuti tepelného
snimace |ze zafizeni po nékolika minutach opét spustit. Odlehéovaci ventil: Pfi aktivaci
bezpecnostniho zafizeni je nepfijatelné vysoky tlak veden zpét bez zbytkového tlaku pres
obtokové vedeni do saciho vedeni Cerpadla.OdlehCovaci ventil byl pfi vyrobé nastaven a
uzavien a nesmi byt upravovan. Pojistka na stfikaci pistoli: Stfikaci pistole je vybavena poji-
stkou. Pfi aktivaci zapadky nelze stikaci pistoli pouzivat.

8 Udrzba a opravy

VAROVANI Pii ponechani zafizeni bez dohledu vzdy vypnéte vypinag sitového napajeni
* Pfed CiSténim nebo provadénim udrzby zafizeni vzdy vytahnéte zastrCku ze sitové zasuvky.

POZNAMKA! Pfed ¢isténim a provadénim Udrzby vysokotlakého Gisticiho zafizeni vzdy odpoj-
te kabel zapalovaci svicky.

Provadejte pouze postupy Udrzby popsane v navodu k obsluze. K zajisteni bezpecného pro-
vozu zarizeni pouzivejte pouze originalni nahradni dily Nilfisk. Neprovadejte zadné technicke
upravy vysokotlakého Cisticiho zafizeni. Zajistéte pravidelnou udrzbu zafizeni v autorizovaném
sgrvifu Nilfisk v souladu s planem udrzby. NedodrZeni tohoto pokynu znamena zneplatnéni
zaruky

UPOZORNENI Viysokotlaké hadice, Sroubeni a spojky jsou pro bezpecnost Gisticiho zafizeni
velmi dlleZité. Pouzivejte pouze vysokotlake nahradni dily schvalené spole¢nosti Nilfisk! «
V ramci zamezeni vzniku nebezpecCi musi byt napajeci kabel v pripadé poskozeni vyménén
vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanou osobou.

- ] [ ] ...
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1 Symbole stosowane do wyrdzniania instrukc;ji

OSTRZEZENIE i Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa zawarte w niniejszych in-
strukcjach obstugi, ktorych nalezy przestrzega¢ w celu unikniecia zagrozenia osob, sg
oznaczone symbolem niebezpieczenstwa.

EE} Przed pierwszym uruchomieniem myjki wysokocisnieniowej nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi. Instrukcje nalezy zachowac do wgladu w
przysztosci.

Symbol ten oznacza instrukcje dotyczace bezpieczenstwa zwigzane z podtgczaniem
urzadzenia do sieci wodnej.

2 Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa Dla wlasnego bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE Myjke wysokocisnieniowg moga obstugiwac tylko osoby, ktore zostaty do
tego upowaznione i odpowiednio poinstruowane * Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby 0 obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej badz umystowej ,a takze przez
0soby bez odpowiedniego doswiadczenia i W|esz chyba ze beda je uzytkowac pod nadzorem
lub po uzyskaniu instrukcji od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo  Urzadzenie nie
moze byC obstugiwane ani konserwowane przez dzieci. Dzieci nalezy pilnowac, aby nie uzywa-
fy urzadzenia do zabawy ¢ Uzywanie urzadzenia podlega stosownym przepisom lokalnym.

alecane uzytkowanie, konserwacja i rozwigzywanie problemow zostato opisane w instrukgji
obstugi * Nigdy nie spryskiwac urzadzen elektrycznych woda, poniewaz jest to niebezpieczne
dla ludzi i stwarza ryzyko wystapienia zwarcia.

3 Przed uruchomieniem myjki PRZED UZYCIEM NALEZY ZAPOZNAC SIE Z INSTRUK-
CJA BSLUGI!

‘ Przed uzyciem sprawdzic, czy urzadzenie jest bezpieczne, we wiasciwym stanie i usta-
wione pionowo na ptaskim i stabilnym podtozu tak, by zachowac stabilnos¢. Przewdd zasilajacy
nalezy regularnie sprawdzac pod katem uszkodzen oraz oznak Zuzycia.

OSTRZEZENIE Nie nalezy uzywac urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym
lub uszkodzonymi elementami, takimi jak zabezpieczenia, weze wysokociSnieniowe, uchwyt
rozpylajacy lub lanca « Przed pod%qczemem urzadzenia do sieci zasilajace] nalezy sprawdzic
napigcie znamionowe urzadzenia. Napiecie sieci zasilajacej musi odpowiada¢ wartosci podanej
na tabliczce znamionowe;.

UWAGA: Jezeli tréjfazowa myjka zostanie dostarczona bez wtyczki, nalezy zleci¢ wyposazenie
urzadzenia w odpowiednig wtyczke tréjfazowq z uziemieniem.

A OSTRZEZENIE dotyczace maszyn zasilanych silnikami spalinowymi. Nie uzywac
urzadzen napedzanych silnikami spalinowymi w pomieszczeniach, ktorych system wentylaci
nie zostat zatwierdzony przez stosowne wtadze * Upewnic sie, ze w poblizu wlotow powietrza
nie sg wydzielane zadne gazy spalinowe ¢ Nie wolno uzywac nieodpowiednich paliw, poniewaz
moze to by¢ niebezpieczne.

OSTRZEZENIE Przed uzyciem strumienia wody nalezy sprawdzié, czy waz wysokoci$nie-
niowy z uchwytem rozpylajacym jest pawnie nodtaczory <zz8acy (styszalne klikniecie) « Nie-
'.I.I.IJ'E'I R .JJ.II
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wtasciwie uzywany strumien wody pod wysokim ciSnieniem moze byc niebezpieczny. Nie wolno
kierowac strumienia wody na osoby, zwierzeta, urzadzenia elektryczne pod napigciem ani na
sama myjke. Zabrania sie czyszczenia obuwia lub odziezy przez kierowanie strumienia na
siebie lub inne osoby « Nie nalezy uzywac myjki, jesli w miejscu eksploatacji przebywaja osoby,
ktore nie nosza odpowiedniej odziezy ochronnej. Stosowac odpowiednig odziez ochronna,
rekawice ochronne, obuwie, ochrone stuchu i kaski z maska i ochrong oczu * Podczas wigcza-
nia uchwytu rozpylajacego wytwarzane sg sity odrzutu w obrebie urzadzenia rozpylajacego, a
w przypadku trzymania lancy rozpylajacej pod katem powstaje tez moment obrotowy. Z tego
wzgledu uchwyt rozpylajacy i lance rozpylajaca nalezy trzymac mocno obiema rekami « Nalezy
sig upewnic, ze podczas mycia z czyszczonych przedmiotow nie zostang zmyte niebezpieczne,
szkodliwe dla otoczenia substancije (np. azbest, olej) * Podczas uzywania myjek wysokocis$nie-
niowych moga powstawac aerozole. Wdychanie aerozoli moze byc szkodliwe dla zdrowia.
Pracodawca powinien przeprowadzi¢ ocene ryzyka w celu podania koniecznych srodkow za-
bezpieczajacych dotyczacych aerozoli, w zaleznosci od czyszczonych powierzchni i ich otocze-
nia. Do ochrony przed aerozolami wodnymi odpowiednie s maski oddechowe klasy FFP 2 lub
wyzszej * To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku ze Srodkami czyszczacymi oferowanymi
lub zalecanymi przez producenta. Korzystanie z innych srodkow czyszczacych moze nieko-
rzystnie wptynaC na bezpieczna pracg urzadzenia * Ryzyko wybuchu - nie nalezy rozpryskiwac
cieczy tatwopalnych. Nie nalezy czysci¢ strumieniem z dyszy delikatnych elementow wykona-
nych z gumy, tkanin itp. Aby unikng¢ uszkodzenia powierzchni, nalezy zachowa¢ odpowiedni
odstep miedzy dyszg a czyszczong powierzchnig ¢ Nie uruchamia¢ jednostek z napedem
pasowym bez ostony pasa ¢ Maszyny nie wolno uzywac w otoczeniu tatwopalnym ani wybu-
chowym « Maszyna podczas pracy musi sta¢ w odlegtosci co najmniej 1 m od budynkdw itp.

4 Transport

Aby zapobiec slizganiu sie i przechylaniu urzadzenia podczas transportu z wykorzystaniem
pojazdow, zalecamy zabezpleczenle go pasami. W przypadku transportu i przechowywania w
temperaturach bliskich 0°C lub nizszych nalezy wcze$niej zassa¢ do pompy ptyn niezamarzaja-
cy (patrz instrukcja obstugi).

5 Podtaczenie wody

@Urzqdzenle to mozna podtaczac do instalacji wody pitnej wytacznie, jesli zainstalowano
izolator przeptywu zwrotnego typu BA wg normy EN 60335-2-79. Izolator przeptywu zwrotnego
mozna zamowic, korzystajac z numeru 106411177,106411178, 106411179 1006411184.

Aby przewod wytrzymywat wartosci szczytowe cisnienia, jego diugosc pomigdzy izolatorem
przeptywu zwrotnego I myjkg wysokocisnieniowg musi wynosic co najmniej 12 metrow (min.
srednica 3/4 cala). Praca przez zasysanie (na przyktad z pojemnika z deszczowka) odbywa sig
bez izolatora przeptywu zwrotnego. Zestaw zasysajacy mozna zamawiac pod numerem 61256.

OSTRZEZENIE Woda, ktdra przeptynefa przez izolator przeptywu zwrotnego i myjke
wysokocisnieniowg jest uznawana za niezdatng do picia.

6 Podtaczenie elektryczne
Podtaczenie elektryczne powinien wykona¢ wykwalifikowany elektryk, zgodnie z normg IEC
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60364-1. Zalecamy wyposazenie obwodu zasilania elektrycznego w wytgcznik roznicowoprado-
wy, ktory odetnie zasilanie, kiedy prad uptywowy do uziemienia przekroczy 30 mA przez 30 ms
lub w urzadzenie kontroIUJace obwod uziemienia. Wigczenie myjki moze spowodowac wahania
napiecia. Wahania napigcia nie powinny miec miejsca, jesli impedancja w punkcie przeniesie-
nia wynosi < 0,15 Q. W razie watpliwosci nalezy zapyta¢ dostawce energii elektryczne.

A OSTRZEZENIE Nieodpowiedni przedtuzacz moze by¢ niebezpieczny. Przediuzacze
muszg byC przystosowane do uzytku zewnetrznego. Potaczenie musi byC przez caty czas
suche I nie moze lezec na ziemi. Zaleca sie uzywanie przediuzaczy nawijanych na beben, ktory
utrzymuje gniada na poziomie co najmniej 60 mm nad podtozem. Aby zapobiec przegrzewaniu
kabla, nalezy go zawsze odwija¢ w catosci z bebna ¢ Odtgczajac kabel zasilajacy od zrddta
zasilania, nalezy ciggna¢ za wtyczke (nie ciggna¢ ani nie szarpac za kabel).

7 Urzadzenia zabezpieczajace

Czujnik termiczny: Czujnik termiczny zabezpiecza silnik przed przecigzeniem. Jesli czujnik
termiczny ostygt, urzadzenie ponownie sie uruchomi po uptywie kilku minut. Zawor odcigzajacy:
Zadziatanie urzadzenia zabezpieczajacego spowoduje przekazanie niedopuszczalnie wysokie-
go cisnienia przez przewdd obejSciowy z powrotem do przewodu wiotowego pompy bez cisnie-
nia resztkowego. Zawdr odcigzajacy zostat ustawiony i uszczelniony fabrycznie i nie nalezy go
requlowac. Blokada uchwytu natryskowego: Uchwyt natryskowy jest wyposazony w blokade.
Jesli zadziatata zapadka, nie mozna korzysta¢ z uchwytu rozpylajacego.

8 Konserwacja i naprawy

OSTRZEZENIE Pozostawiajac urzadzenie bez dozoru zawsze wytaczaj wytgcznik odta-
czajacy od sieci * Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia urzadzenia nalezy
zawsze wyjmowac wtyczke kabla zasilajgcego z gniazda.

UWAGA! Przed rozpoczeciem czyszczenia lub konserwaciji myjki wysokoci$nieniowej zawsze
odtaczac przewod Swiecy zaptonowej.

Nalezy wykonywac wytgcznie czynnosci konserwacyjne opisane w instrukcjach obstugi. Aby
zapewni¢ bezpieczenstwo urzadzenia: stosowac tylko oryginaine czesci zamienne firmy Nil-
fisk. Nie dokonywac zadnych modyfikacji technicznych myjki wysokocisnieniowej. Upewnij sig,
ze urzadzenie jest regularnie serwisowane w punkcie sprzedazy autoryzowanym przez firme
Nilfisk zgodnie z planem konserwacji. Nieprzestrzeganie powyzszych zalecen powoduje unie-
waznienie gwarancji.

OSTROZNIE Weze wysokocisnieniowe, osprzet i ztgczki sg istotne dla bezpieczenstwa. Stosuj
wylacznie wysokocisnieniowe czesci zamienne zatwierdzone przez Nilfisk! « Jezeli kabel zasi-
lajacy jest uszkodzony, aby zapobiec niebezpieczenstwom, musi on zosta¢ wymieniony przez
producenta, jego serwis techniczny lub specjaliste posiadajacego rownorzedne uprawnienia.
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1 Az utasitasokat jel6ld szimhélumok

A hasznalati Utmutatoban ezzel a FIGYELEM és biztonsagi el6irasok szimbolummal
vannak jelolve azok a biztonsagi utasitasok, amelyeket be kell tartani a személyi
sérillések elkerilése érdekében.

EE] Mielbtt el6szor bekapcsolna a nagynyomasu mosot, olvassa el figyelmesen ezt a
hasznalati Utmutatot. Tegye az utmutatot olyan helyre, ahol késdbb is megtalalja.

@ Ez a szimbolum a készulék vizellatashoz csatlakoztatasaval kapcsolatos biztonsagi

tudnivalokat jelzi.

2 Biztonsagi eldirasok. Sajat biztonsaga érdekében

VIGYAZAT A nagynyomasu mosot csakis olyan személyek hasznaljak, akiknek engede-
lylk van ra, és a hasznalatat megtanitottak nekik « A készuléket nem hasznalhatjak olyan sze-
melyek, akik fizikai, érzékszervi vagy mentalis adottsagaiknal fogva, illetve kelld ismeretek és
tapasztalat hianyaban nem képesek a biztonsagos hasznalatra, kiveve ha egy olyan szemely
felugyeli a készulék hasznalatat, aki felel az 6 biztonsagukért « A gépet gyermekek nem hasz-
nalhatjak és karbantartast nem végezhetnek rajta. A gyermekeket felligyelni kell, nehogy jatsz-
szanak a készulékkel » A készllék hasznalatara helyi hatosagi biztonsagi szabalyozasok vonat-
kozhatnak. A javasolt hasznalatot, a karbantartast és a problemamegoldast [asd a hasznalati
utmutatoban ¢ Villamos berendezéseket tilos vizzel locsolni: fennall a sulyos személyi sériilé-
sek és a rovidzar veszélye.

3 Teenddk a tisztitogép inditasa elott HASZNALAT ELOTT MINDENKEPP OLVASSA EL
A HASZNALATI UTMUTATOT!

Hasznalat el6tt a stabilitas érdekében ellendrizze, hogy a késziilék biztonsagos és miko-
dbképes allapotban legyen, allé helyzetben, sik és stabil felileten. Rendszeresen ellenérizze,
hogy a haldzati tapkabel nem sérilt-e, vagy nem mutatja-e az eloregedeés jeleit.

VIGYAZAT Ne hasznalja a készlléket, ha egy tapkabel vagy a készillek valamelyik fontos
alkatrésze sérdlt, pl. biztonsagi eszkdzok, nagynyomasu tomlok, szoropisztoly vagy szordszar ¢
Tapfeszultségre kapcsolas elott ellendrizze a készilék névleges fesziiltségét. Ellenérizze, hogy
a helyi Elekktromos haldzat tapfeszlltsége megfelel-e a készulék adattablajan feltintetett para-
métereknek.

FONTOS!: Ha a készulék 3 fazisu, és csatlakozodugasz nélkul szallitottak, akkor fel kell felsze-
reltetni egy 3 fazisu foldelt dugaszt.

A FIGYELMEZTETES a belsé égést motorral mikodd gépekkel kapcsolatban A belsé
egést motorral milkodd készllékeket csak akkor szabad beltérben hasznalni, ha a nemzeti
munkalgyi hatésagok igazoltak a szellozés alkalmassagat « Ugyelni kell arra, hogy égéstermé-
kek ne keriljenek a levegGbemenetek kozelébe ¢ A nem megfelel biztositékok hasznalata
veszélyes, ezért tilos a hasznalatuk.

A VIGYAZAT A vizsugar hasznélata eltt ellendrizze, hogy a szorépisztolyos nagynyomasi
tomld biztonsagosan csatlakozzon a széroszarra egy hallhato kattanassal « Ovatlansag esetén

a nagynyomasu vizsugar veszelyes lehet. Ne iranyitsa = =5, garat emberek, allatok, bekap-
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csolt villamos berendezések vagy a tisztitogép felé. Ne iranyitsa a vizsugarat sajat magara
vagy masokra a ruhazat vagy a labbeli megtisztitasa céljabol! « Tilos a tisztitogép hasznalata,
ha megfeleld védéruhazatot nem visel6 személyek tartozkodnak a munkaterileten. Viseljen
megfeleld védbruhazatot, védGkesztyiit, védocipst, hallasvédot, szemellenzds sisakot és védo-
szemuveget ¢ A sz0ropisztoly mikodtetése kozben a szordeszkozon visszahato erok ébrednek,
a szordcsé elhajlitasakor pedig forgatonyomaték is keletkezik. Tartsa a szordpisztolyt és a
szorocsovet hatarozottan, két kézzel « Tilos a készuléket olyankor hasznalni, amikor a tisztitas
a tisztitando targyrol veszélyes anyagokat (pl. azbesztet, olajat) moshat le, melyek a szabadba
jutva karositanak a kornyezetet ¢ A nagynyomasu tisztitok hasznalata kozben aeroszolok kép-
z0dhetnek. Az aeroszolok belégzése artalmas lehet az egészségre. Az aeroszolokkal kapcsola-
tos szukséges véddintézkedések meghatarozasahoz a munkaltato koteles kockazatelemzést
végezni, a tisztitandd felulettdl és kornyezetétdl fliggden. A viztartalmu aeroszolok elleni véde-
lemhez FFP 2, ezzel egyeneérteki vagy magasabb osztalyl legzesvedo maszk hasznalhato ¢
Ezt a készUléket csak a tartozékkeént kapott vagy a gyarto altal ajanlott tisztitoszerekkel szabad
hasznalni. Masfajta tisztitoszerek vagy vegyszerek hasznalata karosan befolyasolhatja a ké-
szllék biztonsagat « Robbanasveszely - Ne szorjon a keszulékkel gyulekony folyadekokat!
Gumibdl, posztobdl és hasonlokbol keszUlt kényes fellleteket ne mosson a sugarfuvokaval.
Tartson bizonyos tavolsagot a nagynyomasu fuvoka és a felllet kozott, hogy a felllet ne ronga-
l6djon meg * Az ékszijhajtasosgepekettilos felszerelt éjszijburkolat nélkul mikodtetni « A készu-
|éket tilos hasznalni gyulékony vagy robbandképes kornyezetekben ¢ A készillék hasznalat
kozben legalabb 1 méterre alljon epuletektdl stb.

4 Szallitas

A gépjarmlvon valo biztonsagos szallitashoz ajanljuk, hog}/ a készuléket szijakkal biztositsa
le elcsuszas és billegés ellen. Ha a szallitas és a tarolas 0°C korli vagy alatti hdmérsékleten
torténik, elbtte fagyallét kell a szivattyuval felszivatni (lasd a hasznalati utmutatét).

5 Vizcsatlakozas

Az EN 60335-2-79 szabvany szerint ez a keszulék csak akkor csatlakoztathato az
ivovizhalozatra, ha miiszakilag alkalmas BA tipusu visszafolyasgatlot is felszereltek. A
visszafolyasgatlo rendelési szamai: 106411177, 106411178, 106411179, 106411184. Az esetle-
ges nyomaslokesek csillapitasa érdekében a visszafolyasgatlo és a készllék kozotti tomlGnek
legalabb 12 méter hosszunak kell lennie (min. atméré 3/4'%. Szivé modu zem esetén (példaul
g?gviégyfjjté tartalybol) visszafolyasgatiora nincs szlikseg. A szivokészlet rendelési szama:

56.

AVIGYAZAT A visszafolyasgation és a nagynyomasu moson atfolyt viz nem minésul ivoviz-
nek.

6 Elektromos csatlakozas

Az elektromos bekotést egy képesitett villanyszerelonek kell elvégeznie, az IEC 60364-1 szab-
vany szerint. Ajanlott, hogy a keszilék taparamkorébe legyen hibaaram-védékapcsold szerelve
— amely megszakitja az aramellatast, ha a hibaaram 30 milliszekundumon at meghaladja a 30
mA-t — vagy egy foldaramkort ellenérz6 eszkoz. A tisztitdgép bekapcsolasa feszultség-ingado-
zasokat okozhat. Nem lépnek fel feszlltség-ingadozasok. ha a csatlakozasi pont impedanciaja
'.u.lJl,; R l.a-l.JJ;:I
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kisebb mint 0.15 ohm. Kétségek esetén érdeklddjon a helyi aramszolgaltatonal

AVIGYAZAT A nem megfelel0 elekiromos hosszabbitok veszélyesek lehetnek. Ha a kész(-
lékhez elektromos hosszabbitdt hasznal, akkor az alkalmas legyen kultéri hasznalatra, a csatla-
kozd dugaszt pedig Ugy kell szarazon tartani, hogy az ne legyen a padiozaton. Ajanlatos ezt
egy olyan kabeldobbal megoldani, ami az aljzatot legalabb 60 mm-rel a padidszint fole emeli. A
kabeldobrol mindig teljesen le kell csévélni a kabelt, kilonben a tapkabel tiimelegedhet « Csak
a csatlakozodugaszt megfogva szabad a tapkabelt levalasztani az aramforrasrél (magat a
tapkabelt nem szabad huzni)!

7 Biztonsagi eszkozok

HOérzékeld A hbérzékeld védi a motort tulterhelés ellen. A gép Ujraindul néhany perc elteltével,
miutan a h6érzékeld kihdlt. Tehermentesitd szelep: Ha a biztonsagi berendezés kiold, a meg-
engedettnél nagyobb nyomas visszavezetésre keril a szivattyu szivoagaba egy megkeruld
vezetéken keresztll. Az Uritdszelep gyarilag be van allitva és le van szigetelve, utblag nem mo-
dosithato. Biztonsagi zar a szoropisztolyon: A szoropisztolyon biztonsagi zar talalhato. A kilincs
benyomasaval a szoropisztoly nem mikodtetheto.

8 Javitas és karbantartas

AVIGYAZAT Ha a gépet felugyelet nélkil hagyja, mindig kapcsolja ki a fokapcsolot « A
készulék megtisztitasa vagy karbantartasa el6tt mindig huzza ki a tapfeszultség csatlakozodu-
gaszt a dugaljbal.

FONTOS! A nagynyomasu mos tisztitasa és karbantartasa el6tt mindig tavolitsa el a gyujto-
gyertya kabelt.

Csak olyan karbantartasi munkakat végezzen el, amelyek a hasznalati utmutatdban le vannak
irva. A készulék biztonsaga érdekében csak a Nilfisk altal gyartott, eredeti alkatrészeket hasz-
naljon. Tilos a nagynyomasu tisztitd barmilyen jellegil atalakitasa! Gondoskodni kell arrdl, hogy
a berendezés a karbantartasi terv szerint rendszeresen szervizelve legyen egy Nilfisk marka-
szervizben. Ellenkez0 esetben érvénytelenné valik a garancia.

FIGYELEM A nagynyomasu tomlok, szerelvények és csatlakozok fontosak a tisztitdgép bizton-
saga szempontjabdl. Csak a Nilfisk altal jovahagyott nagynyomasu potalkatrészeket szabad
hasznalni! « Ha a tapkabel sérult, akkor a veszélyek megelozése érdekében a gyartonak, a
markaszerviznek vagy egy kelloen képzett szakembernek kell azt kicserélnie.

- ] [ ] ...
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1 Simboluri utilizate pentru marcarea instructiunilor

AVERTISMENT si Instructiunile de securitate din acest manual, care trebuie res-
pectatle pentru a evita riscul de ranire a persoanelor sunt marcate cu acest simbol de
perico

Inamte de aincepe sa utilizati pentru prima oara aparatul de curatare cu inalta presiu-
ne, trebuie sa cititi cu atentie ‘aceste instructiuni de securitate. Pastrati manualul pen-
tru utilizarea ulterioara.

Acest simbol indica instructiunile de securitate referitoare la racordarea aparatului la
refeaua de apa.

Instructiuni de securitate. Pentru siguranta dumneavoastra

AVERTISMENT Aparatul de curatare cu inalta presiune poate fi utilizat doar de catre
persoanele care au fost instruite fn privinta modului de utilizare a acestuia si care au fost autori-
zate s&- foloseasca * Nu se recomanda utilizarea aparatului de catre persoane ale céror capa-
citati fizice, senzoriale sau mentale sunt afectate sau care nu au suficienta experienta sau
suficiente cunostmte pentru a-| utiliza. Aceste persoane pot folosi aparatul numai daca sunt
supravegheate sau daca au fost instruite in privinta modului de utilizare a acestuia de catre o
persoana raspunzatoare pentru siguranta lor ¢ Aparatele nu vor fi utilizate sau intretinute de
catre copii. Supravegheati copiii pentru a va asigura ca acegtia nu se joaca cu aparatul o Utili-
zarea acestui aparat este supusa reglementarilor nationale in vigoare. Va rugam sa consultati
Instructiunile de utilizare pentru modul de utilizare recomandat, intretinere si rezolvarea proble-
melor + Nu pulverizati niciodata apé pe echipamentele electrice: pericol pentru persoane, risc
de electrocutare.

3 Inainte de pornirea aparatului de curatare CITITI INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE INA
INTE DE UTILIZARE!

‘ Inainte de utilizare, verificati daca aparatul este sigur, in stare de functionare si in pozitie
verticala pe o suprafata dreapta si sigura care s3 asigure stabilitate. Verificat periodic cablul de
alimentare cu energie electrica pentru a va asigura ca acesta nu este deteriorat si c& nu prezin-
ta semne de uzura.

A AVERTISMENT Nu folositi aparatul in cazul in care cablul de alimentare sau piese impor-
tante din aparat sunt deteriorate, de exemplu, dispozitivele de siguranta, furtunurile de fnalta
presiune, manerul sau tija p|stquIU| » \erificati tensiunea nominala a aparatulm inainte de
conectarea acestuia la reteaua de alimentare cu energie electrica. Asigurati-va ca tensiunea
|n|d|cata pe plécuta aparatului corespunde cu tensiunea retelei locale de alimentare cu curent
electric

NOTA.: in cazul in care aparatul trifazat a fost livrat faré figd, solicitati echiparea acestuia cu o
fisa trifazata prevazuta cu impamantare.

A AVERTISMENT referitor la aparatele cu motor cu ardere interna Nu folositi aparatele cu
motor cu ardere interna in interior, decat daca ventilatia din locul respectiv a fost evaluata
adecvata de catre autoritatile nationale competente Asigurati-vé ca gazele de esapament nu

sunt eliberate in apropierea pnzelf)r d= aer « Nu folpsiti >z stibili necorespunzatori, deoare-
J'a'l o .JJ.II
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ce pot fi periculosi.

A AVERTISMENT inainte s folositi jetul de apa, asigurati-va ca furtunul de inalta presiune
cu manerul pistolului este racordat corespunzator la tija printr-un clic sonor « Jeturile de apa
sub inalta presiune pot fi periculoase daca nu sunt utilizate corespunzator. Nu indreptati jetul
spre persoane, animale, echipamente electrice sub tensiune sau spre aparat. Nu indreptati
jetul spre dumneavoastra sau spre alte persoane pentru a curata hainele sau incaltamintea ¢
Nu utilizati aparatul de curétare in cazul in care in zona de lucru se afla si alte persoane care
nu poartd echipament de protectie adecvat. Purtati -echipament de protectie adecvat, ochelari
de protectie, incaltaminte, protectii auditive si casca cu vizor si ochelari de protectie * In timpul
utilizarii manerului de plstol se produce un efect de recul la nivelul pulverizatorului si, in cazul
in care tija de pulverizare este tinuta inclinata, se creeaza si un cuplu de torsiune. De aceea, va
recomandam s tineti cu fermitate manerul si tua pistolului cu ambele mé&ini « Asigurati-va ca in
urma operatiunii de curatare nu vor fi eliminate substante periculoase de pe obiectul curatat (de
ex. azbest, uIe|) care pot afecta mediul inconjurétor « In timpul utilizarii aparatelor de curatare
cu inalta presiune pot aparea aerosoli. Inhalarea aerosolilor poate fi periculoasa pentru sanata-
te. Angajatorul trebuie sa efectueze o evaluare a riscurilor cu scopul de a preciza masurile de
protectie necesare cu privire la aerosoli, in functie de suprafata de curatat si mediul acesteia.
Magtile de protectie respiratorie clasa FFP 2, echivalentul acesteia sau versiunile superioare
sunt adecvate pentru protectia impotriva aerosolilor cu apa * Acest aparat a fost conceput
pentru a fi utilizat folosind produsul de curatare furnizat sau recomandat de producétor. Utiliza-
rea altor produse de curatare sau substante chimice poate avea efecte negative asupra sigu-
rantei aparatului * Pericol de explozie — Nu pulverizati lichide inflamabile. Nu folositi duza cu jet
pentru a curata parti delicate din cauciuc, material etc. Tineti duza cu jetla o anumita distanta
fata de suprafata de curatat pentru a preveni deteriorarea acesteia din urma i * Nu utilizati
aparatele actionate de curea fra a avea atasat capacul de protectie a curelei * Magina nu
trebuie utilizata in medii inflamabile sau explozive « Cand utilizati magina, aceasta trebuie s
stea la cel putin 1 m de cladiri, etc.

4 Transport

in cazul transportului in sau pe vehicule, vd recomandam s fixati aparatul cu curele pentru a
preveni alunecarea sau inclinarea acestuia. In cazul in care aparatul este transportat si depo-
zitat la temperaturi apropiate de 0 °C sau sub aceasta temperatura, se recomanda utilizarea

antigelului (consultati Instructiunile de utilizare).

5 Racordul de apa

Acest aparat poate fi racordat la reteaua de alimentare cu apa potabila numai dupa insta-
larea unei supape de retinere corespunzatoare, de tip BA, conform EN 60335-2-79. Supapa de
retinere poate fi comandata sub numérul de referinta 106411177 106411178,106411179,100411
184. Lungimea furtunului intre supapa de retinere sl aparat trebuie s fie de cel putin 12 metr
(diametru minim 3/4 inch) pentru a absorbi eventualele varfuri de presiune. in cazul functionarii
prin aspiratie (de exemplu dintr-un recipient pentru apa pluviala), nu este necesara instalarea
supapei de retinere. Setul de aspiratie poate fi comandat sub numérul de referintd 61256.

A AVERTISMENT Apa care s-a scurs prin supapa de retinere si aparatul de curatare cu
inalta presiune este considerata ca fiind nepotabila.

L b Simiso iy pilis
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6 Conexiunea electrica

Conexiunea electrica trebuie sa fie realizata de catre un electrician autorizat si sa fie conforma
cu IEC 60364-1. Se recomanda ca alimentarea cu energie electrica a acestui aparat sa includa
un dispozitiv cu protectie diferentiala, care va intrerupe alimentarea in cazul in care curentul de
scurgere la pamant depageste 30 mA timp de 30 ms sau un dispozitiv care va functiona pre-
cum un circuit de impamantare. La pornirea aparatului, pot aparea variatii de tensiune. In cazul
in care impedanta retelei la care se conecteaza aparatul este mai mica de 0,15 Ohmi nu ar
trebui sa se produca variatii de tensiune. Dacé aveti nelamuriri, luati Iegatura cu furnizorul local
de energie electrica.

A AVERTISMENT Cablurile prelungitoare necorespunzatoare pot fi periculoase. In cazul in
care se foloseste un cablu prelungitor, acesta trebuie sa fie adecvat pentru utilizarea in exterior,
iar stecherul trebuie mentinut uscat si la distanta de sol. Se recomanda ca aceasta sa se reali-
zeze prin intermediul unui tambur de cablu, care mentine priza la cel putin 60 mm deasupra
solului. Desfasurati intotdeauna complet cablul de pe tambur, pentru a preveni supraincalzirea
acestuia + Deconectati cablul de alimentare de la sursa de alimentare tragand doar de stecher
(nu trageti si nu smuciti cablul).

7 Dispozitive de securitate

Senzor termic: Senzorul termic protejeaza motorul, impiedicand suprasolicitarea acestuia.
Aparatul va porni la cateva minute dupa racirea senzorului termic. Supapa de siguranta: Cand
dispozitivul de siguranta este activat, presiunea prea ridicata este condusa inapoi in conducta
de aspiratie printr-0 conducta de der|vat|e fara presiune reziduala. Supapa de siguranta este
instalata si sigilata in fabrica si nu trebuie reglata Dispozitiv de blocare amplasat pe mane-
rul pistolului: Manerul pistolului este prevazut cu un dispozitiv de blocare. Cand clichetul este
activat, manerul pistolului nu poate fi actionat.

8 intretinere si reparatii

AVERTISMENT Inchldeu intotdeauna intrerupatorul principal de deconectare cand lasati
aparatul nesupravegheat * Deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua de alimentare inain-
te de curatarea aparatului sau de efectuarea operatiunilor de intretinere.

OBSERVATIE! inainte de curatarea si mentenanta aparatului de curatare cu inalta presiune,
scoateti intotdeauna cablul bujiei.

Efectuati numai operatiunile de intretinere descrise in instructiunile de utilizare. Pentru a asi-
gura siguranta utilajului: folositi numai piese de rezerva orlglnale Nilfisk. Nu aduceti modificari
tehnice aparatului de curtare cu inalta presiune. Asigurati-va cd aparatul este verificat periodic
de distribuitorii autorizati Nilfisk, conform planului de intretinere. in caz contrar, pierdeti valabili-
tatea garantiei.

ATENTIE Furtunurile, fitingurile si racordurile de inalta presiune sunt importante pentry siguran-
ta aparatului. Folositi numai piese de rezerva de inalté presiune autorizate de Nilfisk * In cazul
in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator sau de
catre reprezentanta sa de service sau de cétre 0 persoana cu o calificare similara, pentru a

evita orice risc. .
sy S i )
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1 CumBonu, ¢ Kouto ce 0603Ha4aBaT UHCTPYKLMMTE

C 7031 cmBon 3a onacHocT ca Mapkupanu MPEQYMPEXAEHWUA v UHcTpykuum 3a
besonacHocT, kouTo TpsbBa [a ce cnassar, no Bpeme Ha pabota, 3a Ja ce u3berHe
PUCK 3a xoparTa.

EE [peau aa crapTupare BOAOCTPY/KaTa 3a MbpBM MbT, € HE0BXOAUMO BHUMATENHO Ja
NPOYETETE TE3N MHCTPYKLMM 3@ De30nacHOCT. 3anaseTe MHCTPyKUMMUTE 3a GbaeLum
CMpaBKM.

To3un CUMBOYT MapKupa MHCTPYKLUK 3a 6e30nacHOCT, OTHaCALLM Ce 3a CBbP3BaHE Ha
MallMHaTa KbM BOAONPOBOAHATA MPEXa.

HCTPYKLUMKM 3a 6esonacHocT 3a Bawara cobcTBeHa 6e3onacHoCT

2 N

A NPEOYNPEXAEHWUE BopocTpyiikata Moxe a Ce U3non3sa caMo OT Xopa, KOUTO ca
MHCTPYKTUPaHM W ca B1UNK N3pUYHO YMBIHOMOLLEHM Aa BbpLUaT ToBa * To3W ypen He e npea-
Ha3Ha4eH 3a ynotpeba OT nuua ¢ orpaHNyeHn PUNYECKN, CETUBHI UM YMCTBEHN CNOCOD-
HOCTM MUK Nnua 6e3 HeobXxoauMMS ONUT M NMO3HAHWS!, OCBEH aKo ChLLMTE PaboTaT nog Habnto-
[IEH1E UMK ca MONYYUIN yKasaHUst OTHOCHO be3onacHaTa paboTa ¢ ypena ot Niuue, OTTOBOPHO
3a TaxHaTa 6esonacHocT ¢« MawuHata He Tpsibea Aa ce nonaea unu noaabpxa ot aeua. Ocury-
peTe HaA30p Ha JeLaTta u ce YBepeTe, Ye Te He UrpasT ¢ ypeaa * /3nonasanTe malimHaTa B
CbOTBETCTBIE C NPUNOXUMUTE MECTHM PErnaMeHTi 3a Be30nacHOCT 1 NpaBunHa ynoTpeda.
Monsi, HanpaBeTe cnpaBka C MHCTPYKUMKUTE 3a paboTa 3a npenopbunTenHa ynotpeba, nog-
OPBXKKA 1 paspeLlaBaHe Ha Bb3HUKHaNM npobrnemm ¢ Hukora He NpbCKanTe enexkTpuieckoTo
0bopyaBaHe C Bofa: TOBA € ONacHo 3a xopara W NpeLCTaBnsBa PUCK OT KbCO ChbedMHEHNE.

3 Mpeam crapTupaHe Ha ypeaa 3a noyncteaHe MPEQW YIOTPEBA NMPOYETETE WUH-
CTPYKLIMUTE 3A PABOTA!

Mpeny paboTa NpoBepeTe Aany MalLiHaTa € U3npaBHa 1 6e3onacHa, 1 e B U3npPaBeHo
MONOXEHMe BbPXY PaBHa, CTabnMHa 0CHOBA, OcurypsiBallia cTabunHa onopa. PenosHo
NPOBEpPABaiATE Aany 3axpaHBaLLAT kaben He e NOBPeeH 1 Janu He Nokassa npuHaLly Ha
0CTapsiBaHe.

A NPEAYNPEXAEHWUE He u3nonasanTe MallnHaTa, ako 3aXpaHBaLLUUAT Kaben unu BaxHK
YacTL ca NOBPEeaEHN, HaNPUMeEP YCTPOMCTBA 3a BE30MacHOCT, MapKy4m 3a BIUCOKO HansraHe
NN NPBCKALLMS MUCTONET UMK HaKpamnHuKa * Mpeau fa CBbPXEeTe MalLHaTa KbM MPEXOBOTO
3axpaHBaHe, NPOBEPETE HEMHOTO HOMUHAMHO HanpexeHue. Ybeaete ce, Ye paboTHOTO Hanpe-
XeHue, ykazaHo Bbpxy dabpnyHara Tabenka, CbOTBETCTBA HA HAMPEXEHNETO B MECTHATa
ernexkTpopasnpeaenuTenHa mpexa.

3ABENEXKA: Axo BawwmsT TpUchaseH ypen 3a nodmucTBaHe e bun gocTaseH Oes Lencer,
OCUrypeTe enekTPOTEXHUK, KOWTO Aa MOHTUPA NOAXOASILL TPUMa3eH LLEencen ¢ NPOBOAHKK 3a
3a3eMsBaHe.

NPEQYNPEXAEHWUE, oTHacALLO ce A0 MaLLKHW, 3aABMXBAHN OT ABUrATEN C BbTPELLHO
ropeHe. He n3non3eainTe MalLWHW, 3afBWKBAHM OT ABUraTEN C BbTPELLHO FOPEHE, Ha 3aKpUTO,
OCBEH aK0 CbOTBETHATA BEHTUNALMS HE € OLEHEHA OT HALMOHANHUTE UHCTUTYLMM N0 Tpyaa ©
YBepeTe ce, Ye Bb3ayxo3abopHuLMTE He ca B ONIM30CT 40 U3TOUHKK Ha 0TpaboTeH rasose * He
TpsiBa Ja ce Non3eaT HeMnoaXOAALLM ropuBa, Thil KAaTo Te MOraT 1a NPEACTaBNsBaT OnacHOCT.
'.I.I.IJI#' RO LD LA
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A NPEOYNPEXAEHWE NMpeau aa nsnonssate BoAHA CTPYS CE YBEPETE, Ye MapKyybT 3a
BICOKO HansraHe e CUrypHo CBbp3aH, CbC 3BYYHO LLpaKBaHe KbM HakpalHWKa 3a npbCKaHe
BogHuTe CTpyu Nof BUCOKO HansraHe MOXe Aa ObaaT onacHu, ako He Ce M3nonasar npasuiHo.
Hukora He HacouBaiTe BogHaTa CTpys KbM X0pa, XUBOTHU, enekTpuyecko 0bopyasaHe nog
HanpexeHue, UK KbM Ypeaa 3a NouncTBaHe. Hukora He HacouBauTe BogHaTa CTpys kbM cebe
CY UNK KbM ApYTiA XOpa, 3a Ja nouucTaTe Apexu uim obysku ¢ He 13nonseaiTe ypeda 3a
noYmncTBaHe, 4oKaTo B paboTHaTa 30Ha MMa pyri xopa 6e3 NoaxodsLLO 3aLlUTHO 0bnekno.
HoceTe nogxoasiuo 3almTHO 0bnekno, 3almuTHY pbkasuum, 00yBKM, CPEACTBA 3a 3allnTa Ha
CIyXa M O4MTE U Kacka ¢ YeneH wuT * Mpu pabota ¢ nucToneTa 3a NpbCkaHe, Bb3HUKBAT CUNK
Ha OTKaT B NPBCKALLOTO YCTPOMCTBO, @ KOrato HakpailHUKLT 3a NpbCkaHe Ce Abpu N4 brbl,
Bb3HWKBA W BbPTALL MOMEHT. [1opaau TOBa NUCTONETHT M HAKPaMHUKLT 3a NpbCckaHe Tpsibea aa
Ce ObpxarT 34paBo, C ABeTe pblie ¢ YbeaeTe ce, Ye NOYNCTBAHETO HAMA [a 10BEeAE A0 HanpbCe-
KBaHe C OnacHy BeLLecTBa (Hanp. a3becT, Macro) OKoMo NoYMCTBaHNS 0BEKT 1 yBpexaaHe Ha
oKonHara cpepa * o Bpeme Ha pabota ¢ ypeau 3a NoumncTBaHe Nop BUCOKO HansraHe morat
[a ce obpasysat aepo3onu. BauweaHeTo Ha aepo3onu Moxe Aa Obze onacHo 3a 3apaseTo. B
3aBUCMMOCT OT XapaKTepa Ha NoYMCcTBaHaTa NOBbPXHOCT M OKPbXaBallara s cpeda, pabortoga-
TenaT TpsibBa Aa M3BLPLUM OLIEHKA Ha puCKa, 3a [a creumguumpa HeobXxoaumuTe 3amTHI
MEPKM, CBbP3aHN C aepo3onute. Moaxoaaium 3a 3aluuTa oT aepo30nn Ha BOAHA OCHOBA Ca
OMXaTenHNTe Mackm ot knac FFP 2, TexHW ekB1BaneHTH Unm oT No-BUCOK Knac * Toan ypen e
npeaHa3HaueH 3a ynotpeba ¢ NoYnCTBALLM NpenapaTy, KOUTO ca NPEAOCTAaBEHN UK NPEnopb-
YaHW OT Npou3soauTens. Ynotpebara Ha Apyri NOYMCTBALLM NpenapaTit Ui XUMUKani MoxXe
[1a NOBNUsie HeraTUBHO BbpXy BesonacHocTTa Ha ypeda * OnacHOCT OT ekcnnosus — He npbe-
KawTe 3ananumu TeYHOCTW. He noyncTBanTe (oMHW YacTy, HanNpaBeHW OT ryma, TbKaHm 1 np.
CbC CTPYWHa Ato3a. [logabpxanTe pa3cTosHUE MeXOy CTpynHaTa 4r03a 1 NOBbPXHOCTTA, 3a [a
He 5 noBpeauTe * He paboTeTte ¢ peMbYHO-3aABMKBAH YCTPOUCTBA , aKO € CBaneH
NpeanasHUAT kanak Ha pembka * MalumHata He TpsiBa Aa ce non3ea B OrHeonacHa unu
B3pMBOONacHa cpeda ¢ [1pu u3nonasaHe Ha BOJOCTpyMKaTa T4 TpsbBa Ja ce Hammpa Ha
MUHUMANHO Pa3cTosiHKE 1 M OT Crpaam v ap.

4 TpaHcnopt

3a 6e30nacHo 1 TPaHCMOPTMPaHE B 11 BbPXY NPEBO3HI CPEACTBA, NpenopbyBame Aa ce B3emar
MEPKM 3a NpeaoTBpaTsBaHe Ha NiTb3araHe 1 HaknaHsaHe Ha 060pyaBaHeTO NOCPeaCTBOM YK-
PEnBaHETO My C peMbLy. 3a TpaHCnopTUpaHe npu Temnepatypu okono u nog 0°C, B nomnara
TpsiOBa NpeaBapuUTENHO fa ce 3acMyye aHTUdpu3 (BX VIHCTpyKumm 3a pabora).

5__Bpb3ka 3a 3axpaHBaHe ¢ Boaa

Tasu MalLnMHa MOXe Aa Ce CBbP3Ba KbM BOLOCHAbAMTENHATA MpeXa 3a NUTenHa Boaa,
CaMo Mpy MHCTanMpaHo YCTPOWUCTBO 3a NPefoTBpaTsBaHe Ha 0bpaTeH NOTOK Ha BoAaTa OT TUM
BA, cbrnacHo EN 60335-2-79. YcTponcTBOTO 3a NpeaoTepatsBaHe Ha 0bpaTeH noTok MoXe
na ce nopwya nog Homep 106411177,106411178,106411179,106411184. lbmkuHaTa Ha map-
Ky4ya Mexay YCTPOMCTBOTO 3a NPeaoTBpaTsBaHe Ha 0bpaTeH NoToK U MalumHaTa Tpsibsa aa e
Hal-Manko 12 MeTpa (MUHUMAaneH auameTsbp 3/4 ManS), 3a [1a Ce NoemMar eBeHTYyasHi BbPXOBM
CTOMHOCTYW Ha HansiraHeTo. Korato anaparsT paboTi Yupe3 BCMykBaHe (Hanpumep OT Cb/ 3a
cbOupaHe Ha bXaoBHa BoAa), ynotpebata Ha Bb3BpaTeH KnamnaH He e Heobxoauma. Kowm-
MEKTHLT 3a paboTa CbC 3aCMyKBaHe MOXe [a ce nopbya nog Homep 61256.

NPEAYNPEXOEHMWE Bopara, usTnyaliia npes yeTnoiieTsoTo 3a NPeAoTBpaTsBaHe Ha
'.u.lJl,; U l.a-l.J-ll:I
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0BpaTeH NoTOK 1 BOAOCTPYIKATA Ce C4UTa KaTo HErofiHa 3a NueHe,

6 Enextpuyecko cBbp3BaHe

Enektpuyeckata nHctanaums Tpsibsa aa e uarpafeHa ot npaBocrnocobeH enekTpoTeXHUK 1 4a
otroBapst Ha IEC 60364-1. [penopbyBa ce eNnekTpUYECcKoTO 3aXxpaHBaHe Ha MalliHaTa aa e
CbOPBXEHO CbC 3aLunTa, KOATO A NPEKbCHE 3axpaHBaHETO, ako TOKOBATa YTe4ka HaaXBbpA
30 mA 3a 30 ms unu yCTPOWUCTBO 3a 3aLLuTa OT TOK Ha KbCO KbM 3eMs. BKniouBaHeTo Ha ypeaa
3a NOYMCTBAHE MOXE Aa Npeauasuka konebaHus B HanpexeHneTo. KonebaHus B HanpexeHue-
TO He 6u TpsIBBANO Ja Bb3HWKBAT, aK0 UMNEeAaHCHT B TouKaTa Ha npexoda e nog 0,15 Q. Ako
MMaTe CbMHEHUS, 0BbPHETE Ce KbM MECTHUS OCTABUMK HA eNeKTpo3axpaHBaHe.

NPEQYNPEXOEHUE Henoaxoasiwmre yabmkuTenHn kabenu moxe fa ca onacHu. Ako
Ce 13non3ea yabmkuTeneH kaben, Ton Tpsibea Aa e noaxoasLy 3a ynotpeba Ha OTKpUTO, BPb3-
kaTa TpsibBa Aa Ce NOLAbPXKa CyXa 1 Ha BUCOYMHA OT 3eMHaTa NOBbPXHOCT. [penopbysa ce
TOBA [a Ce HanpaBu NOCPEACTBOM Makapa 3a kaben, KOSTO AbpKu KOHTaKTa Hail-Marko Ha 60
MM Hap, 3emsTa. BuHaru passuBaiiTe HambiHO kabena Ha poskuTe, 3a Aa ce n3berHe nperps-
BaHETO My * /3kntoyBaliTe 3axpaHBaLuus kaben camo upe3 U3ObpneaHe Ha Lencena (He abp-

nanTe unu onbeaiTe kabena).

7 3awWuTHM yCTPOUCTBA

TonnuHeH ceH3op: ToNNMHEH CEH30p Npeanassa MoTopa OT nperpsisaHe. MoTopbT Le ce
pecTapTipa cred HAKOMKO MUHYTH, KOraTo TOMMMHHUAT CeH30p ce oxnaau. h3nyckateneH
KnanaH: Hegonyctumo BUCOKOTO HansiraHe ce oTBexaa 0bpatHo 6e3 0CcTaTbyHO HansraHe no
00x0QHa NUHKS KbM CMyKaTenHaTa NMHKS Ha nomnarta, Korato ce 3aAeicTBa YCTPOMCTBOTO 3a
obesonacssaHe. Pa3ToBapBalLMAT KnanaH ce perynupa 1 3anevarsa B 3aBofa 1 He 13nCKBa
HacTpoMka. 3aKkno4BaHe Ha NUCTONeTa 3a NpbCKaHe: [PbCKaLLMAT NUCTONET MMA 3aKMHY-
BALLIO YCTPOMCTBO. Korato nanewubT e akTBMpaH, NPbCKALLMAT MUCTONET He MoXe fa bbae
3a0eNCTBaH.

0AAPBXKA U PEMOHT

8 N

A NPEAYNPEXAEHWUE BuHarv uskniouBaiTe NpeBKio4BaTENs 3a CBbP3BaHe C eNeKTpu-
YeckaTa Mpexa, korato ocTaBsTe arperara 6e3 Haasop © BuHaru ussaxganTe Lencena ot
MPEXOBUS KOHTAKT MPeau NOYMCTBAHE MK MOLAPLXKKA HA MaLLMHATa.

SABEJIEXKA! [Mpeau nouncteaHe 1 06CnyxsaHe Ha BOJOCTPYiKATA, BUHArM U3BaxaanTe Ka-
bena Ha 3ananuTenHara ceelLy.

M3BbpLUBaiTE Camo AeNHOCTATE MO NOAAPLXKKATA, ONCaHN B PaBOTHUTE MHCTPYKLMK. 3a
besonacHa paboTa ¢ MalLMHaTa: 13non3eanTe camo opuruHanHu pesepsHu yactu or Nilfisk He
M3BbPLLUBAIATE HUKaKBM TEXHUYECKW NPOMEHN Mo BOAOCTPyWkaTa. OcurypeTe peaoBHOTO 00-
CITy)XBaHe Ha MaluuHaTa ot otopuanpanu aumbpin Ha Nilfisk, cbrnacHo nnaHa 3a noaapbxka.
HecnasgaHeTo Ha rOpHOTO LLe HanpaBu rapaHuusTa HesanuaHa.

BHUMAHWUE Mapkyuute 3a BUCOKO HansiraHe, PUTUHITE U CbeAMHEHUSTA Ca BaXHM 3a He3-
ONacHOCTTa Ha ypefa 3a nouncTaaHe. [A3nonssarte camo YacTy 3a pabota nog BUCOKO Ha-
narae, ogobpeHu or Nilfisk! « Ako enekTpuyeckusT kaben e nospeaeH, Toil Tpsibea aa obae
3aMEHeH OT NPOU3BOAUTENS, HErOB NPELCTABUTEN UMK APYro KBANMMULMPAHO NuLe, 3a Ja ce
n3berHe cb3gaBaHe Ha OnacHOCTH.
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1 Wcnonb3yemble CMMBONbI

HUA N YKa3aHWA Mo TEXHNKE besonacHocTy, KOTOPbIE AOITXHbI cobniogateest Ans npe-

c TUM CMBONOM MapKUPYHTCS COAEPKaLlNecs B AaHHOM PYKOBOACTBE Npeaynpexae-
[I0TBPALLEHNS ONacHOCTY AN MiofieN.

MPOYUTATb 3TO PYKOBOACTBO. PyKOBO,ElCTBO A0ITXHO ObITh COXpaHEeHo A O6pal.l.l,eHI/IF|

[epen nepBbIM 3aMyCKOM O4MCTUTENS BbICOKOTO AaBNEHNs CieayeT BHUMATENMbHO
K HEMY BMOCNENCTBIM.

ITM cMMBOIIOM 0B03HaYaKTCS YKa3aHua no 6e30MacHOCTH, KacatoLLMecs NoaKnYe-
HUA MaLlWHbI K TMHAWX NOAa4i BOAbI.

2 YkasaHusa no TexHuke 6e3onacHoctu B uensx obecneyeHus 6eaonacHoCcTH

A BHUMAHWUE Ounctutenem BbICOKOr0 AaBNEHUs paspeLlaeTcs Nonb30BaTbCs TOMbKO
MPOLLEALIMM UHCTPYKTaX YNOMHOMOYEHHBIM NiNLaM © HacTosiLiee YCTPONCTBO He NpeaHa3Haqe-
HO ANS UCMOMb30BaHUA NULAMM C OrpaHNYEHHBIMM (DU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMI UITI YMCTBEH-
HbIMI CMIOCOBHOCTAMM, UMEHOLLMMM HEAOCTATOUHBIN OMbIT M 3HAHWS, CTIN TONBKO OHW HE HaXo-
[TCA N04 HAaA30POM W He Obinu 00y4YeHb! MCMONb30BAHMIO YCTPONCTBA NILIOM, OTBETCTBEHHLIM
3a 1x 6e30MacHOCTb * YCTPOWCTBO HE JOMKHO UCNONb30BaThCS AETbMU. Heobxoaumo cneauts
3a €TbMM, YTODbLI OHW HE Mrpani ¢ YCTPOMCTBOM * cnomnb3oBaHe YCTPONCTBA AOMKHO OCY-
LLECTBNATLCA HaAnexalumum obpa3om B pamkax MECTHOIO 3akoHoaaTenbCTBa. PekomeHaaLmm
N0 MCMOMb30BaHM, 00CNYXNUBAHMIO W YCTPAHEHNIO HEUCTIPABHOCTEN CM. B PYKOBOACTBE *
Henb3s pacnbinaTb BOAY Ha MeKTPOODOPYAOBaHNE: BO3HUKAET ONACHOCTb ANS Moaei, Bo3-
MOXHO KOPOTKOE 3aMblKaHMe.

3 Tepea akcnnyatauveit NMEPEL 3KCMNYATALUMEN NPOYUTATL PYKOBOLCTBO!

L1 [epen akcnnyatauyen cneayeT NpoOBEPUTL UCMPABHOE M De30MacHoe COCTOSIHUE YCTPOW-
cTBa. OHO IOMKHO HAX0AUTLCS B BEPTUKANbHOM NOMOXEHUN HA POBHOW M CTabUMBbHON NOBEpX-
HOCTI. HeoBxoammo perynsipHo NpoBepsiTb COCTOSIHMUE LHYPOB NUTAHUS HA HaNM4YMe NOBPEX-

LEHUI IV NPU3HAK OB CTapeHus.

A BHUMAHWUE 3anpeLlaetca akennyaTuposaThb YCTPOMCTBO C MOBPEXKAEHHBIM LLIHYPOM
MUTAHNS I KOMMOHEHTaMM (3aLUMTHBIMW YCTPOUCTBAMM, LLNTAHraMu BbICOKOMO JaBIEHMS,
PYYKOW pacnblnnTens, pacnbinutenem u T.4.) * MNepeq NoaKoveHneM YCTPOMCTBA K UCTOYHMKY
ANEKTPONUTaHUS CrieayeT NpOBEPUTL HaNPsKeHUe. HanpsikeHne UCTOYHUKA MUTaHWUS JOITKHO
COOTBETCTBOBATL PaboyeMy HaNPSHKEHNIO, YKa3aHHOMY Ha SIPMbIKE.

Mpumeyanme: ecnu TpexdasHoe yCTPOICTBO NocTaBnseTcs bes Wwrekepa, TpebyeTcs noakio-
YUTb TPEX(A3HBIN LLTEKEP C 3a3EMIIEHNEM.

NPEAYNPEXAEHWE no ycTaHoBKaM C ABuUratenieM BHYTPEHHEro CropaHus. YCTaHoBKu,
paboTatoLLme OT fBuraTenelt BHyTPEHHEro CropaHus, 3anpeLLaeTcs MCnomnb3oBaTth B NOMeLLe-
HusX Be3 0becrneyeHns COOTBETCTBYHLLEN BEHTUNALMN, YTBEPKAEHHON HALMOHANBHOW CRyX-
bo¥ no oxpaHe Tpyaa * Belbpochl BbIXTIONHbIX ra30B HE AOMMKHBI HAXOAUTLCS B HEMOCPEACTBEH-
HOW Br30CTM OT BO3AYX03aDOPHBIX OTBEPCTU * 3anpeLLaeTcs MCnomb3oBaTh
HECOOTBETCTBYHOLLME BUAbI TOMINBA, T.K. 3TO MOXET NPUBECTM K ONACHOM CUTYaLmM.
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A BHUMAHMUE [lNepen nogayen cTpyv Bogbl HE006x0auMo Y6eamTbest, YTO LWNaHT BbICOKOMO
[ABNEHUsI CO LLENYKOM NOAKIIOYEH K pacnbinnTento * [pu HenpaBuIbHOM UCMONb30BaHMK
CTPYs BOAbI NOZ BbICOKVIM [1aBNEHIEM MOXET ObiTb OnacHa. Herb3asa HanpaenATb CTPyto Ha
MOAEH, XMBOTHBIX, BKITIOYEHHOE 3NeKTPOobOPYA0BaHNeE UMW Ha Camo YCTPOIACTBO. He Hanpae-
NAnTE CTPYHO Ha ce6st Ut Ha OPYrVX NI0Aer Ans OYUCTKN oaexabl unn obyeu ¢ Henb3s uc-
NONb30BaTb OYNCTUTENb, ECIIU B 30HE paboT HaxoaATCs Nioayn 663 COOTBETCTBYHOLLEN 3aLLMT-
HOW ofexabl. Heo6xon|/||v|o MCnomnb30BaTb COOTBETCTBYHOLLYHO 3aALUMTHYIO OAEXAY, NepyaTky,
00yBb, CMyXOBOV annapar v LUNem ¢ Mackow N CPeACTBOM 3alluThl a3 « Ecriv Bo Bpems
paboTbl pacnbinuTeNb YAEPKWUBAETCS NOA YITIOM, Ha HEro BO3AENCTBYHOT CUMbl OTAAYM, a TaKxke
KPYTALMA MOMEHT. PykosiTka M pacnblnuTenb JJ,OJ'I)KHbI KPenKo ep>KMBaTbC$I obenmmn pykamu
CMblBaeMble Mpy 04YUCTKe OnacHble BELLECTBA (HanpuMep, acbect, Macno) He AOMKHbI 3arpsia-
HATb OKPYXXatoLLyto cpeay * [1pu 1cnomnb3oBaHUM O4MCTUTENEN BLICOKOTO AaBMeHUs MOryT
006pa30BbIBATLCS adp030nK. BabixaHne asapo3onent MOXET ObiTb ONACHbIM 4119 300poBbs. Pa-
boTopatent AOMKEH NPOBECTI OLEHKY PUCKOB, YTOObI NPUHSATL HEOOXOANUMbIE MEPbI NO 3alLy-
Te OT a3p030/1ei, B 3aBUCUMOCTM OT TUMa O4MLLAEMON NOBEPXHOCTM M OKPYXeHUs. [1na 3aim-
Thl OT BOAHbIX @3p030nei NOAXOAAT pecnupatopHble Mackv FFP 2 unn bonee Bbicokoro knacca

* [laHHOE YCTPOWMCTBO NPeaHA3HAYEHO ANs UCMONb30BaHNS C MOKLLMM CPEACTBOM, NOCTaBMse-
MbIM UM PEKOMEHA0BaHHbIM Npou3BoauTeneM. Acnonb3osaHne Apyrix MOKLLMX UM XUMUYeE-
CKWX CPEACTB MOXET HEraTBHO NOBMNSATL Ha 6e30nacHOCTb 000pYA0BaHNS © PUCK B3pbIBa — HE
pacnbinsTb OrHEoNacHbIE XIWAKOCTY. Herb3s O4mLLaTL TOHKWE U3ENKs, USTOTOBMEHHbIE U3
PE3WHbI, TKaHWU U1 T. . CTPYEN, NofaBaeMou Noj BbICOKM AaBrneHneMm. [pu ouncTke Heobxoau-
MO c061t0aTh HEKOTOPOE PACCTOsHUE MEXIY PAcbINALLM CONMOM BbICOKOTO JaBNEHMUS U
MOBEPXHOCTbHO, UTOBLI M3BeXaTb NOBPEXAEHNS NOBEPXHOCTY * He paboTaloT ¢ peMeHHbIM
NPUBOAOM eauHUL, 6e3 NPUKPENTIEHHON KPLILLKW PEMHS * 3anpeLLaeTcs UCnonb3oBaTb 060py-
[10BaHe B NOXapoonacHOM N B3pLIBOONACHOM MecTe. Bo BpeMs akcnyataLmuy MOKM
HEOBXOAMMO HaXOAUTLCS Ha AUCTAHLMM HE MeHee 1 M OT 3AaHWA 1 np.

4 TpaHcnopTuUpoBKa

[Ins oBecneyeHuns be3onacHo TPaHCNOPTUPOBKX B aBTOMOOWIIE, PEKOMEHAYETCS NPUHSATH
MepbI M0 NPEAOTBPALLEHMI0 CKOMBXEHUS 1 HAKITOHA 0B0pYA0BaHNS, 3aKpenyB ero C MOMOLLbH
peMHei. Ecrv TpaHCnopTMpOBKa W XpaHeHe OCYLLECTBASIOTCS NPy TeMNepaTypax Okono uiu
Hike 0°C, B Hacoc 3apaHee JormkeH ObiTb 3an1T aHTU(PKU3 (CM. PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTa-

Lmn).

Mopaya BoAbl

@ﬂonyCKaeTcsq NOAKMIYEHME K BOAONPOBOLY C NUTLEBON BOAOM TOMBKO MPK UCMONb30BAHMK
obpatHoro knanaxa, T1n BA cornacHo EN 60335-2-79. Homep ans 3akasa 06paTHOro knanasa:
1006411177, 106411178 106411179,106411184. innHa wwnaHra mexay obpaTHbIM KnanaHoM u
OYNUCTUTENEM JOIMKHA COCTaBNSATh, N0 MeHbLLEW Mepe, 12 METPOB (MUHUMANbHBIN OUaMETP Ya
[t0VIMa) AN CrIaxmBaHNs BO3MOXHBIX MUKOB JaBneHus. [pu paboTe B pexuMe BCacbiBaHUs
(Hanpumep, 13 LOXOEBOrO KomnnekTopa) 0bpaTHLIM KnanaH He ucnonbayeTcs. Homep ans 3aka-
3a cuctembl BcacbiBanus: 106411177,106411178,61256.

A BHUMAHMWE Bopa, npoweatuas yepes obpaTtHbIN KnanaH 1 O4MCTUTENb BLICOKOTO AaBne-
HUS1, CYUTAETCS HEMPUIrOAHON ANS NMUTHA.
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6 OnekTpuyeckoe coeanMHeHNe

[oaknto4eH1e ANEKTPONUTaHIA AOITKHO OCYLLECTBNATLCA KBaNMDMLMPOBAHHDIM ANEKTPUKOM K
cooTBeTcTBOBaTH CTaHAapTy MOK 60364-1. PekomeHayeTcs, 4ToObI CUCTEMA NUTAHNS AaHHOW
MaLLVHbI BKIOYana nubo YCTPONCTBO OCTATOMHOMO TOKA, KOTOpOe ByaeT NpepbiBaTh NUTAHME B
crnyyae Toka yTeukn 6onee 30 MA 3a 30 Mc, UnK YCTPONCTBO, KOTOpOE BYAET KOHTPONMPOBaTL
LieNb 3a3eMneHms. BKMoYeHne ouncTUTENst MOXET NPUBECTU K KonebaHuam HanpsixeHus. Ko-
nebaHns HanpsKeHNS He AOMKHbI BO3HMKATb, eCi MMNEAaHC B TOUKe nepexoda mexee 0,15
Om. pn BO3HUKHOBEHI COMHEHUIA CrieayeT NPOKOHCYNLTUPOBATLCS C MECTHBIM NOCTABLLUMKOM
AMNEKTPOIHEPTIN.

BHUMAHUE HecootseTtcTaytoLne OynnMHMTeanue kabenu moryT ObITb OnacHsl. B cny-
4ae 1Cnonb3oBaHNA YANMHUTENBHOTO Kabens, YOenTeCh, YTO OH MPUroEH AN HaPYXHOro
NPUMEHEHUS, HE ONYCKanTe HaMOKaHUS 11 COMPUKOCHOBEHMS BUMOK C 3eMnei. [ins aToro
PEKOMEHAYETCS UCNONb30BaTh KabenbHbI bapabaH, 06ecneunBaloLLMn PAcCTOSHIE OT PO3ET-
K 40 3eMnn He MeHee 60 MM. [Ins npeaoTBpaLLeHs neperpesa ANeKTPUYECKOro LWHypa cne-
[yeT BCeraa NosHoCTLI0 pasmatbiBatb 6apabaH « CrieayeT OTKNKYaTh CUNOBOM Kabenb OT
MCTOYHWKA NUTaAHWS, YAEPXMBas BANKY. Henb3s TAHYTb U AepraTb CUI0BON Kabenb.

7 YctpoicTea, 06ecneyunBarolLme 6€30NacHOCTb

Tepmoparumk: TepmopaTunk NpedoXpaHseT Apuratenb OT neperpyski. Hepes HECKOmbKO Mu-
HYT MOCe OXNaXAEHWs AaT4nKa yYCTPOCTBO CHOBA MOXHO BKNMIOYUTh. Pasrpy3oyHbIi kna-
naH: [pu cpabaTbiBaHWM 3aLLMTHOTO YCTPONCTBA NOTOK Be3 0CTaTOMHOTO AaBNeHMs NOAaETCs
no 06BOAHON NIMHWKM Ha BMYCK Hacoca. Pasrpy304HbIv KnanaH HacTPOEH 1 OnoMOMpOBaH Ha
3aB0fe, KOPPEKTUPOBKE He NOANEXNT. Briokupyrowlee yCTPOUCTBO Ha PYKOATKE pacnbinu-
Tena: Ha pykosiTke pacnblinTens uMeetcs brokupyioLlee YCTporncTao. 3abrokmpoBaHHBbIN pac-
MblNUTENb aKTUBUPOBATL HENMb3S.

TexHu4eckoe 06CHy)KMBaHMe N PEMOHT

BHUMAHWUE Heobxoaumo Bceraa BIKNOYaTh PasMblKatoLLMI BhIKIOYATENb, koraa Ma-
LIMHa ocTaBnseTcs 6e3 npucmotpa * Nepe o4UCTKON UMK BbIMONHEHEM paboT Mo TEXHUYe-
CKOMY 0BCNyXWUBaHMIO CrieayeT OTKMIYATb MaLLMHY OT 3NEeKTPONUTaHKS.

Mpumeyanue: Mpy NPOBEOEHNM YNCTKM 1 CEPBUCHOTO 0OCIYKMBAHNS MOIKI HEOOXOAMMO
npeaBapuTENbHO OTKMIOUUTh Kabenb CBEYN 3axuraHus.,

Pa3peLLaeTcs BbINOMHATL TONMBKO OnepaLmii TEXHUYECKOro 0BCNyKUBaHMS, ONUCAHHbIE B UH-
CTPYKUMSIX No akennyatauu. [ins obecneyeHns 6e30nacHOCTI CreayeT UCronb30BaTh TONMBKO
opuruHanbHble 3anacHble Yactu Nilfisk. Hernb3st BHOCUTb Kakue-nnbo TEXHUYECKMe M3MEHEHMS
B KOHCTPYKLMI0 ouncTutens. Heobxogumo obecneunTsb neprogmnyeckoe obenyxusaqmne MaLm-
Hbl YNONHOMOYEHHbIMKM aunepamu komnanuu Nilfisk B COOTBETCTBIN C NAHOM TEXHUYECKOrO
obcnyxmsaHus. [pu HecobrioaeHUM AaHHOro TpebOBaHUA rapaHTUs TEPSIET CBOKO CUNY.

OCTOPOXHO! LLnaHrit BLICOKOMO JaBNEHNs, (OUTUHIN U COEANHEHNS BMAKOTCS BaXKHBIMI

anemeHTamn obecneyenns GesonacHocTu. Micnonb3ayemble geTanu BbICOKOTO faBeHUs OmK-
Hbl ObITb 0f0BpeHbl komnaHuent Nilfisk! « B cnyvae noBpexaeHns LWHYP NUTaHUsS JOSMKEH BbiTh
3aMEHEH NPON3BOANTENEM, Er0 CEPBUCHBIM areHTOM UITK CrieLManmcTaMm ¢ COOTBETCTBYHOLLEN

KBanudukawmen.
sy i s )
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ED

1 Juhiseid markivad stiimbolid

Kaesolevas kasutusjuhises olevad HOIATUSED ja ohutusjuhised, mida tuleb jargida
isikutele ohu valtimiseks, on margistatud selle ohusiimboliga.

Kaesolev kasutusjuhend tuleb enne kdrgsurvepesuri esimest kasutamist hoolikalt [abi
EE} lugeda. Hoidke juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

See stimbol tahistab ohutusjuhiseid, mis on seotud masina Uhendamisega veevaru-
stusega.

2 Ohutusjuhised Teie enda ohutuseks

HOIATUS Korgsurvepesurit tohivad kasutada Uksnes isikud, keda on kasutamise 0sas
juhendatud ja keda on kasutamiseks volitatud * Kaesolev seade ei ole moeldud kasutamiseks
piiratud fuUsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega ega asjakohaste kogemuste ja teadmis-
teta isikutele, valja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik on andnud neile seadme
ohutu kasutamise kohta juhiseid voi kui seadet kasutatakse nimetatud isiku jarelevalve all «
Lapsed ei tohi seadet kasutada ega hooldada. Seadme ebakorrektse kasutamise valtimiseks e
tohi jatta lapsi seadme juures jarelevalveta « Masina kasutamisele kehtivad kohalikud ohutus-
ja nouetekohase kasutamise eeskirjad. Palun lugege kasutusjuhendit soovitusliku kasutamise,
hoolduse ja vealahenduse osas * Arge kunagi pritsige elektrilise varustuse peale vett: oht ini-
mestele, luhise oht.

3 Enne pesuri kdivitamist ENNE KASUTAMIST LUGEGE KASUTUSJUHEND LABI!

Enne kasutamist kontrollige, et masin on ohutu, todkorras, pUstises asendis siledal ja
stabiilsel aluspinnal, et tagada selle stabiilsus. Kontrollige regulaarselt, kas elektritoitejuhe on
tookorras voi hakkab vananema.

A HOIATUS Arge kasutage masinat, kui kahjustada on saanud voolujuhe voi sellised oluli-
sed masina osad nagu naiteks ohutusseadmed, kdrgsurvevoolikud, pesupstol voi otsik « Enne
vooluvorku uhendamist kontrollige korgsurvepesuri nimipinget. Veenduge, et andmete plaadil
toodud pinge vastab vooluvorgu pingele.

NB! Kui teie 3-faasiline pesur toimetati kohale ilma pistikuta, laske elektrikul paigaldada sellele
sobiv maandusega 3-faasiline pistik

A HOIATUS seoses sisepblemismootoriga masinatega Arge kasutage sisep6lemismootori-
ga masinaid sisetingimustes, kui ventilatsiooni piisavust pole hinnanud riiklik tookeskkonna
jarelevalve asutus * Veenduge, et heitgaasi emissioonid ei oleks 6hu sisselaskeavade lahedu-
ses * Vale kituse kasutamine on keelatud, kuna see voib olla ohtlik.

A HOIATUS Enne veejoa kasutamist veenduge, et kdrgsurvevoolik koos pihustuspistoliga
on korralikult thendatud - toru killge Uhendamisel peab kostuma kl6ps ¢ Kérgsurvega veejoad
voivad olla ohtlikud vale kasutamise korral. Survet ei tohi suunata isikutele, loomadele, voolu all
olevatele elektriseadmetele voi seadme kasutajale endale. Arge suunake veejuga endale ega
muule isikule riiete voi jalatsite puhastamiseks * Arge kasutage pesurit, kui toopiirkonnas on

muid isikuid ilma kaitseriietuseta. Kandke sobivat kaitsz . kaitsekindaid, saapaid, korva-
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klappe ning visiiri ja silmakaitsega kiivrit » Pesuri kaitamise ajal tekib pihustis tagasiloogijoud
ning kui pihustivarrast hoitakse nurga all, tekib ka poordemoment. Seetdttu tuled pihustuspUs-
tolit ja otsikut hoida tugevalt kahe kaega * Kontrollige, et puhastamisega ei pestaks maha oht-
likke aineid (nt asbesti voi 6li), mis voivad tekitada keskkonnakahjustuse * Kdrgsurvepesuri
kasutamisel voivad tekkida aerosoolid. Aerosoolide sissehingamine voib olla tervisele kahjulik.
Tooandja peab koostama riskianaluisi vajalike kaitsemeetmete maaratlemiseks aerosoolide
suhtes soltuvalt puhastatavast pinnast ja keskkonnast. Vettsisaldavate aerosoolide eest kaitse-
vad FFP 2 voi korgemas klassi respiraatorid « Kaesolev masin on moeldud kasutamiseks tootja
poolt miilidavate voi soovitatavate puhastusvahenditega. Muude puhastusvahendite voi kemi-
kaalide kasutamine voib mojutada masina ohutust « Plahvatusoht — arge pihustage tuleohtlikke
vedelikke. Arge puhastage kummist, kangast jne Grnasid osasid jugapihustiga. Hoidke korgsur-
vepihusti otsiku ja pinna vahel vahet, et valtida pinna kahjustamist * Arge kasutage veorihmaga
seadmeid ilma rihmakaitseta » Masinat ei tohi kasutada tule- vi plahvatusohtlikus keskkonnas.
Masina kasutamise ajal peab see asuma hoonetest jm vahemalt 1 m kaugusel.

4 Transport

Ohutu transportimise jaoks sdidukites voi nende peal soovitame takistada seadme likumist ja
kaldumist, kinnitades selle rihmadega. Transportimisel 0 kraadi lahedastel temperatuuridel voi
alla selle, tuleb enne transporti taita pump antifriisiga (vt kasutusjuhendist).

5 Veeuhendus

@Vastavalt EN 60335-2-79 nduetele voib kaesoleva masina Uhendada joogiveetorustikuga
vaid juhul, kui paigaldatud on sobiv BA-tuupi tagasivoolutakisti. Tagasivoolutakistite tellimis-
numbrid on 106411177,106411178,106411179,106411184. Vooliku pikkus tagasivoolutakisti ja
masina vahel peab olema vahemalt 12 meetrit (min diameeter 3/4 tolli) maksimaalse surve
absorbeerimiseks. Imifunktsiooni kasutamisel (naiteks vee votmisel vihmaveeanumast) pole
tagasivoolutakistit vaja. Tagasivoolutakisti artikli nr tellimiseks on 61256.

A HOIATUS Tagasivoolutakistist ja kdrgsurvepesurist [abi voolanud vesi ei ole joogikdlblik.

6 Elektriline ihendamine

Elektritoite Ghendused peab teostama kogemustega elektrik ning need peavad vastama [EC
60364-1 nduetele. On soovituslik, et masina elektritoitesse oleks paigaldatud jaakvooluseade,
misgatkestaks voolu, kui maasse suunduv lekkevool tletab 30 mA 30 ms, voI maandust tagav
seade.

Pesuri sisselulitamine voib pohjustada pinge kdikumisi. Pinge koikumisi ei tohiks esineda, kui
Ulekandepunktide takistus on alla 0,15 Ohm. Kahtluste korral vdtke Uhendust kohaliku elektri-
tarnijaga.

HOIATUS Sobimatud pikendusjuhtmed vdivad olla ohtlikud. Pikendusjuhtme kasutamisel
peab see olema sobiv valistingimustes kasutamiseks ning Uhendused tuleb hoida kuivana ning
maapinnast kdrgemal. Soovitame seda teha juhtmerulli abil, mis hoiab pistikupesa maapinnast
vahemalt 60 mm korgusel. Kerige alati kaabel poolilt taielikult maha, et valtida kaabli Glekuume-
nemist « Eemaldage toitejuhe vooluvorgust, tdmmates ainult pistikust (arge tdmmake toitejuht-

mest). .
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7 Ohutusseadmed

Termoandur: Termoandur kaitseb mootorit Ulekoormuse eest. Masin kaivitub mone minuti
parast uuesti, kui termoandur on jahtunud. Uleréhu kaitseklapp: Ohutusseadme rakendumisel
suunatakse liiga korge surve moodaviigu kaudu ilma jaaksurveta tagasi pumba sissevétutorus-
tikku. Ulerohu kaitseklapp seadistatakse ja plommitakse tehases ning seda ei tohi reguleerida.
Pesupustolil olev lukustusseadis: Pesupustol on varustatud lukustusseadisega. Kui porklink
on aktiveeritud, ei saa pritsi kasutada.

8 Hooldus ja remont

HOIATUS Lulitage masin toitevorgust valja alati, kui jatate selle jarelvalveta « Enne pesuri
puhastamist voi hooldustoid eemaldage pistik vooluvorgust.

PAiglGlEr;I'AHELE! Enne korgsurvepesuri puhastamist ja hooldamist eemaldage alati stitekUu-
nalde juhe.

Teostage ainult need hooldustood, mida on kirjeldatud kaesolevas kasutusjuhendis. Masina
ohutuse tagamiseks kasutage ainult originaalseid Nilfisk varuosi. Arge teosta?e korgsurvepesu-
rile tehnilisi muudatusi. Tagage masina regulaarne teenindamine volitatud Nilfisk muUgiesindaja
poolt vastavalt hooldusplaanile. Selle eiramine muudab garantii kehtetuks.

ETTEVAATUST! Kdrgsurvevoolikud, litmikud ja ihendused on pesuri ohutuse seisukohalt olu-
lised. Kasutage ainult Nilfisk poolt tunnustatud kdrgsurvesiisteemide varuosi ¢ Kui toitejuhe on
kahjustatud, peab voimalike ohtude ennetamiseks vahetuse teostama tootja, tootja poolt volita-
tud mutgiesindus voi sarnase kvalifikatsiooniga isik.

'.I.I.IJ'#l_lﬂ.Uﬂ" Y l.i-lﬁ@
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1 Noradijumu apzimé$ana izmantotie simboli
BRIDINAJUMI un noradijumi par dro$ibu $aja lietodanas instrukcija, kas jaievéro,
lai novérstu cilvéku apdraudéjumu, ir apziméti ar $o bistamibas simbolu.

Plrms augstspiediena mazgasanas ierices pirmas ieslégsanas ripigi iepazistieties ar
Siem noradijumiem par drosibu. Saglabajiet noradijumus turpmakai uzzinai.

@ Sis simbols apzimé noradijumus par drosibu, kas attiecas uz iekartas pievieno$anu

udensvadam.

2 Noradijumi par droSibu. Jusu droSibas labad

BRIDINAJUMS So augstspiediena mazgasanas ierici drikst lietot tikai tadas personas,
kuras ir apmacitas un neparprotami sanémusas atlauju ar to stradat « ST ierice nav paredzéta
tam, lai to lietotu personas ar pavajmatam fiziskajam, sensorajam vai mentalajam spéjam vai
bez pleredzes un zinaSanam, ja vien vinu darbu neuzrauga vai arf vinus par ierices lietosanu
neinstrué persona, kura athild par vinu drosibu « lekartas nedrikst lietot vai to apkopi veikt
bérni. Beni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nerotalajas ar ierici + Uz §Ts ierices lietojumu
attiecas spéka esosie vietgjie noteikumi par drosibu un pareizu lietojumu. Ladzu, skatiet infor-
maciju par ieteicamo lietojumu, apkopi un problému risinajumiem noradijumos par ekspluataciju
* Nekada gadijuma neapsmidziniet elektrisko aprikojumu ar tdeni: bistami personam, issavie-
nojuma risks.

3 Pirms tiri$anas ierices iedarbinasanas PIRMS LIETOSANAS IZLASIET NORADIJUMUS
PAR EKSPLUATACIJU!

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai iekarta ir drosa un darbderiga stavokli un vai ta atrodas
vertikali uz lidzenas un stabilas virsmas, kas nodrosina stabilitati. Regulari parbaudiet, vai nav
bojats baroSanas kabelis un vai tam nav novecoSanas pazimju.

A BRIDINAJUMS Nestradajiet ar iekartu, ja baroSanas kabelis vai bitiskas iekartas dalas ir
bojatas, pieméram, droSibas ierices, augstspiediena S|Utenes, smidzinataja rokturis vai smidzi-
natajs « Nemiet véra iekartas nominalo spriegumu pirms tas pievienoSanas elektrotiklam. Par-

liecinieties, vai tehnisko datu plaksnité noraditais spriegums atbilst vietéja elektrotikla spriegu-
mam.

Uzmanibu! Ja jlsu trisfazu tiriSanas ierice ir piegadata bez kontaktdaksas, ta ir jaapriko to ar
piemeérotu trisfazu kontaktdakSu ar zeméjuma vaditaju.

A BRIDINAJUMS saistiba ar iekSdedzes dzingja iekartam Nelietojiet iekSdedzes dzinéja
darbinatas ierices telpas, ja vien tajas ventilacijas, ko nacionalas darba drosibas iestades bitu
novertéjusas ka atbilstosu « Nodrosiniet, lai gaisa iesiikSanas zonas tuvuma nebtu nekadas
kaitigo gazu izplldes * Nedrikst lietot neatbilstodu degvielu, jo ta var izradities bistama.

BRIDINAJUMS Pirms tidens striiklas lietoSanas nodrosiniet, lai augstspiediena $|iitene ar
smidzinataja rokturi bitu stingri pievienota smidzinatajam, par ko liecina dzirdams klikskis «
Augstspiediena dens straklas var bit bistamas, ja tas izmanto nepareizi. Striiklu nedrikst vérst

pret personam, dzivniekiem, stradajosam ¢ elektr0|er|cem \Su tirisanas ierici. Nevérsiet
L b Simiso by pilis
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striklu pret sevi vai citam personam ar noldku nofirit apgérbu vai apavus ¢ Nelietojiet tiisanas
ierici, kad darba zona atrodas cilveki bez atbilstosa aizsargapgérba. Valkajiet atbilstosu aizsar-
gapgerbu aizsargcimdus, zabakus, dzirdes aizsarglidzek|us un kiveri ar vizieri un acu aizsarg-
elementu « Darbinot smidzinataja roktun smidzinaSanas iericé veidojas atsitiena spéks un,
turot smidzinataja rokturi lenkt, rodas ari griezes spéks. Tade| smidzinataja rokturis un smidzi-
natajs jatur stingri ar abam rokam ¢ Parliecinieties, vai tiriSana neizraisis bistamu vielu (piem.,
azbesta, ellas) noskaloSanu no tirama objekta, tadejadi nodarot kaitéjumu videi  Augstspiedie-
na tirisanas iericu lietoSanas laika var veidoties izsmidzinajumi. Izsmidzingjumu ieelpoSana var
bt bistama veselibai. Darba devéjam ir javeic risku izvértéjums, lai precizétu nepiecieSamos
aizsargpasakumus attieciba uz izsmidzinajumiem, kas ir atkarigi no firamas virsmas un atrasa-
nas vietas vides. Aizsardzibai pret hidratétiem izsmidzinajumiem der FFP 2 vai [idzvértigas, vai
augstakas klases elpoSanas maskas * ST iekarta ir paredzéta lietoSanai ar razotaja piegadatu
vai ieteiktu tirisanas [idzekli. Citu tiriSanas [idzek|u vai kimikaliju lietojums var nelabveligi ietek-
mét iekartas droSibu « Eksplozijas risks — neizsmidziniet uzliesmojosus Skidrumus. Nemazgajiet
ar striklas uzgali trauslas detalas, kas izgatavotas no gumijas, auduma u. c. Saglabajiet zina-
mu atstatumu starp striiklas uzgah un virsmu, lai nepielautu virsmas bojajumus * Nedarbiniet
siksnas piedzinas iekartas bez uzlikta siksnas parsega * lekartu nedrikst lietot viegli
uzliesmojosa vai spradzienbistama vidé. Stradajot ar iekartu, tai ir jaatrodas vismaz 1 m
attaluma no ékam u.c.

4 Transportésana

DroSai transportéSanai transportlidzeklos un uz tiem més iesakam pasargat aprikojumu no
slidéSanas un sasvérsanas, nostiprinot to ar siksnam. TransportéSanas un uzglabasanas laika,
kad temperatira ir ap vai zem 0°C, stkni vispirms ir jaielej antifrizs (l0dzu, skatiet noradijumus
par ekspluataciju).

5 Udens padeves savienojums

So iekartu drikst pievienot tikai dzerama tdens Udensvadam péc atbilstosa pretvarsta, tips
BA, uzstadiSanas saskana ar EN 60335-2-79. Pretvarstu var pasutit ar numuru 106411177,1
06411178 106411179,106411184. S|dtenes garumam starp pretvarstu un iekartu jabit vismaz
12 metriem (min. diametrs - 3/4 collas), lai izlidzinatu iesp&jamos spiediena maksimumus. Sik-
néjot Udeni (pieméram, no lietus Udens rezervuara), pretvarsts nav nepiecieSams. StikSanas
komplektu var pastit ar numuru 61256.

BRIDINAJUMS Udens, kas pladis caur pretvarstu un augstspiediena mazgasanas ierici,
tiek uzskatits par nedzeramu.

6 Elektriskais savienojums

Elektropadeves savienojumu drikst izveidot kvalificéts elektrikis, un savienojumam ir jaatbilst
|EC 60364-1. leteicams, lai elektropadeve uz So iekartu batu iertkota atlikumstravas ierice, kas
partrauktu padevi tad, kad noplldes strava uz zemi 30 ms parsniedz 30 mA, vai ierice, kas
nodroSina zemégjuma kédi.TiriSanas ierices ieslégSana var izraisit sprieguma svarstibas. Sprie-
guma svarstibas nedrikst rasties, ja pilna pretestiba parejas punkta ir mazaka par 0,15 Ohm.
Neskaidribu gadijuma vérsieties vietéja energoapgades uznemuma.

'.I.I.IJ'#l_lﬂ.Uﬂ" Y l.i-lﬁ@
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A BRIDINAJUMS Neatbilstigu pagarinajuma kabe|u litojums var bt bistams. Ja tiek lietots
pagarinajuma kabelis, tam jablt piemeérotam lieto§anai arpus telpam, savienojuma kontaktdak-
Sa jauztur tira, un nav pielaujama tas saskare ar zemi. leteicams to istenot ar kabela spoles
palidzibu, kas kontaktligzdu tur vismaz 60 mm augstuma virs zemes. Vienmér pilniba attiniet
kabeli no spoles, lai pasargatu baroSanas kabeli no parkarsanas ¢ Atvienojiet baroSanas kabeli
no elektrotikla, tikai izvelkot kontaktdakSu (nevelciet vai nerauijiet baroSanas kabeli).

7 Aizsargierices

Termiskais sensors: termiskais sensors aizsarga motoru pret parslodzi. Kad termiskais sen-
sors bs atdzisis, iekarta péc dazam minltém atsaks darboties. Atslodzes varsts: kad aiz-
sargierice ir nostradajusi, nevélami augsts spiediens bez atlikumspiediena tiek padots atpakal
caur apvedIiniju stikna iepltides linija. Atslodzes varsts ir uzstadits un noblivéts rlipnica, un tas
nav jaregulé. Blokéjosa ierice uz smidzinataja roktura: smidzinataja rokturim ir blokéjosa
ierice. Kad drosinatajs ir aktivéts, smidzindSanas rokturi nav iespéjams darbinat.

8 Apkope un remonts

BRIDINAJUMS Atstajot iekartu bez uzraudzibas, vienmér izslédziet slédzi, kas atvieno
iekartu no elektrotikla « Pirms iekartas apkopes vai tiriSanas darbu veikSanas vienmér iznemiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas.

Uzmanibu! Pirms augstspiediena mazgataja tirisanas un apkopes vienmér vispirms atvienojiet
aizdedzes sveces kabeli.

Veiciet tikai litoSanas instrukcija aprakstitos apkopes darbus. Lai garantétu iekartas droSu-

mu: lietojiet tikai originalas Nilfisk rezerves dalas. Neveiciet nekadas tehniskas augstspiediena
firianas ierices modifikacijas. Nodrosiniet regularu iekartas apkopi pie autorizatiem Nilfisk
izplatitajiem saskana ar apkopes planu. Sis prasibas neievérodana padaris garantiju par spéka
neesosu.

UZMANIBU! Augstspiediena S|Utenes, uzmavas un savienojumi ir svarigi tirisanas ierices dro-

Sibai. Izmantojiet tikai Nilfisk apstiprinatas augstspiediena rezerves dalas! * Ja baroSanas kabe-
lis ir bojats, tas janomaina razotajam, ta servisa parstavim vai lidzigi kvalificétam personam, lai

nepielautu bistamibu.

- ...
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1 Instrukcijy zenklinimo simboliai

ISPEJIMAS. Siose instrukcijose pateikti saugumo nurodymai, kuriy reikia laikytis nuo-
lat, kad nesu(si)zeistuméte, pazyméti pavojaus simboliu.

EE} PrieS pirma kartg paleisdami auksto slégio plovimo prietaisa, atidziai perskaitykite Sig
instrukcija. ISsaugokite instrukcijg vélesniam naudojimui.

@ Sis simbolis Zymi saugos instrukcijas, susijusias su mainos pajungimu prie vanden-
tiekio.

2 Saugos instrukcijos Jiisy paciy saugumui

[SPEJIMAS Auksto slégio valymo jrenginiy, gali naudotis tik asmenys, kurie zino, kaip juo
naudotis ir jiems yra duotas leidimas tai daryti « Sis prietaisas neskirtas riboty fiziniy, Jut|m|n|q

s

vaikams. Vaikus btina pr|2|uret| kad nezalstq su pnetalsu Tlnkamal naudokite Sig masing
pagal galiojanCias vietines taisykles * Skaitykite rekomenduojamo naudojimo, priezitros ir
trikciy salinimo instrukcijas * Niekada neuzpilkite vandens ant elektros jrangos: tai sukelia
pavojy Zmonéms ir trumpojo jungimo pavojy jrangai.

3 Ell'lgz "'ungiant valymo masinaPRIES NAUDOJIMA PERSKAITYKITE VISAS INSTRUK-

‘ Pries naudojimg patikrinkite, ar masina yra saugi ir tinkamos bikles, ar ji stovi vertikalioje
padétyje ant lygaus ir tvirto pagrindo, kad bty uztikrintas stabilumas. Periodiskai tikrinkite, ar
maitinimo kabelis nepazeistas ir nesusidévéjes.

A [SPEJIMAS Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas maitinimo laidas arba svarbios jo da-
lyspvz., saugos [taisai, auksto slégio zamos, pistoleto gaidukas, purskimo antgalis arba ranke-
na * Pries jjungdami valymo jrenginj | elektros tinkla, patikrinkite jtampas. |sitikinkite, kad ant
irenginio plokstelés nurodyta jtampa atitinka elektros tinklo jtampa.

PASTABA: Jei 3 faziy valymo jrenginys yra be kiStuko, reikia sumontuoti tinkama 3 faziy kistu-
kg su jzeminimu.

A ISPEJIMAS apie masinas su vidaus degimo varikliu KarSto vandens masinas su vidaus
deg|mo varikliu patalpose galima naudoti tik jei jose yra tinkama ventiliacija, kurig |vertino vietos
darbo saugos tarnybos « Né viena iSmetamoji anga neturi biti Salia oro jsiurbimo linijy  Drau-
dziama naudoti netinkamus degalus, nes jie gali biti pavojingi.

A ISPEJIMAS Pries naudodami vandens srove, patikrinkite, ar auksto slégio Zarna su purs-
kimo pistoletu saugiai prijungta, o jspaudus antgalj girdéjosi tinkamo prijungimo garsas * Netin-
kamai naudojama auksto slégio vandens srové yra pavojinga. Sroves negalima nukreipti |
Zmones, gyviinus, veikianCia elektros jranga ar patj valymo jrenginj. Nenukreipkite srovés |

save ar kitus 7 zmones, noredami nuplauti drahuzius ar 3,22 + Nenaudokite valymo jrenginio
L b Camluo vy i

Pirminés instrukcijos vertimas i§ angly kalbos ? 75



http://www.sharifsanat.com/

@

tada, kai kiti darbo teritorijoje esantys asmenys yra be apsauginiy drabuziy. Dévekite tinkamus
apsauginius drabuzius, apsaugines pirstines, batus, klausos apsaugos aparatus ir Salmus su
apsauginiu skydeliu ir ak|q apsauga * Kai naudOJate purskimo rankenag, sukuriama atgaliné
purkstuvo jéga, o, laikant jq kampu, sukuriamas sukimo momentas. Todél pistoletg ir purkstuvo
antgal| reikia tvirtai laikyti abiem rankomis « |sitikinkite, kad darbo metu nuo plaunamo objekto
nebus nuplautos pavojingos medziagos (pvz., ashestas, tepalai) ir nepakenks aplinkai « Naudo-
jant auksto slégio siurblj, gali susidaryti aerozoliai. |kvépus aerozoliy gali kilti pavojus sveikatai.
Darbdavys turi atlikti rizikos vertinima, kad bty nustatyta, ar reikia kokiy nors apsaugos prie-
moniu, susijusiy aerozoliais, priklausomai nuo valomo pavirsiaus ir jo aplinkos. Apsaugai nuo
hidratuotas aerozoliy tinka kvépavimo kaukes FMP 2 klaseés, lygiavertes ar aukStesnés klasés
Masinoje galima naudoti ploviklius, kuriuos tiekia arba rekomenduoja gamintojas. Naudojant
kitus ploviklius arba chemikalus gali nukentéti masinos saugos ypatybés ¢ NepurkSkite degiy
skysciy, nes sukelsite sprogimo pavojy Stipria srove neplaukite menkai atspariy daikty, paga-
minty is gumos, audinio ir pan. Norédami iSvengti pavirSiaus pazeidimy, antgalj laikykite toliau
nuo valomo pavirsiaus * Neleiskite dirziniy agregaty, jei dirzas neuzdengtas gaubtu * Masinos
negalima naudoti patalpose, kuriose yra sprogstamuyjy medziagy. Dirbdami su masina stovekite
ne arciau kaip 1 m atstumu nuo pastaty ir pan.

4 Gabenimas

Transportuojant automobilio viduje arba ant jo rekomenduojama pritvirtinti jrenginj dirzais, kad
neslysty ir nevirsty. Jei transportuojant ir laikant temperattra yra artima 0 °C arba Zemesné, |
siurblj reikia prisiurbti antifrizo (Zr. skyriy ,Naudojimo instrukcijos”).

5 Vandens prijungimas

@S[ sléginj plautuva leidziama jungti tik prie geriamojo vandens tiekimo vamzdyno, jrengus

tinkama BA tipo (pagal EN 60335-2-79) atgalin| voZtuva. Afgalin| voztuva galima uzsakyti pagal

numerius 106411177, 106411178, 106411179, 106411184. Zarnos ilgis nuo atgalinio voztuvo Iki

sléginio plautuvo turi biti bent 12 metry (maZiausias skersmuo - 3/4 colio), kad baty galima pa-

naikinti galimus slégio Suolius. Siurbimo reZimu (pavyzdziui, i$ lietaus vandens talpyklos) plau-

%u1v2as6gali veikti be atgalinio voZtuvo. Atgalinio tekéjimo skyriklj galima uZsisakyti pagal numerj
50.

A ISPEJIMAS Vanduo, istekéjes per atbulinio srauto apsauga ir auksto slégio plautuva,
neskirtas gerti.

6 Elektros jungtys

Elektros jungtis turi sujungti kvalifikuotas elektrikas, jungtys turi atitikti [EC 60.364-1. Maitinimg
siam prietaisui rekomenduojama tiekti per liekamosios srovés [taisa, kuris atjungia tiekima, jei
nuotekio srove | zeme virsija 30 mA per 30 ms, arba jrenginj, kuris uztikrina jzeminimo grandi-
ng. [jungiant valymo jrenginj gali svyruoti [tampa Jeigu prijungimo taske elektriné varza yra ma-
zesné kaip 0,15 omy, nesusidarys jokie jtampos svyravimai. Jei abejojate, pasitarkite su vietos
elektros tiekimo | imone.

A [SPEJIMAS Netinkamos prailgintuvai gali bt pavojinga. Jeigu naudojamas pailginimo
laidas, jis turi bati tinkamas naudoti lauke, o sujungimas turi bti laikomi sausai bei pakeltas

humewm'Jm@
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nuo zemes. Tai rekomenduojama pasiekti naudojant laido ritg, kuri apsaugo lizda, nes jis yra ne
maziau kaip 60 mm virs zemés. Laidus nuo ritinio visuomet nuvyniokite pilnai, kad isvengtume-
te laidy perkaitimo * Laidg iStraukite i$ maitinimo lizdo laikydami uz kistuko (netraukite ir ne-
tempkite paties laido).

7 Saugos jrenginiai

Siluminis jutiklis: Silumos jutiklis apsaugo variklj nuo perkrovos. Prietaisas jsijungia i$ naujo
po keliy minuciy, Silumos jutikliui atvésus. Slégio mazinimo voztuvas: Kai suveikia apsaugi-
nis jtaisas, per didelio slegio vandens srautas be liekamojo slégio grazinamas apvadine linija |
siurblio jvadine linijg. Slégio mazinimo voZtuvas sureguliuotas ir uzplombuotas gamykloje, todél
j draudziama reguliuoti. Fiksavimo jtaisas ant purskimo pistoleto: Ant purskimo pistoleto yra
blokavimo jtaisas. [jungussaugiklj, purskimo pistoleto naudoti negalima.

8 Technineé prieziira ir remontas

A ISPEJIMAS Visuomet igjunkite maitinimo atjungimo jungiklj, kai paliekate masing be
priezidros * Pries atlikdami valymo jrenginio techninés priezitiros ar valymo darbus, visada i$
kiStukinio lizdo istraukite maitinimo laida.

PASTABA: Prie$ imdamiesi sléginio plautuvo valymo ir techninés prieZitiros darby, pirmiausia
atjunkite uzdegimo Zvakes laida.

Imkités tik ty techninés prieziliros darby, kurie aprasyti naudojimo instrukcijoje. Siekiant uzti-
krinti masinos sauga: Naudokite tik originalias ,Nilfisk" atsargines dalis. Auksto slégio valymo
renginio nemodifikuokite ir nekeiskite. Uztikrinkite, kad jrenginj pagal prieziCiros plang nuolat
apZiurés jgaliotieji ,Nilfisk” platintojai. Jei $io nurodymo nepaisoma, nustoja galioti garantij

DEMESIO Auksto slégio Zarnos, tvirtinimai ir jungtys yra labai svarbios jrenginio saugumui.
Naudokite tik ,Nilfisk” atsarglnes dalis * Jei maitinimo laidas yra pazeistas, pavojy iSvengsite,
jei j| pakeis gamintojas, jo jgaliotas klienty aptarnavimo darbuotojas ar reikiamos kvalifikacijos
asmuo.

'.l.l.l'.ll_lll.ua .JJ.II
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1 Simbol yang digunakan untuk menandakan arahan

AMARAN & Arahan keselamatan dalam arahan pengendalian yang mesti dipatuhi
A untuk mengelakkan risiko terhadap individu adalah ditandakan dengan simbol bahaya
ini.

matan ini hendaklah dibaca dengan teliti. Simpan arahan untuk kegunaan di masa
akan datang.

Simbol ini menandakan arahan keselamatan yang berkaitan dengan sambungan
mesin ke saluran air.

‘ Sebelum memulakan pencuci tekanan tinggi anda buat kali pertama, arahan kesela-

2 Arahan keselamatan. Untuk keselamatan anda sendiri

AAMARAN Pencuci tekanan tinggi hanya boleh digunakan oleh individu yang diarahkan di
dalam penggunaannya dan yang telah dibenarkan untuk berbuat demikian « Perkakas ini tidak
sesuai digunakan oleh individu yang kurang keupayaan fizikal, deria atau mental, atau kurang
berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau diberi arahan berkenaan
penggunaan perkakas ini oleh individu yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka ¢
Mesin tidak boleh digunakan atau disenggarakan oleh kanak-kanak. Kanak-kanak hendaklah
diawasi bagi memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini « Penggunaan mesin ini
adalah tertakluk kepada peraturan-peraturan keselamatan tempatan yang berkenaan dan
penggunaan yang betul. Sila rujuk kepada Arahan Pengendalian untuk penggunaan,
penyelenggaraan dan penyelesaian masalah yang disyorkan  Jangan sekali-kali menyembur
peralatan elektrik dengan air: bahaya bagi individu, risiko litar pintas.

3 Sebelum menghidupkan pembersih SILA BACA ARAHAN PENGENDALIAN SEBELUM
MENGGUNAKANNYA!

Sebelum digunakan, pastikan bahawa mesin adalah selamat dan dalam keadaan

yang baik dan berada dalam kedudukan menegak di atas permukaan biasa dan stabil bagi
memastikan kestabilan. Sentiasa memeriksa sama ada kord kuasa rosak atau menunjukkan
tanda-tanda penuaan.

AAMARAN Jangan gunakan mesin jika kord bekalan atau bahagian-bahagian penting
mesin rosak, contohnya alat-alat keselamatan, hos tekanan tinggi, pemegang semburan atau
lans *« Semak penarafan voltan mesin sebelum menyambung ke bekalan kuasa utama.
Pastikan voltan yang ditunjukkan pada plat penarafan sepadan dengan voltan sesalur bekalan
kuasa tempatan.

Nota: Jika pencuci 3-fasa anda dibekalkan tanpa palam, sila pasangkan dengan palam 3-fasa
yang sesuai dengan pengalir bumi.

Amaran berkaitan dengan enjin yang dikuasakan enjin pembakaran Jangan
menggunakan enjin pembakaran yang dikuasakan oleh mesin dalam bangunan kecuali
terdapat pengudaraan mencukupi yang telah dinilai oleh pihak berkuasa buruh kebangsaan
Pastikan bahawa sebarang pelepasan ekzos tidak berada di sekitar kawasan pengambilan
udara * Bahan api yang tidak betul hendaklah tidak digunakan kerana ia boleh mendatangkan

bahaya.
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AAMARAN Sebelum menggunakan jet air, pastikan bahawa hos tekanan tinggi dengan
pemegang semburan disambungkan dengan selamat ke lans dengan bunyi klik yang boleh
didengar * Pancutan air tekanan tinggi boleh membahayakan jika disalahgunakan. Jet tidak
boleh ditujukan kepada individu, haiwan, peralatan elektrik hidup atau kepada pencuci itu
sendiri. Jangan mengarahkan jet ke arah diri sendiri atau kepada orang lain untuk
membersihkan pakaian atau kasut * Jangan menggunakan pencuci apabila orang lain yang
tanpa pakaian perlindungan yang sesuai berada di kawasan kerja. Pakai pakaian pelindung
yang sesuai, sarung tangan keselamatan, kasut, alat bantuan pendengaran dan topi keledar
dengan visor dan pelindung mata « Semasa mengendalikan pemegang semburan, kuasa
tendang balik dihasilkan pada peranti semburan dan apabila lans semburan dipegang pada
sudut, tork juga dihasilkan. Oleh itu, pemegang semburan dan lans semburan hendaklah
dipegang teguh dengan kedua-dua belah tangan « Periksa bahawa pembersihan tidak akan
menyebabkan bahan-bahan berbahaya (seperti asbestos, minyak) dibuang daripada objek
yang dibersihkan dan merosakkan alam sekitar « Semasa menggunakan pencuci tekanan
tinggi, aerosol boleh dihasilkan. Penyedutan aerosol boleh menjadi berbahaya kepada
kesihatan. Majikan hendaklah melaksanakan penilaian risiko untuk menentukan langkah
-langkah perlindungan yang perlu mengenai aerosol, bergantung pada permukaan yang
hendak dibersihkan dan persekitarannya. Topeng pernafasan kelas FFP 2, yang setara atau
lebih tinggi adalah sesuai untuk perlindungan terhadap aerosol hidrus ¢ Mesin ini telah direka
untuk digunakan dengan agen pembersih yang dibekalkan atau yang disyorkan oleh pengeluar.
Penggunaan agen pencuci atau bahan kimia [ain boleh memberi kesan buruk kepada
keselamatan mesin ¢ Risiko letupan - Jangan sembur cecair mudah terbakar. Jangan bersinkan
bahagian lembut yang diperbuat daripada getah, kain, dan lain-lain dengan nozel jet. Pastikan
terdapat jarak antara nozel jet dan permukaan untuk mengelakkan permukaan daripada rosak
Jangan kendalikanunitdidorong tali sawat tanpapenutup tali sawat yang disertakan « Mesin
tidak boleh digunakan dalam persekitaran yang mudah terbakar atau meletup. Semasa meng-
gunakan mesin, ia mesti didirikan sekurang-kurangnya 1 m dari bangunan, dIl.

4 Pengangkutan

Untuk pengangkutan yang selamat di dalam dan di atas kenderaan kami cadangkan

untuk mengelakkan peralatan daripada tergelincir dan tersenget dengan menetapkan ia
menggunakan tali pinggang. Untuk pengangkutan dan penyimpanan pada suhu sekitar atau di
bawah 0°C, anti-pembekuan hendaklah dimasukkan ke dalam pam terlebih dahulu (Sila rujuk
Arahan Pengendalian).

5 Sambungan air

Mesin ini hanya dibenarkan untuk disambungkan ke sesalur bekalan air boleh diminum,
apabila pencegah pengaliran balik yang sesuai telah dipasang, Jenis BA, menurut EN 60335-
2-79. Pencegah pengaliran balik boleh dipesan di bawah nombor 106411177,106411178,106
411179,106411184. Panjang hos antara pencegah aliran balik dan mesin hendaklah sekurang
-kurangnya 12 meter (diameter minimum 3/4 inci) untuk menyerap kemungkinan tekanan
puncak. Operasi oleh sedutan (sebagai contoh dari sebuah kapal air hujan) dilakukan tanpa
pencegah aliran balik. Set sedutan boleh dipesan di bawah nombor 61256.

AAMARAN Air yang telah mengalir melalui pencegah aliran balik dan pencuci tekanan
tinggi dianggap tidak boleh diminum. .
'.I.I.IJI#' RO LR il
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6 Sambungan elektrik

Sambungan bekalan elektrik hendaklah dilakukan oleh juruelektrik bertauliah dan mematuhi
IEC 60364-1. Adalah disyorkan bahawa bekalan elektrik ke mesin ini hendaklah merangkumi
sama ada peranti arus baki yang akan mengganggu bekalan jika arus bocor ke bumi melebihi
30 mA selama 30 ms atau alat yang akan membuktikan litar bumi.

Menghidupkan pencuci boleh menyebabkan turun naik voltan. Turun naik voltan tidak
seharusnya berlaku jika impedans pada titik pemindahan adalah kurang daripada 0.15 Ohm.
Jika ragu-ragu sila rujuk kepada pembekal elektrik tempatan anda.

AMARAN Kord lanjutan yang tidak mencukupi boleh membahayakan. Sekiranya kord
lanjutan digunakan, ia hendaklah sesuai untuk kegunaan luar, dan palam sambungan
hendaklah kering dan tidak terletak di atas tanah. Adalah disyorkan bahawa ini dicapai dengan
menggunakan gelendong kord, yang menyimpan soket sekurang-kurangnya 60mm di atas
tanah. Sentiasa membuka kord daripada gelendong sepenuhnya untuk mengelakkan kord
kuasa terlalu panas  Putuskan sambungan kord kuasa daripada sumber kuasa dengan
menarik palam sahaja (jangan tarik atau tunda kord kuasa).

7 Peranti keselamatan

Sensor haba: Sensor haba melindungi motor daripada beban yang berlebihan. Mesin

akan beroperasi semula selepas beberapa minit apabila sensor haba menjadi sejuk. Injap
pengurang heban: Tekanan tinggi yang tidak boleh diterima disuap kembali tanpa tekanan
baki melalui talian pintasan ke dalam talian pengambilan pam apabila peranti keselamatan
tersadung. Injap pengurang beban ditetapkan dan dimeterai di kilang dan tidak boleh
dilaraskan. Peranti mengunci pada pemegang semburan: Pemegang semburan dilengkapi
dengan peranti menguncl. Apabila tual diaktifkan, pemegang semburan tidak boleh beroperasi.

Penyelenggaraan dan pembaikan

AAMARAN Sentiasa matikan sesalur kuasa dengan memutuskan sambungan suis apabila
meninggalkan mesin tanpa pengawasan ¢ Sentiasa mencabut palam dari soket palam utama
sebelum menjalankan kerja-kerja penyelenggaraan atau pembersihan mesin.

NOTA! Sebelum pembersihan dan penyelenggaraan pencuci tekanan tinggi, sentiasa cabut
kabel palam pencucuh.

Menjalankan hanya operasi penyelenggaraan yang dinyatakan dalam arahan pengendalian.
Untuk memastikan keselamatan mesin: hanya menggunakan alat ganti Nilfisk yang tulen.
Jangan membuat sebarang pengubahsuaian teknikal terhadap pencuci tekanan tinggi.
Pastikan mesin kerap diservis oleh pihak pengedar Nilfisk yang bertauliah mengikut pelan
penyelenggaraan. Kegagalan berbuat demikian akan membatalkan jaminan.

AWAS Hos tekanan tinggi, kelengkapan dan gandingan adalah penting untuk keselamatan
pencuci. Gunakan hanya alat ganti tekanan tinggi yang diluluskan oleh Nilfisk! « Jika kord
bekalan rosak ia mesti digantikan oleh pihak pengilang, ejen perkhidmatannya atau individu
yang berkelayakan bagi mencegah bahaya.

'.l.l.lJlg!.dl.l.la" Y Lﬁ;ﬁ@
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HEAD QUARTER

DENMARK

Nilfisk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Brgndby
Tel.: (+45) 4323 8100
www.nilfisk.com

SALES COMPANIES

ARGENTINA

Nilfisk srl.

Edificio Central Park
Herrera 1855, 6th floor/604
Ciudad de Buenos Aires
Tel.: (+54) 11 6091 1571
www.nilfisk.com.ar

AUSTRALIA

Nilfisk Pty Ltd

Unit 1/13 Bessemer Street
Blacktown NSW 2148
Tel.: (+61) 2 98348100
www.nilfisk.com.au

AUSTRIA

Nilfisk GmbH
Metzgerstrasse 68

5101 Bergheim bei Salzburg
Tel.: (+43) 662 456 400 90
www.nilfisk.at

BELGIUM

Nilfisk n.v-s.a.

Riverside Business Park
Boulevard Internationalelaan 55
Béatiment C3/C4 Gebouw
Bruxelles 1070

Tel.: (+32) 14 67 60 50
www.nilfisk.be

BRAZIL

Nilfisk do Brasil

Av. Eng. Luis Carlos Berrini, 550
40 Andar, Sala 03

SP - 04571-000 Sao Paulo

Tel.: (+11) 3959-0300 / 3945-4744
www.nilfisk.com.br

CANADA

Nilfisk Canada Company

240 Superior Boulevard
Mississauga, Ontario L5T 2L2
Tel.: (+1) 800-668-8400
www.nilfisk.ca

CHILE

Nilfisk S.A. (Comercial KCS Ltda)
Salar de Llamara 822

8320000 Santiago

Tel.: (+56) 2684 5000
www.nilfisk.cl

CHINA

Nilfisk

4189 Yindu Road
Xinzhuang Industrial Park
201108 Shanghai

Tel.: (+86) 21 3323 2000
www.nilfisk-cn

CZECH REPUBLIC
Nilfisk s.r.o.

VGP Park Horni Pocernice
Do Certous 1/2658

193 00 Praha 9

Tel.: (+420) 244 090 912
www.nilfisk.cz

DENMARK
Nilfisk Danmark A/S
Industrivej 1
Hadsund, DK-9560
Tel.: 7218 21 20
www.nilfisk.dk

FINLAND

Nilfisk Oy Ab
Koskelontie 23 E

02920 Espoo

Tel.: (+358) 207 890 600
www.nilfisk.fi

FRANCE

Nilfisk SAS

26 Avenue de la Baltique
Villebon sur Yvette

91978 Courtabouef Cedex
Tel.: (+33) 169 59 87 00
www.nilfisk.fr

GERMANY

Nilfisk GmbH
Guido-Oberdorfer-Strale 2-10
89287 Bellenberg

Tel.: (+49) (0)7306/72-444
www.nilfisk.de

GREECE

Nilfisk A.E.
Avarmratoewg 29
KopwTri T.K. 194 00
Tel.: (30) 210 9119 600
www.nilfisk.gr

HOLLAND

Nilfisk B.V.
Versterkerstraat 5

1322 AN Almere

Tel.: (+31) 036 5460760
www.hilfisk.nl

HONG KONG

Nilfisk Ltd.

2001 HK Worsted Mills
Industrial Building
31-39, Wo Tong Tsui St.
Kwai Chung, N.T.

Tel.: (+852) 2427 5951
www.hilfisk.com

HUNGARY

Nilfisk Kft.

Il. Rakoczi Ferenc ut 10

2310 Szigetszentmiklds-Lakihegy
Tel.: (+36) 24 475 550
www.nilfisk.hu

INDIA

Nilfisk India Limited

Pramukh Plaza, ‘B’ Wing, 4th floor, Unit
No. 403

Cardinal Gracious Road, Chakala
Andheri (East) Mumbai 400 099

Tel.: (+91) 22 6118 8188

www.nilfisk.in

IRELAND

Nilfisk

1 Stokes Place

St. Stephen’s Green
Dublin 2

Tel.: (+35) 3 12 94 38 38
www.ilfisk.ie

ITALY

Nilfisk SpA

Strada Comunale della Braglia, 18
26862 Guardamiglio (LO)

Tel.: (+39) (0) 377 414021
www.nilfisk.it

JAPAN

Nilfisk Inc.

1-6-6 Kita-shinyokohama, Kouhoku-ku
Yokohama, 223-0059

Tel.: (+81) 45548 2571
www.nilfisk.com

MALAYSIA

Nilfisk Sdn Bhd

Sd 33, Jalan KIP 10
Taman Perindustrian KIP
Sri Damansara

52200 Kuala Lumpur

Tel.: (60) 3603 627 43 120
www.nilfisk.com

MEXICO

Nilfisk de Mexico, S. de R.L. de C.V.
Pirineos #515 Int.

60-70 Microparque

Industrial WSantiago

76120 Queretaro

Tel.: (+52) (442) 427 77 00
www.nilfisk.com

NEW ZEALAND
Nilfisk Limited

Danish House

6 Rockridge Avenue
Penrose, Auckland 1061
Tel.: (+64) 9526 3890
www.nilfisk.com.au

NORWAY

Nilfisk AS
Bjarnerudveien 24
1266 Oslo

Tel.: (+47)22 75§~ ~°

www.nilfisk no LA JL‘! CiRuo iy s ..,_(

PERU

Nilfisk S.A.C.

Calle Boulevard 162, Of. 703, Lima 33-
Peru

Lima

Tel.: (511) 435-6840

www.nilfisk.com

POLAND

Nilfisk Sp. 2.0.0.
Millenium Logistic Park
ul. 3 Maja 8, Bud. B4
05-800 Pruszkow

Tel.: (+48) 22 738 3750
www.nilfisk.pl

PORTUGAL

Nilfisk Lda.

Sintra Business Park

Zona Industrial Da Abrunheira
Edificio 1, 1° A

P2710-089 Sintra

Tel.: (+351) 21 911 2670
www.nilfisk.pt

RUSSIA

Nilfisk LLC

Vyatskaya str. 27, bld. 7/1st
127015 Moscow

Tel.: (+7) 495 783 9602
www.nilfisk.ru

SINGAPORE
Den-Sin

22 Tuas Avenue 2
639453 Singapore
Tel.: (+65) 6268 1006
www.densin.com

SLOVAKIA

Nilfisk s.r.o.

Bancikovej 1/A

SK-821 03 Bratislava
Tel.: (+421) 910 222 928
www.nilfisk.sk

SOUTH AFRICA
WAP South Africa

12 Newton Street
Spartan 1630

Tel.: (+27) 11 975 7060
www.wap.com.za

SOUTH KOREA
Nilfisk Korea

3F Duksoo B/D, 317-15
Sungsoo-Dong 2Ga
Sungdong-Gu, Seoul
Tel.: (+82) 2497 8636
www.nilfisk.co.kr

SPAIN

Nilfisk S.A.

Torre d’Ara,

Passeig del Rengle, 5 Plta. 102
08302 Mataro

Tel.: (34) 93 741 2400
www.nilfisk.es

SWEDEN

Nilfisk AB
Taljegardsgatan 4

431 53 MélIndal

Tel.: (+46) 31 706 73 00
www.nilfisk.se

SWITZERLAND
Nilfisk AG

Ringstrasse 19
Kircheberg/Industri Stelz
9500 Wil

Tel.: (+41) 71 92 38 444
www.nilfisk.ch

TAIWAN

Nilfisk Ltd

Taiwan Branch (H.K)

No. 5, Wan Fang Road
Taipei

Tel.: (+88) 6227 00 22 68
www.nilfisk.tw

THAILAND
Nilfisk Co. Ltd.
89 Soi Chokechai-Ruammitr
Viphavadee-Rangsit Road
Ladyao, Jatuchak, Bangkok 10900
Tel.: (+66) 2275 5220
ww‘w,nilﬁs -

TURKEY

Nilfisk A.S.

Serifali Mh. Bayraktar Bulv. Sehit Sk. No:7
Umraniye, 34775 Istanbul

Tel.: +90 216 466 94 94
www.nilfisk.com.tr

UNITED ARAB EMIRATES
Nilfisk Middle East Branch
SAIF-Zone

P.O. Box 122298

Sharjah

Tel.: (+971) (0) 655-78813
www.nilfisk.com

UNITED KINGDOM

Nilfisk Ltd.

Nilfisk House, Bowerbank Way
Gilwilly Industrial Estate, Penrith
Cumbria CA11 9BQ

Tel: (+44) (0) 1768 868995
www.nilfisk.co.uk

UNITED STATES

Nilfisk Inc.

14600 21st Avenue North
Plymouth, MN-55447
Tel.: (+1) 800-989-2235
www.nilfisk.com

VIETNAM

Nilfisk Vietnam

No. 51 Doc Ngu Str.

P. Vinh Phuc, Q.Ba Dinh
Hanoi

Tel.: (+84) 761 5642
www.nilfisk.com

Nilfisk
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